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ZAKON 
O JEDINSTVENIM NAČELIMA I OKVIRU 

MATERIJALNE PODRŠKE LICIMA SA 
INVALIDITETOM U FEDERACIJI  

BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim zakonom uređuju se osnovni principi zaštite lica sa 
invaliditetom, definicija lica sa invaliditetom, definicija invalidi-
teta, jedinstvena načela, jedinstveni institucionalni model za ocje-
nu stepena invaliditeta, materijalna podrška licima sa invalidite-
tom- osnovna prava, obim i uslovi pod kojima se ostvaruju, 
osnovica za ta prava, finansiranje, svrha isplate novčanih naknada 
za priznata prava, postupak za ostvarivanje osnovnih prava, 
verifikacija zakonitosti korištenja ostvarenih prava, nadzor nad 
primjenom zakona i druga pitanja od značaja za ostvarivanje 

osnovnih prava lica sa invaliditetom na području Federacije Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija). 

Član 2. 
(Gramatička terminologija) 

Izrazi koji se u ovom zakonu i propisima donesenim na 
osnovu ovog zakona upotrebljavaju u jednom gramatičkom rodu, 
se bez diskriminacije odnose i na muškarce i na žene. 

POGLAVLJE II - OSNOVNI PRINCIPI I JEDINSTVENA 
NAČELA ZAŠTITE LICA SA INVALIDITETOM 

Član 3. 
(Nadležnost) 

Zaštita lica sa invaliditetom zajednička je nadležnost 
Federacije i kantona. 

Član 4. 
(Proširenje prava prema mogućnostima kantona) 

(1) Pored prava utvrđenih ovim zakonom, organi i institucije u 
čijoj je nadležnosti zaštita i ostvarivanje prava lica sa invali-
ditetom, mogu u skladu sa svojim finansijskim mogućno-
stima i potrebama lica sa invaliditetom, u svojim posebnim 
zakonima ugraditi jedinstvena načela iz ovog zakona, te 
utvrditi i druga prava, koja će biti u funkciji unaprjeđenja 
položaja lica sa invaliditetom u društvu. 

(2) Propisima iz stava (1) ovog člana, ne mogu se izmijeniti 
osnovna prava materijalne podrške lica sa invaliditetom, 
utvrđena ovim zakonom, niti po vrsti niti po obimu. 

Član 5. 
(Poticanje saradnje sa organizacijama) 

U cilju ostvarivanja boljeg položaja i zaštite lica sa invalidi-
tetom, čija se osnovna prava utvrđuju ovim zakonom, nadležni 
organi Federacije, kantona i općina će ostvarivati, podržavati i 
poticati saradnju sa reprezentativnim organizacijama lica sa 
invaliditetom. 

Član 6. 
(Primjena propisa) 

U postupku ostvarivanja prava utvrđenih ovim zakonom, 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i 61/22), izuzev u dijelu 
postupka koji je odredbama ovog zakona posebno uređen. 
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Član 7. 
(Osnovni uslovi za ostvarivanjem prava) 

Pravo na novčane naknade na ličnu invalidninu, dodatak za 
njegu i pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak pо odredbama 
ovog zakona, ostvaruju lica sa invaliditetom, koja između ostalih, 
ispunjavaju i ove uslove: 

a) kod kojih je ocjenom medicinskog vještačenja zdrav-
stvenog stanja Instituta za medicinsko vještačenje 
zdravstvenog stanja (u daljnjem tekstu: Institut) utvrđen 
procenat ukupnog oštećenja organizma u visini od 90% 
i 100%; 

b) lica koja su državljani Bosne i Hercegovine; 
c) lica koja imaju prijavljeno stalno prebivalište na 

području Federacije u trajanju od najmanje 6 mjeseci. 

Član 8. 
(Gubitak prava zbog odjave prebivališta) 

(1) Ukoliko korisnik prava odjavi prebivalište sa područja Fede-
racije, daljnje korištenje svih prava utvrđenih pravosnažnim 
rješenjem prestaje sa datumom odjave. 

(2) Ukoliko je lice sa invaliditetom napustilo svoje prebivalište 
ili je napustilo područje Bosne i Hercegovine, a nije odjavilo 
svoje prebivalište kod nadležnih organa, nadležni centar za 
socijalni rad će privremeno obustaviti isplatu novčanih 
naknada, sve dok neposrednim uvidom u mjestu prijavljenog 
prebivališta utvrdi da li lice zaista boravi na prijavljenoj 
adresi, te će u skladu sa tim donijeti rješenje. 

Član 9. 
(Načelo nediskriminacije) 

U postupku za ostvarivanje prava iz ovog zakona, zabranjen 
je svaki oblik diskriminacije zasnovan na rasi, boji kože, jeziku, 
vjeri, etničkoj pripadnosti, invaliditetu, starosnoj dobi, nacional-
nom ili socijalnom porijeklu, vezi s nacionalnom manjinom, 
političkom ili drugom uvjerenju, imovnom stanju, članstvu u 
sindikatu ili drugom udruženju, obrazovanju, društvenom položaju 
i spolu, seksualnoj orijentaciji, rodnom identitetu, spolnim 
karakteristikama i bilo kojim drugim stvarnim ili pretpostavljenim 
osnovama. 

Član 10. 
(Jedinstvena načela) 

Jedinstvena načela u smislu ovog zakona su: 
a) rodna jednakost, ravnopravnost i nediskriminacija 

spolna, starosna, vjerska, rasna, nacionalna, etnička, 
socijalna, politička, te svaka druga po bilo kojoj drugoj 
osnovi; 

b) dostupnost i jednak tretman u ostvarivanju prava lica 
sa invaliditetom po ovom zakonu; 

c) pristup informacijama i odgovarajuća komunikacija 
korisnika i pružalaca usluga; 

d) uvažavanje urođenog dostojanstva fizičkog, psihičkog, 
spolnog i ekonomskog integriteta, lične autonomije, 
uključujući slobodu izbora i nezavisnost lica sa invali-
ditetom i afirmisanje njihovih potreba i mogućnosti; 

e) razvijanje ambijenta za stvaranje jednakih mogućnosti 
za lica sa invaliditetom, sa posebnim osvrtom na lica sa 
najtežim oblicima invaliditeta; 

f) osiguranje aktivne uloge, promocije i podrške za lica sa 
invaliditetom u svim politikama i mjerama; 

g) osiguranje uključivanja pitanja invaliditeta u sve 
razvojne dokumente u zemlji, na svim nivoima 
organizovanja; 

h) osiguranje sektorskih mjera kojima se ta pitanja ure-
đuju za zdrava lica, čijom bi provedbom bile stvorene 
mogućnosti za ravnopravno sudjelovanje lica sa 
invaliditetom u području obrazovanja, pristupačnosti 
okoliša, usluga i informacija, zdravstve-ne zaštite i 

socijalne sigurnosti, zapošljavanja i samostalnog 
porodičnog života, sporta i rekreacije, pristupa kulturi, 
pravdi, pravu na religiju i uključivanje u politički i 
javni život, podizanja svijesti javnosti i unaprjeđivanje 
poštovanja njihovih prava. 

Član 11. 
(Prava lica sa invaliditetom) 

(1) Lica sa invaliditetom iz člana 12. ovog zakona imaju sljedeća 
prava i to na: 
a) ličnu invalidninu; 
b) dodatak za njegu i pomoć od drugog lica; 
c) ortopedski dodatak; 
d) pomoć u troškovima liječenja i nabavci ortopedskih 

pomagala; 
e) osposobljavanje za život i rad (profesionalna 

rehabilitacija, prekvalifikacija i dokvalifikacija); 
f) prednost pri zapošljavanju pod jednakim uslovima; 
g) novčanu i drugu materijalnu pomoć; 
h) smještaj u hraniteljsku porodicu; 
i) smještaj u ustanovu socijalne zaštite; 
j) usluge socijalnog i drugog stručnog rada; 
k) kućnu njegu i pomoć u kući; 
l) ranu razvojnu podršku; 
lj) prioritetno stambeno zbrinjavanje; 
m) psihološku i pravnu pomoć; 
n) ličnog asistenta; 
nj) asistenta u obrazovanju; 
o) radnog asistenta; 
p) asistivnu tehnologiju; 
r) razumnu prilagodbu. 

(2) Prava iz stava (1) tač. a), b) i c) ovog člana ostvaruju se pod 
uslovima, na način i po postupku utvrđenim ovim zakonom. 

(3) Prava iz stava (1) tač. d), e), f), g), h), i), j), k), l), lj), m), nj), 
o), p) i r) ovog člana mogu se ostvariti u skladu sa propisima 
o socijalnoj zaštiti, zdravstvenom osiguranju, zdravstvenoj 
zaštiti, zapošljavanju i obrazovanju. 

(4) Pravo iz stava (1) tačka n) ovog člana, ostvarit će se u skladu 
sa propisima koji će biti doneseni na kantonalnom nivou. 

(5) Propisima kantona mogu se utvrditi i druga prava u skladu sa 
finansijskim mogućnostima kantona i programima razvoja 
socijalne zaštite. 

POGLAVLJE III - DEFINICIJA LICA SA 
INVALIDITETOM I INVALIDITETA 

Član 12. 
(Definicija lica sa invaliditetom) 

Lice sa invaliditetom, u smislu ovog zakona, je lice koje ima 
trajna tjelesna, psihička, intelektualna ili osjetilna oštećenja, 
prouzrokovana bolešću (urođenom ili stečenom) ili povredom, 
koje se ne može otkloniti liječenjem ili mjerama medicinske 
zaštite, a koje je zbog takvog stanja u interakciji sa različitim 
preprekama spriječeno da potpuno i učinkovito sudjeluje u društvu 
na ravnopravnoj osnovi sa drugim članovima tog društva, a to su 
djeca i odrasli: 

a) slijepa i slabovida; 
b) gluha i nagluha; 
c) sa poremećajima u govoru i glasu; 
d) sa tjelesnim oštećenjima i trajnim smetnjama u 

fizičkom razvoju; 
e) sa smetnjama u intelektualnom razvoju (lakog, 

umjerenog, težeg i teškog stepena); 
f) sa psihičkim poremećajima; 
g) lica sa kombinovanim smetnjama (višestruko ometena 

u razvoju). 



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 3 

 

Član 13. 
(Posljedice starosti) 

Kod lica kod kojih je do promjene u fiziološkom 
funkcionisanju organizma (ograničenje fizioloških i psihičkih 
sposobnosti kao što je umanjenje snage, izdržljivosti i opterećenja, 
smanjenje pokretljivosti kičme i ekstremiteta, staračko smanjiva-
nje pamćenja, specifična ograničenja vida i sluha) došlo usljed 
prirodnog procesa starenja, ne utvrđuje se invaliditet, a ostvari-
vanje prava po osnovu takvog stanja se može utvrditi kantonalnim 
propisima. 

Član 14. 
(Definicija invaliditeta) 

Invaliditet predstavlja zajednički termin za trajno oštećenje, 
ograničenje aktivnosti i restrikcije u učestvovanju, koji označava 
negativne aspekte interakcije pojedinaca, u odnosu na lične faktore 
i faktore okoline. 

Član 15. 
(Vrste invaliditeta) 

Invaliditet može biti: 
a) psihički (psihička oboljenja); 
b) intelektualni (smetnje u intelektualnom razvoju i 

funkcionisanju); 
c) fizički (tjelesna oštećenja); 
d) senzorni (čulna oštećenja). 

POGLAVLJE IV - OSNOVNA PRAVA LICA SA 
INVALIDITETOM 

Član 16. 
(Zakonski minimum oštećenja organizma za ostvarivanjem svih 

prava) 
Radi ostvarivanja osnovnih prava utvrđenih ovim zakonom, 

lica sa invaliditetom se razvrstavaju prema utvrđenom procentu 
oštećenja organizma u dvije grupe i to: 

a) I grupa - lica sa invaliditetom sa 100% oštećenja 
organizma, 

b) II grupa - lica sa invaliditetom sa 90% oštećenja 
organizma. 

Odjeljak A. Lična invalidnina 

Član 17. 
(Uslovi za ostvarivanjem prava na ličnu invalidninu) 

(1) Lice sa invaliditetom može ostvariti pravo na ličnu 
invalidninu, koja je osnov za priznavanje drugih prava po 
odredbama ovog zakona, ukoliko je utvrđeno oštećenje 
organizma u procentu od 90% i 100%. 

(2) Lična invalidnina je novčana naknada, koja se isplaćuje licu 
sa invaliditetom kao podrška u obavljanju svakodnevnih 
aktivnosti, zbog utvrđenog stanja invaliditeta. 

Član 18. 
(Utvrđivanje visine naknade za ličnu invalidninu) 

(1) Lična invalidnina određuje se u mjesečnom iznosu, 
srazmjerno stepenu oštećenja organizma prema nalazu, 
ocjeni i mišljenju Instituta. 

(2) Mjesečni iznosi lične invalidnine određuju se u procentu od 
osnovice definisane u članu 24. ovog zakona, i to: 
Grupa     Procenat 
a) I - lica sa invaliditetom sa 100%  

oštećenja organizma   40%, 
b) II - lica sa invaliditetom sa 90%  

oštećenja organizma   30%. 
(3) Pravo iz stava (1) ovog člana ne mogu ostvariti lica sa 

invaliditetom, koja ličnu invalidninu ostvaruju ili mogu 
ostvariti prema propisima o pravima boraca i članova 
njihovih porodica, propisima o zaštiti civilnih žrtava rata i 
propisima o penzijskom i invalidskom osiguranju - pravo 
naknade za fizičku onesposobljenost. 

Odjeljak B. Naknada za njegu i pomoć od drugog lica 

Član 19. 
(Uslovi za ostvarivanjem prava na dodatak za njegu i pomoć od 

drugog lica) 
(1) Radi ostvarivanja prava na naknadu za njegu i pomoć od 

drugog lica, lica sa invaliditetom razvrstavaju se u dvije 
grupe, i to: 
a) Prva grupa – lica sa invaliditetom koja su, prema ocjeni 

Instituta, zbog utvrđenog oštećenja organizma upućena 
na stalnu njegu i pomoć od drugog lica, jer ne mogu 
sama udovoljiti svojim osnovnim životnim potrebama 
bez pomoći drugog lica. 

b) Nemogućnost udovoljavanja osnovnim životnim 
potrebama, u smislu ovog člana, podrazumijeva da se 
lica ne mogu samostalno kretati u stanu i izvan stana, 
uzimati hranu, oblačiti se i svlačiti, održavati ličnu 
higijenu, obavljati druge osnovne fiziološke potrebe, 
kao i slijepa lica čiji je ostatak vida na oba oka ispod 
0,05 sa korekcijom. 

c) Druga grupa – lica sa invaliditetom koja, prema ocjeni 
Instituta, ne mogu potpuno udovoljiti svojim osnovnim 
životnim potrebama bez pomoći drugog lica. 

d) Pod nemogućnošću potpunog udovoljavanja osnovnim 
životnim potrebama, u smislu ovog člana, podrazu-
mijeva se da se lice, bez pomoći drugog lica, ne može 
samostalno kretati izvan stana radi nabavke osnovnih 
životnih potrepština i korištenja zdravstvene zaštite. 

(2) Pravo iz stava (1) ovog člana ne mogu ostvariti lica sa 
invaliditetom koja dodatak za njegu i pomoć od drugog lica 
ostvaruju ili mogu ostvariti prema propisima o pravima 
boraca i članova njihovih porodica i zaštiti civilnih žrtava 
rata. 

(3) Dodatak za njegu i pomoć od drugog lica je novčana 
naknada, koja se isplaćuje licu sa invaliditetom, kod kojeg je 
utvrđeno najteže oštećenje organizma, zbog kojeg lice ne 
može samostalno, bez pomoći drugog lica, funkcionisati u 
zajednici sa drugima i savladavati barijere. 

Član 20. 
(Utvrđivanje visine naknada za dodatak za njegu i pomoć od 

drugog lica i isključenje od korištenja) 
(1) Mjesečni iznos naknade za njegu i pomoć od drugog lica 

određuje se u procentu od osnovice iz člana 24. ovog zakona, 
i to: 
a) I grupa 100% od osnovice, 
b) II grupa 50% od osnovice. 

(2) Pravo na dodatak za njegu i pomoć od drugog lica ne može 
ostvariti lice sa invaliditetom smješteno u ustanovu socijalne 
zaštite, ukoliko troškovi smještaja u cjelosti padaju na teret 
općinskog, odnosno kantonalnog budžeta. 

(3) Lice sa invaliditetom koje je smješteno u ustanovu socijalne 
zaštite može, uz ispunjenje svih ostalih uslova predviđenih 
ovim zakonom, ostvariti pravo na dodatak za njegu i pomoć 
od drugog lica ukoliko ono, članovi njegove porodice, 
staratelj ili treće lice, snose najmanje 50% ukupnih troškova 
smještaja. 

Odjeljak C. Naknada za ortopedski dodatak 

Član 21. 
(Uslov za ostvarivanjem i utvrđivanje visine naknada za 

ortopedski dodatak) 
(1) Naknadu za ortopedski dodatak može ostvariti lice kod kojeg 

je, u skladu sa ocjenom Instituta, utvrđena potreba za 
ovakvim vidom materijalne zaštite, a kod kojeg je došlo do 
amputacije najmanje jednog ekstremiteta ili teškog oštećenja 
funkcije ekstremiteta, slijepo lice, kao i lice sa enukleacijom 
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jednog oka, te lice sa oštećenjem sluha koje koristi slušni 
aparat. 

(2) Ortopedski dodatak određuje se u mjesečnom iznosu u visini 
od 7% od osnovice iz člana 24. ovog zakona. 

(3) Pravo iz stava (1) ovog člana ne mogu ostvariti lica sa 
invaliditetom koja ortopedski dodatak ostvaruju ili mogu 
ostvariti prema propisima o pravima boraca i članova 
njihovih porodica i zaštiti civilnih žrtava rata. 

(4) Ortopedski dodatak je novčana naknada, koja se dodjeljuje 
licu sa invaliditetom, koje koristi ortopedsko pomagalo, a 
služi za servisiranje ortopedskog pomagala, dok je u roku 
upotrebe. 

Član 22. 
(Ograničenje u korištenju prava zbog određenih krivičnih djela) 

(1) Prava utvrđena ovim zakonom ne može ostvarivati lice koje 
je pravosnažnom sudskom presudom osuđeno za krivično 
djelo iz člana 156. "Napad na ustavni poredak BiH", člana 
172. "Zločini protiv čovječnosti", člana 173. "Ratni zločin 
protiv civilnog stanovništva" i člana 175. "Ratni zločin protiv 
ratnih zarobljenika" iz Krivičnog zakona Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 
54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 
35/18, 46/21, 31/23 i 47/23), kao i krivičnog djela iz člana 
149. "Napad na ustavni poredak" iz Krivičnog zakona 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 36/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10, 
42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23). 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana gubi pravo koje mu je u skladu 
sa odredbama ovog zakona, priznato prije donošenja 
presude. 

(3) Prestanak prava iz stava (2) ovog člana, utvrdit će prvoste-
peni organ posebnim rješenjem, zaključno sa danom 
pravosnažnosti presude. 

(4) Licu koje je ostvarilo pravo po ovom zakonu, a protiv kojeg 
je pokrenut krivični postupak zbog djela iz stava (1) ovog 
člana, ne isplaćuju se novčana primanja za vrijeme do 
okončanja tog postupka, o čemu prvostepeni organ donosi 
posebno rješenje. 

(5) Zadržana novčana primanja isplatit će se licu iz stava (4) 
ovog člana, ukoliko krivični postupak protiv njega bude 
pravosnažnom odlukom suda obustavljen ili ako korisnik 
pravosnažnom presudom bude oslobođen optužbe, odnosno, 
ako optužba protiv njega bude odbijena, ali ne zbog 
nenadležnosti suda. 

Član 23. 
(Uticaj sudskih presuda na korištenje prava) 

(1) Korisniku prava, osuđenom pravosnažnom sudskom 
presudom na kaznu zatvora u trajanju od šest mjeseci i duže, 
ne pripadaju ta prava za vrijeme dok se nalazi na izdržavanju 
kazne. 

(2) Ako se korisnik novčanih naknada za priznata prava nalazi u 
pritvoru, članovima porodice koje korisnik izdržava za 
vrijeme trajanja pritvora, isplaćuje se polovina tih primanja. 
Zadržana polovina primanja isplatit će se korisniku, ako 
krivični postupak bude pravosnažnom odlukom suda 
obustavljen ili ako korisnik pravosnažnom presudom bude 
oslobođen optužbe, odnosno, ako optužba protiv njega bude 
odbijena, ali ne zbog nenadležnosti suda. 

Član 24. 
(Utvrđivanje osnovice za obračun novčanih naknada) 
Osnovica za određivanje mjesečnih novčanih naknada, 

prema ovom zakonu, utvrđuje se u iznosu 50% od osnovice 
utvrđene federalnim propisima o pravima boraca i članova 
njihovih porodica. 

Član 25. 
(Usklađivanje osnovice) 

Osnovica za lica sa invaliditetom propisana ovim zakonom 
usklađuje se sa kretanjem osnovice korisnika prava o pravima 
boraca i članova njihovih porodica, po federalnim propisima. 

Odjeljak D. Svrha isplate novčanih naknada za priznata 
prava 

Član 26. 
(Izjednačavanje mogućnosti) 

Svrha isplate novčanih naknada licima iz člana 11. stav (1) 
tač. a), b) i c) u smislu ovog zakona, je stvaranje pretpostavki 
kojima će se obezbijediti jednake mogućnosti licima sa invalidi-
tetom, odnosno namjera države da licima sa najtežim stepenom 
oštećenja organizma nadoknadi dio troškova prouzrokovan 
invaliditetom, kako bi ravnopravno participirala sa drugima u svim 
sferama života. 

POGLAVLJE V - POSTUPAK ZA OSTVARIVANJEM 
PRAVA 

Član 27. 
(Nadležnost u postupku) 

Postupak za rješavanje o pravima na ličnu invalidninu, 
dodatak za njegu i pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak u 
prvostepenom postupku, provode centri za socijalni rad i općinske 
službe socijalne zaštite sa područja Federacije, kojima su povjereni 
poslovi socijalne zaštite, prema mjestu prebivališta podnosioca 
zahtjeva (u daljnjem tekstu: centri za socijalni rad), a o žalbama 
protiv rješenja donesenih u prvom stepenu, rješava Federalno 
ministarstvo rada i socijalne politike (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 

Član 28. 
(Postupak revizije) 

(1) Rješenje doneseno u prvostepenom postupku, kojem je 
podnosiocu zahtjeva priznato pravo na osnovu ovog zakona, 
podliježe reviziji. 

(2) Reviziju po službenoj dužnosti vrši Ministarstvo. 
(3) Revizija odlaže izvršenje rješenja. 
(4) Ako je protiv prvostepenog rješenja izjavljena žalba, o 

reviziji i žalbi se rješava istim rješenjem. 
(5) Ako protiv rješenja iz stava (1) ovog člana nije izjavljena 

žalba, prvostepeni organ koji je donio to rješenje će ga 
zajedno sa spisima predmeta dostaviti organu nadležnom za 
reviziju, u roku od osam dana nakon isteka roka za žalbu. 

Član 29. 
(Postupanje drugostepenog organa u revizionom postupku) 

(1) Drugostepeni organ će u postupku revizije poništiti ili 
ukinuti prvostepeno rješenje i predmet vratiti na ponovni 
postupak ili sam riješiti stvar, ako utvrdi da su u 
prvostepenom postupku nepotpuno ili pogrešno utvrđene 
činjenice ili da se u postupku nije vodilo računa o pravilima 
postupka, koja bi bila od uticaja na rješavanje ili ako utvrdi 
da su pogrešno ocijenjeni dokazi ili da je iz utvrđenih 
činjenica izveden pogrešan zaključak o činjeničnom stanju 
ili da je pogrešno primijenjen materijalni propis na osnovu 
kojeg je stvar riješena. 

(2) Prvostepeni organ čije je rješenje u postupku revizije 
poništeno ili ukinuto i predmet vraćen na ponovni postupak, 
donosi novo rješenje. 

(3) Protiv rješenja iz stava (2) ovog člana će se obavit ponovni 
postupak revizije i na isto se može izjaviti žalba. 

Član 30. 
(Postupanje drugostepenog organa po izjavljenoj žalbi) 

(1) U drugostepenom postupku po žalbi, Ministarstvo će 
pribaviti nalaz, ocjenu i mišljenje Instituta, ako je predmet 
žalbe ocjena Instituta. 
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(2) U postupku po izjašnjenju na pribavljeni nalaz u drugo-
stepenom postupku, Ministarstvo može, shodno slobodnoj 
procjeni, pribaviti još jedan nalaz i mišljenje drugostepene 
ljekarske komisije o oštećenju organizma i potrebi za 
korištenjem prava na dodatak za njegu i pomoć drugog lica i 
ortopedski dodatak. 

Član 31. 
(Dokazna sredstva) 

(1) Oštećenje organizma lica sa invaliditetom, potrebu za 
korištenjem prava na dodatak za njegu i pomoć od drugog 
lica i ortopedski dodatak, utvrđuje se na osnovu ocjene 
medicinskog vještačenja zdravstvenog stanja Instituta. 

(2) Zahtjev Institutu za pribavljanjem ocjene medicinskog 
vještačenja, ne smatra se zahtjevom za ostvarivanjem prava 
u upravnom postupku. 

(3) Podnosilac zahtjeva je dužan, prilikom predaje zahtjeva za 
ostvarivanjem prava centru za socijalni rad, uz ostalu 
potrebnu dokumentaciju, priložiti i konačan nalaz Instituta 
pribavljen u postupku medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja. 

(4) Osim dokaza iz stava (3) ovog člana, u spisima predmeta 
prije rješavanja o zahtjevu podnosioca, potrebno je pribaviti 
sljedeće dokumente i to: 
a) kopiju lične karte; 
b) prijavu prebivališta (CIPS); 
c) dokaz nadležnog organa da traženo pravo ne ostvaruje, 

odnosno ne može ostvariti po propisima o pravima 
boraca i članova njihovih porodica, civilnim žrtvama 
rata i penzijsko-invalidskom osiguranju; 

d) uvjerenje o državljanstvu; 
e) izvod iz matične knjige rođenih; 
f) kopiju tekućeg računa. 

Član 32. 
(Jedinstveni institucionalni model ocjene) 

(1) Procenat invaliditeta, u smislu člana 16. ovog zakona, utvr-
đuje se na osnovu jedinstvenih pravila, kriterija i procedura, 
za sva lica sa invaliditetom bez obzira na uzrok nastanka 
invaliditeta. 

(2) Ocjenu o procentu invaliditeta iz stava (1) ovog člana, donosi 
Institut na osnovu Pravilnika o jedinstvenim kriterijima i 
pravilima postupka za medicinsko vještačenje i Liste 
invaliditeta, koja je njegov sastavni dio. 

(3) Ocjenom se utvrđuju samo trajne, odnosno konačne 
promjene u zdravstvenom stanju, odnosno trajno oštećenje 
organizma koje je prouzrokovano bolešću (urođenom ili 
stečenom), povredom i koje se ne može otkloniti mjerama 
medicinske zaštite i rehabilitacije. 

(4) Ocjena iz prethodnog stava ovog člana treba da sadrži 
obrazloženje utvrđivanja potrebe za korištenjem prava na 
dodatak za njegu i pomoć od drugog lica, odnosno kojim 
osnovnim životnim potrebama lice sa invaliditetom ne može 
samostalno udovoljiti ili ne može potpuno samostalno 
udovoljiti, bez pomoći drugog lica. 

(5) Pribavljanje ocjene medicinskog vještačenja se obavlja na 
zahtjev lica sa invaliditetom ili po zahtjevu nadležnog 
organa. 

Član 33. 
(Postupanje po kontrolnom pregledu) 

(1) Mogućnost kontrolnog pregleda se utvrđuje djetetu do 
navršene 15. godine života. 

(2) Ukoliko je ocjenom medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja određen kontrolni pregled, rješenje ima privremeni 
karakter i korištenje novčanih naknada za priznata prava po 
tom rješenju traje do datuma naloženog kontrolnog pregleda, 
pa se daljnja isplata korisniku prava obustavlja. 

(3) Ako se naloženi kontrolni pregled kod Instituta, zahtjevom 
prijavi u roku koji je određen rješenjem, novim rješenjem po 
obavljanju kontrolnog pregleda, korisniku se prava priznaju 
kontinuirano, bez obzira kada će Institut sačiniti i dostaviti 
konačnu ocjenu medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja. 

(4) Ukoliko korisnik ne postupi u određenom roku i ne obavi 
kontrolni pregled, korištenje prava mu prestaje rješenjem o 
prestanku prava sa datumom kontrolnog pregleda, a za 
nastavak korištenja prava treba podnijeti novi zahtjev za 
ostvarivanjem prava kod nadležnog centra za socijalni rad. 

(5) Prava po novom zahtjevu se priznaju u skladu sa odredbama 
člana 41. ovog zakona. 

Član 34. 
(Troškovi postupka i refundacija troškova) 

(1) Troškovi postupka za ostvarivanjem prava u prvom stepenu 
padaju na teret podnosioca zahtjeva. 

(2) Ukoliko podnosiocu zahtjeva, u skladu sa ovim zakonom, 
prvostepenim rješenjem budu priznata prava, ima pravo na 
refundaciju troškova pregleda iz sredstava kantonalnog 
budžeta kantona u kojem lice ima prebivalište u momentu 
podnošenja zahtjeva, po podnesenom zahtjevu za povrat. 

(3) Troškovi drugostepenog postupka padaju na teret organa koji 
vodi postupak. 

(4) Pod troškovima postupka u smislu ovog člana, podrazu-
mijevaju se isključivo troškovi pribavljanja ocjene medicin-
skog vještačenja zdravstvenog stanja Instituta. 

Član 35. 
(Ponovni postupak) 

(1) Na zahtjev korisnika prava ponovni postupak, u skladu sa 
ovim zakonom, može se pokrenuti, tek nakon isteka dvije 
godine od dana donošenja rješenja po kojem ostvaruje pravo. 

(2) Postupak se može pokrenuti i prije isteka ovog roka, ukoliko 
se radi o novoj povredi ili bolesti pa je nastupilo pogoršanje 
zdravstvenog stanja, što je utvrđeno novim nalazom, 
ocjenom i mišljenjem Instituta po zahtjevu za pogoršanjem, 
u odnosu na utvrđene povrede i bolesti u ranijem nalazu 
Instituta. 

(3) Ukoliko je novi nalaz Instituta identičan ranijem nalazu, po 
zahtjevu za ostvarivanjem prava zbog pogoršanja, centar za 
socijalni rad neće donositi novo rješenje o priznavanju istih 
prava istog obima, već će odbiti zahtjev zbog neispunjavanja 
uslova za ostvarivanjem prava po novopodnesenom zahtjevu 
zbog pogoršanja koje nije nastupilo. 

POGLAVLJE VI - VERIFIKACIJA ZAKONITOSTI 
KORIŠTENJA PRAVA 

Član 36. 
(Korisnici koji podliježu verifikaciji) 

Svi korisnici prava na dodatak za njegu i pomoć od drugog 
lica i ortopedski dodatak, koji su ta prava ostvarili po odredbama 
Zakona o osnovama socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite porodice sa djecom ("Službene novine Federacije BiH", br. 
36/99, 54/04, 39/06, 14/09, 45/16, 40/18 i 16/23), do dana stupanja 
na snagu ovog zakona, podliježu verifikaciji zakonitosti korištenja 
prava (u daljnjem tekstu: verifikacija). 

Član 37. 
(Nadležnost za provođenje) 

Za provođenje verifikacije korisnika, u skladu sa odredbama 
ovog zakona, nadležan je Institut, nadležni centri za socijalni rad i 
Ministarstvo, svako iz okvira svojih nadležnosti. 

Član 38. 
(Sadržaj verifikacije) 

(1) Pod verifikacijom, u smislu ovog člana, podrazumijeva se 
provjera zakonitosti ostvarenog prava na dodatak za njegu i 
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pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak, koja će se obaviti 
ponovnim uvidom u raspoloživu medicinsku dokumentaciju 
i neposrednim pregledom korisnika prava od strane Instituta, 
u saradnji sa predstavnicima nadležnog centra za socijalni 
rad, koji će sačiniti stručnu opservaciju funkcionisanja lica u 
realnim uslovima. 

(2) Novčana sredstva za provođenje verifikacije su u cjelosti 
osigurana u federalnom budžetu. 

Član 39. 
(Rokovi) 

(1) Odazivanje korisnika prava na verifikaciju je obavezno, 
odmah po prijemu uredno dostavljenog poziva, a najkasnije 
u roku od šest mjeseci od dana urednog uručenja poziva. 

(2) Nakon obavljene verifikacije, nadležni centri za socijalni rad 
su dužni po službenoj dužnosti donijeti nova rješenja o 
daljnjem priznavanju ili pak prestanku prava, u odnosu na 
ona koja su utvrđena ranijim pravosnažnim rješenjem. 

(3) U slučaju da se uredno pozvani korisnik prava ne javi na 
poziv za obavljanje verifikacije, ni u krajnjem roku od šest 
mjeseci od dana uredno uručenog poziva, donosi se rješenje 
o prestanku prava na dodatak za njegu i pomoć od drugog 
lica i ortopedski dodatak, a prava prestaju protekom roka iz 
stava (1) ovog člana. 

Član 40. 
(Provedbeni akti) 

Federalni ministar rada i socijalne politike će u roku od 90 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, donijeti podzakonski 
akt u kojem će biti bliže uređen postupak, rokovi, način, mjesto i 
dinamika obavljanja verifikacije, te sadržaj opservacije. 

POGLAVLJE VII - POSEBNE ODREDBE 

Član 41. 
(Početak ostvarivanja prava) 

(1) Za korisnike prava, koji ispunjavaju uslove za ostvarivanjem 
prava iz ovog zakona, prava će se priznati od prvog dana 
narednog mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za 
priznavanjem prava centru za socijalni rad. 

(2) Novčana primanja utvrđena ovim zakonom isplaćuju se u 
mjesečnim iznosima u tekućem mjesecu retroaktivno za 
prethodni mjesec. 

Član 42. 
(Obaveza prijave nastalih promjena) 

Korisnici prava, njihovi punomoćnici i zakonski nasljednici, 
dužni su u roku od 15 dana od dana nastale promjene prijaviti 
nadležnom organu i centru za socijalni rad svaku promjenu koja je 
od uticaja na obim ili mogućnost daljnjeg korištenja priznatih 
prava. 

Član 43. 
(Nadležnost za isplatu i korekcija koeficijenta) 

(1) Isplate novčanih naknada za priznata prava vrši Ministarstvo. 
(2) Novčana sredstva za isplatu za priznata prava licima sa inva-

liditetom se u potpunosti obezbjeđuju u federalnom budžetu. 
(3) Isplate mjesečnih novčanih naknada izvršit će se na osnovu 

planiranih sredstava za budžetsku godinu, u kojoj se vrši 
isplata. 

(4) Ukoliko planirana budžetska sredstva za tekuću godinu budu 
nedovoljna, raspoloživa sredstva dijele se iznosom potreb-
nim za isplatu i određuje koeficijent za mjesečna davanja, 
koji ostaje na snazi do rebalansa budžeta ili usvajanja novog 
budžeta. 

(5) Odluku o visini koeficijenta iz stava (4) ovoga člana donosi 
Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva. 

(6) Isplate mjesečnih novčanih primanja izvršene na način 
utvrđen st. (4) i (5) ovog člana smatraju se konačnim. 

(7) U slučaju izmjene visine koeficijenta, korisnicima prava se 
neće izdavati nova rješenja, ali će im biti isplaćeni umanjeni 
korigovani novčani iznosi. 

Član 44. 
(Povrat neosnovano isplaćenih sredstava) 

(1) Prava lica sa invaliditetom iz člana 11. stav (1) tač. a), b) i c) 
ovog zakona, su lična i neprenosiva i prestaju smrću 
korisnika ili prestankom postojanja zakonskih uslova za 
njihovim korištenjem, te se ista ne mogu nasljeđivati. 

(2) U slučaju smrti korisnika prava, zakonski nasljednici, 
staratelji, srodnici i punomoćnici, obavezni su u roku od 15 
dana od dana smrti o toj činjenici obavijestiti nadležni 
prvostepeni organ - donosioca prvostepenog rješenja, koji je 
rješavao o pravu umrlog podnosioca zahtjeva. 

(3) Ukoliko lica iz stava (2) ovog člana u navedenom roku ne 
prijave činjenicu smrti ili podignu neosnovano uplaćena 
novčana sredstva, protiv istih će biti pokrenuti postupci 
povrata neopravdano isplaćenih sredstava. 

(4) Lice kojem je isplaćeno novčano primanje prema ovom 
zakonu, a na koje nije imalo pravo, dužno je vratiti razliku 
između primljenog i stvarno pripadajućeg iznosa određenog 
pravosnažnim rješenjem ako je: 
a) na osnovu netačnih podataka za koje je znalo ili moralo 

znati da su netačni ili je na neki drugi protivpravni 
način ostvarilo novčano primanje koje mu ne pripada 
ili je ostvarilo novčano primanje u većem iznosu od 
onog koje mu pripada; 

b) ostvarilo novčano primanje zato što nije prijavilo 
nastale promjene koje utiču na gubitak, prestanak ili 
smanjenje obima nekog prava, a znalo je ili je moralo 
znati za te promjene. 

(5) Dospjeli, a neisplaćeni iznosi novčanih primanja utvrđenih 
na osnovu ovog zakona, čine dio ostavinske mase i isplaćuju 
se nasljednicima u skladu sa odlukom nadležnog organa 
donesenoj u ostavinskom postupku. 

(6) Ukoliko korisniku prava bude isplaćen veći iznos od 
pripadajućeg, povrat preisplaćenih sredstava se može vršiti i 
djelimičnim umanjenjem njegovih redovnih mjesečnih 
naknada po ovom zakonu, koje traje sve dok preisplaćeni 
novčani iznos ne bude vraćen. 

Član 45. 
(Evidencija korisnika i izvršenih isplata) 

(1) Nadležni centar za socijalni rad vodi evidencije o korisni-
cima i izvršenim isplatama prema ovom zakonu upotrebom 
softverske baze podataka, koja je vlasništvo Federacije. 

(2) Nadležni centar za socijalni rad odgovoran je za kontrolu, 
praćenje i evidentiranje svih promjena od uticaja na 
ostvarivanje prava korisnika. 

(3) Nadležni centar za socijalni rad je dužan po službenoj 
dužnosti, na osnovu prijave korisnika prava ili saznanja na 
drugi način o nastaloj promjeni iz stava (2) ovog člana 
pokrenuti postupak odmah, a najkasnije u roku od 30 dana 
od dana prijema zahtjeva, odnosno saznanja i donijeti 
rješenje o prestanku ili izmjeni priznatih prava prema 
odredbama ovog zakona. 

(4) Podaci u evidencijama iz stava (1) ovog člana se prikazuju 
prema spolu i sastavni su dio statističke evidencije. 

POGLAVLJE VIII - NADZOR 

Član 46. 
(Vršenje upravnog nadzora) 

(1) Upravni nadzor nad primjenom ovog zakona i podzakonskih 
propisa za njegovo provođenje vrši Ministarstvo i nadležni 
centri za socijalni rad u Federaciji, svako iz okvira svoje 
nadležnosti. 
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(2) Kontrolu isplata novčanih naknada korisnicima prava, koje 
se obezbjeđuju u Budžetu Federacije Bosne i Hercegovine, 
vrši Ministarstvo. 

(3) Ministarstvo, u elektronskoj bazi podataka, prikuplja, 
obrađuje i vodi evidencije o ličnim podacima podnosioca 
zahtjeva i korisnika prava koji su neophodni za ostvarivanje 
nadležnosti utvrđenih ovim zakonom, uključujući i njihov 
jedinstveni matični broj. 

(4) Lični podaci iz stava (3) ovog člana, mogu se unositi u 
isprave kojima se rješava o pravima utvrđenim ovim 
zakonom. 

Član 47. 
(Inspekcijski nadzor) 

Inspekcijski nadzor nad provođenjem ovog zakona i 
podzakonskih akata donesenih na osnovu ovog zakona, vrši 
nadležna federalna inspekcija po zahtjevu nadležnog organa ili po 
saznanju za učinjene propuste, u skladu sa svojim nadležnostima. 

Član 48. 
(Provedbeni propisi) 

Federalni ministar rada i socijalne politike donijet će u roku 
od 60 dana, od dana stupanja na snagu ovog zakona, propise o 
načinu i postupku ostvarivanja prava prema ovom zakonu, načinu 
isplate novčanih primanja, načinu vođenja evidencija o 
korisnicima prava i izvršenim isplatama i dostavljanju izvještaja o 
utrošenim sredstvima u skladu sa ovim zakonom. 

POGLAVLJE IX - PREKRŠAJNE ODREDBE 

Član 49. 
(Prekršajne odredbe) 

(1) Novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 10.000,00 KM 
kaznit će se za prekršaj centar za socijalni rad ako: 
a) korisniku protivno odredbama ovog zakona, uskrati ili 

ograniči prava koja mu pripadaju; 
b) omogući korištenje prava licu kojem ne pripada pravo 

po ovom zakonu ili mu ne pripada u tom obimu; 
c) inspektoru ne osigura neometano obavljanje 

inspekcijskog nadzora i ne stavi mu na raspolaganje 
sva sredstva i potrebnu dokumentaciju. 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u centru za socijalni rad novčanom kaznom od 500,00 
KM do 1.500,00 KM. 

POGLAVLJE X - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 50. 
(Način usklađivanja za postojeće korisnike prava) 

(1) Svim korisnicima prava uvedenim u pravo po pravosnažnim 
rješenjima, koji su prava ostvarili i koriste ih po propisima 
koji su bili na snazi do dana stupanja na snagu ovog zakona, 
izvršit će se u skladu sa ovim zakonom korekcije mjesečnih 
novčanih naknada kroz jedinstvenu elektronsku bazu 
podataka, koju vodi Ministarstvo. 

(2) Korekcije će se izvršiti počev od prvog dana narednog 
obračunskog perioda, u odnosu na obračun koji je izvršen u 
mjesecu u kojem je ovaj zakon stupio na snagu. 

(3) Korisnicima prava se neće donositi nova rješenja. 

Član 51. 
(Način isplate za nove podnosioce zahtjeva) 

Za nove podnosioce, koji podnesu zahtjev za ostvarivanjem 
prava kod centra za socijalni rad, nakon stupanja na snagu ovog 
zakona, obračun mjesečnih novčanih naknada za priznata prava će 
se utvrditi po odredbama ovog zakona. 

Član 52. 
(Način usklađivanja, isplate i okončanja ranije započetih 

postupaka) 
(1) Za podnosioce zahtjeva, čiji su upravni postupci i postupci 

pribavljanja ocjene medicinskog vještačenja zdravstvenog 

stanja započeti i nisu okončani do dana stupanja na snagu 
ovog zakona, odnosno u kojima nije doneseno rješenje u 
upravnom postupku, završit će se po odredbama zakona koji 
je bio na snazi do dana stupanja na snagu ovog zakona, a 
nadalje u skladu sa odredbama ovog zakona. 

(2) Obračun mjesečnih novčanih naknada kod priznavanja prava 
za lica iz stava (1) ovog člana, izvršit će se po odredbama 
zakona koji je bio na snazi u vrijeme podnošenja zahtjeva pa 
do prvog dana narednog obračunskog perioda u odnosu na 
obračun koji je izvršen u mjesecu u kojem je ovaj zakon 
stupio na snagu, a nadalje u skladu sa odredbama ovog 
zakona. 

Član 53. 
(Prestanak primjene zakonskih odredaba) 

Danom stupanja na snagu ovog zakona, prestaje primjena 
odredaba čl. 18a., 18b., 18c.,18d., 18e., 18f., 18g., 18h., 18i., 18j., 
18k., 18l., 18lj., 18m., 18n.,18nj., 18o. i 18p. Zakona o osnovama 
socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa 
djecom ("Službene novine Federacije BiH", br. 36/99, 54/04, 
14/09, 39/06, 45/16, 40/18 i 16/23). 

Član 54. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Dragan Mioković, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O JEDINSTVENIM 

NAČELIMA I OKVIRU MATERIJALNE POTPORE 
OSOBAMA S INVALIDITETOM U FEDERACIJI  

BOSNE I HERCEGOVINE 

Proglašava se Zakon o jedinstvenim načelima i okviru 
materijalne potpore osobama s invaliditetom u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 4.2.2025. godine 
i na sjednici Doma naroda od 31.1.2025. godine. 

Broj 01-02-1-73-01/25 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

ZAKON 
O JEDINSTVENIM NAČELIMA I OKVIRU 
MATERIJALNE POTPORE OSOBAMA S 

INVALIDITETOM U FEDERACIJI  
BOSNE I HERCEGOVINE 

POGLAVLJE I. - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim zakonom uređuju se temeljni principi zaštite osoba s 
invaliditetom, definicija osobe sa invaliditetom, definicija 
invaliditeta, jedinstvena načela, jedinstveni institucionalni model 
za ocjenu stupnja invaliditeta, materijalna potpora osobama s 
invaliditetom - temeljna prava, obim i uvjeti pod kojima se ostva-
ruju, osnovica za ta prava, financiranje, svrha isplate novčanih 
naknada za priznata prava, postupak za ostvarivanje temeljnih 
prava, verifikacija zakonitosti korištenja ostvarenih prava, nadzor 
nad primjenom zakona i druga pitanja od značaja za ostvarivanje 
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temeljnih prava osoba s invaliditetom na području Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija). 

Članak 2. 
(Gramatička terminologija) 

Izrazi koji se u ovom zakonu i propisima donesenim na 
temelju ovog zakona upotrebljavaju u jednom gramatičkom rodu, 
se bez diskriminacije odnose i na muškarce i na žene. 

POGLAVLJE II. - TEMELJNI PRINCIPI I JEDINSTVENA 
NAČELA ZAŠTITE OSOBA S INVALIDITETOM 

Članak 3. 
(Nadležnost) 

Zaštita osoba s invaliditetom zajednička je nadležnost 
Federacije i kantona. 

Članak 4. 
(Proširenje prava prema mogućnostima kantona) 

(1) Pored prava utvrđenih ovim zakonom, organi i institucije u 
čijoj je nadležnosti zaštita i ostvarivanje prava osoba s invali-
ditetom, mogu sukladno svojim financijskim mogućnostima 
i potrebama osoba s invaliditetom, u svojim posebnim 
zakonima ugraditi jedinstvena načela iz ovog zakona, te 
utemeljiti i druga prava, koja će biti u funkciji unaprjeđenja 
položaja osoba s invaliditetom u društvu. 

(2) Propisima iz stavka (1) ovog članka, ne mogu se izmijeniti 
temeljna prava materijalne potpore osoba s invaliditetom, 
utvrđena ovim zakonom, niti po vrsti niti po obimu. 

Članak 5. 
(Poticanje suradnje s organizacijama) 

U cilju ostvarivanja boljeg položaja i zaštite osoba s 
invaliditetom, čija se temeljna prava utvrđuju ovim zakonom, 
nadležni organi Federacije, kantona i općina će ostvarivati, 
podržavati i poticati suradnju sa reprezentativnim organizacijama 
osoba s invaliditetom. 

Članak 6. 
(Primjena propisa) 

U postupku ostvarivanja prava utvrđenih ovim zakonom, 
primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom postupku ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i 61/22), izuzev u dijelu 
postupka koji je odredbama ovog zakona posebno uređen. 

Članak 7. 
(Temeljni uvjeti za ostvarivanjem prava) 

Pravo na novčane naknade na osobnu invalidninu, dodatak 
za njegu i pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak po 
odredbama ovog zakona, ostvaruju osobe s invaliditetom, koje 
između ostalih, ispunjavaju i ove uvjete: 

a) kod kojih je ocjenom medicinskog vještačenja zdrav-
stvenog stanja Instituta za medicinsko vještačenje 
zdravstvenog stanja (u daljnjem tekstu: Institut) 
utvrđen postotak ukupnog oštećenja organizma u visini 
od 90% i 100%; 

b) osobe koje su državljani Bosne i Hercegovine; 
c) osobe koje imaju prijavljeno stalno prebivalište na 

području Federacije u trajanju od najmanje 6 mjeseci. 

Članak 8. 
(Gubitak prava zbog odjave prebivališta) 

(1) Ukoliko korisnik prava odjavi prebivalište sa područja Fede-
racije, daljnje korištenje svih prava utvrđenih pravomoćnim 
rješenjem prestaje sa datumom odjave. 

(2) Ukoliko je osoba sa invaliditetom napustila svoje prebiva-
lište ili je napustila područje Bosne i Hercegovine, a nije 
odjavila svoje prebivalište kod nadležnih organa, nadležni 
centar za socijalni rad će privremeno obustaviti isplatu 
novčanih naknada, sve dok neposrednim uvidom u mjestu 
prijavljenog prebivališta utvrdi da li osoba zaista boravi na 
prijavljenoj adresi, te će sukladno sa tim donijeti rješenje. 

Članak 9. 
(Načelo nediskriminacije) 

U postupku za ostvarivanje prava iz ovog zakona, zabranjen 
je svaki oblik diskriminacije utemeljen na rasi, boji kože, jeziku, 
vjeri, etničkoj pripadnosti, invaliditetu, starosnoj dobi, nacional-
nom ili socijalnom porijeklu, vezi s nacionalnom manjinom, 
političkom ili drugom uvjerenju, imovnom stanju, članstvu u 
sindikatu ili drugom udruženju, obrazovanju, društvenom položaju 
i spolu, seksualnoj orijentaciji, rodnom identitetu, spolnim 
karakteristikama i bilo kojim drugim stvarnim ili pretpostavljenim 
temeljima. 

Članak 10. 
(Jedinstvena načela) 

Jedinstvena načela u smislu ovog zakona su: 
a) rodna jednakost, ravnopravnost i nediskriminacija 

spolna, starosna, vjerska, rasna, nacionalna, etnička, 
socijalna, politička, te svaka druga po bilo kojoj drugoj 
osnovi; 

b) dostupnost i jednak tretman u ostvarivanju prava osoba 
s invaliditetom po ovom zakonu; 

c) pristup informacijama i odgovarajuća komunikacija 
korisnika i pružatelja usluga; 

d) uvažavanje urođenog dostojanstva fizičkog, psihičkog, 
spolnog i ekonomskog integriteta, osobne autonomije, 
uključujući slobodu izbora i neovisnost osoba s invali-
ditetom i afirmiranje njihovih potreba i mogućnosti; 

e) razvijanje ambijenta za stvaranje jednakih mogućnosti 
za osobe sa invaliditetom, sa posebnim osvrtom na 
osobe sa najtežim oblicima invaliditeta; 

f) osiguranje aktivne uloge, promocije i potpore za osobe 
s invaliditetom u svim politikama i mjerama; 

g) osiguranje uključivanja pitanja invaliditeta u sve 
razvojne dokumente u zemlji, na svim nivoima 
organiziranja; 

h) osiguranje sektorskih mjera kojima se ta pitanja ure-
đuju za zdrave osobe, čijom bi provedbom bile stvore-
ne mogućnosti za ravnopravno sudjelovanje osoba s 
invaliditetom u području obrazovanja, pristupačnosti 
okoliša, usluga i informacija, zdravstvene skrbi i 
socijalne sigurnosti, zapošljavanja i samostalnog 
obiteljskog života, športa i rekreacije, pristupa kulturi, 
pravdi, pravu na religiju i uključivanje u politički i 
javni život, podizanja svijesti javnosti i unaprjeđivanje 
poštivanja njihovih prava. 

Članak 11. 
(Prava osoba s invaliditetom) 

(1) Osobe s invaliditetom iz članka 12. ovog zakona imaju 
sljedeća prava i to na: 
a) osobnu invalidninu; 
b) dodatak za njegu i pomoć od drugog lica; 
c) ortopedski dodatak; 
d) pomoć u troškovima liječenja i nabavi ortopedskih 

pomagala; 
e) osposobljavanje za život i rad (profesionalna 

rehabilitacija, prekvalifikacija i dokvalifikacija); 
f) prednost pri zapošljavanju pod jednakim uvjetima; 
g) novčanu i drugu materijalnu pomoć; 
h) smještaj u hraniteljsku obitelj; 
i) smještaj u ustanovu socijalne skrbi; 
j) usluge socijalnog i drugog stručnog rada; 
k) kućnu njegu i pomoć u kući; 
l) ranu razvojnu potporu; 
lj) prioritetno stambeno zbrinjavanje; 
m) psihološku i pravnu pomoć; 
n) osobnog asistenta; 
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nj) asistenta u obrazovanju; 
o) radnog asistenta; 
p) asistivnu tehnologiju; 
r) razumnu prilagodbu. 

(2) Prava iz stavka (1) toč. a), b) i c) ovog članka ostvaruju se 
pod uvjetima, na način i po postupku utvrđenim ovim 
zakonom. 

(3) Prava iz stavka (1) toč. d), e) , f) g), h), i), j), k), l), lj), m), 
nj), o), p) i r) ovog članka mogu se ostvariti sukladno 
propisima o socijalnoj skrbi, zdravstvenom osiguranju, 
zdravstvenoj skrbi, zapošljavanju i obrazovanju. 

(4) Pravo iz stavka (1) točka n) ovog članka, ostvarit će se 
sukladno propisima koji će biti doneseni na kantonalnoj 
razini. 

(5) Propisima kantona mogu se utvrditi i druga prava sukladno 
financijskim mogućnostima kantona i programima razvoja 
socijalne skrbi. 

POGLAVLJE III. - DEFINICIJA OSOBE S 
INVALIDITETOM I INVALIDITETA 

Članak 12. 
(Definicija osobe s invaliditetom) 

Osoba s invaliditetom, u smislu ovog zakona, je osoba koja 
ima trajna tjelesna, psihička, intelektualna ili osjetilna oštećenja, 
prouzrokovana bolešću (urođenom ili stečenom) ili povredom, 
koje se ne može otkloniti liječenjem ili mjerama medicinske 
zaštite, a koja je zbog takvog stanja u interakciji s različitim 
preprekama spriječena da potpuno i učinkovito sudjeluje u društvu 
na ravnopravnom temelju sa drugim članovima tog društva, a to su 
djeca i odrasli: 

a) slijepa i slabovidna; 
b) gluha i nagluha; 
c) sa poremećajima u govoru i glasu; 
d) sa tjelesnim oštećenjima i trajnim smetnjama u 

fizičkom razvoju; 
e) sa smetnjama u intelektualnom razvoju (lakog, 

umjerenog, težeg i teškog stupnja); 
f) sa psihičkim poremećajima; 
g) osobe sa kombiniranim smetnjama (višestruko 

ometene u razvoju). 

Članak 13. 
(Posljedice starosti) 

Kod osoba kod kojih je do promjene u fiziološkom funkcio-
niranju organizma (ograničenje fizioloških i psihičkih sposobnosti 
kao što je umanjenje snage, izdržljivosti i opterećenja, smanjenje 
pokretljivosti kralježnice i ekstremiteta, staračko smanjivanje 
pamćenja, specifična ograničenja vida i sluha) došlo usljed prirod-
nog procesa starenja, ne utvrđuje se invaliditet, a ostvarivanje 
prava po osnovu takvog stanja se može utvrditi kantonalnim 
propisima. 

Članak 14. 
(Definicija invaliditeta) 

Invaliditet predstavlja zajednički termin za trajno oštećenje, 
ograničenje aktivnosti i restrikcije u učestvovanju, koji označava 
negativne aspekte interakcije pojedinaca, u odnosu na osobne 
faktore i faktore okoline. 

Članak 15. 
(Vrste invaliditeta) 

Invaliditet može biti: 
a) psihički (psihička oboljenja); 
b) intelektualni (smetnje u intelektualnom razvoju i 

funkcioniranju); 
c) fizički (tjelesna oštećenja); 
d) senzorni (čulna oštećenja). 

POGLAVLJE IV. - TEMELJNA PRAVA OSOBA S 
INVALIDITETOM 

Članak 16. 
(Zakonski minimum oštećenja organizma za ostvarivanjem svih 

prava) 
Radi ostvarivanja temeljnih prava utvrđenih ovim zakonom, 

osobe sa invaliditetom se razvrstavaju prema utvrđenom postotku 
oštećenja organizma u dvije grupe,i to: 

a) I. grupa - osobe sa invaliditetom sa 100 % oštećenja 
organizma, 

b) II. grupa - osobe sa invaliditetom sa 90 % oštećenja 
organizma. 

Odjeljak A. Osobna invalidnina 

Članak 17. 
(Uvjeti za ostvarivanjem prava na osobnu invalidninu) 

(1) Osoba sa invaliditetom može ostvariti pravo na osobnu 
invalidninu, koja je temelj za priznavanje drugih prava po 
odredbama ovog zakona, ukoliko je utvrđeno oštećenje 
organizma u postotku od 90% i 100%. 

(2) Osobna invalidnina je novčana naknada, koja se isplaćuje 
osobi sa invaliditetom kao potpora u obavljanju 
svakodnevnih aktivnosti, zbog utvrđenog stanja invaliditeta. 

Članak 18. 
(Utvrđivanje visine naknade za osobnu invalidninu) 

(1) Osobna invalidnina određuje se u mjesečnom iznosu, 
sukladno stupnju oštećenja organizma prema nalazu, ocjeni 
i mišljenju Instituta. 

(2) Mjesečni iznosi osobne invalidnine određuju se u postotku 
od osnovice definirane u članku 24. ovog zakona, i to: 
Grupa    Postotak 
a) I. - osobe sa invaliditetom 

sa 100% oštećenja organizma 40%, 
b) II. - osobe sa invaliditetom 

sa 90% oštećenja organizma 30 %. 
(3) Pravo iz stavka (1) ovog članka ne mogu ostvariti osobe sa 

invaliditetom, koje osobnu invalidninu ostvaruju ili mogu 
ostvariti prema propisima o pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji, propisima o skrbi civilnih žrtava rata i 
propisima o mirovinskom i invalidskom osiguranju - pravo 
naknade za fizičku onesposobljenost. 

Odjeljak B. Naknada za njegu i pomoć od drugog lica 

Članak 19. 
(Uvjeti za ostvarivanjem prava na dodatak za njegu i pomoć od 

drugog lica) 
(1) Radi ostvarivanja prava na naknadu za njegu i pomoć od 

drugog lica, osobe sa invaliditetom razvrstavaju se u dvije 
grupe, i to: 
a) Prva grupa - osobe s invaliditetom koje su, prema 

ocjeni Instituta, zbog utvrđenog oštećenja organizma 
upućene na stalnu njegu i pomoć od drugog lica, jer ne 
mogu same udovoljiti svojim temeljnim životnim 
potrebama bez pomoći drugog lica. 

b) Nemogućnost udovoljavanja temeljnim životnim 
potrebama, u smislu ovog članka, podrazumijeva da se 
osobe ne mogu samostalno kretati u stanu i izvan stana, 
uzimati hranu, oblačiti se i svlačiti, održavati osobnu 
higijenu, obavljati druge temeljne fiziološke potrebe, 
kao i slijepe osobe čiji je ostatak vida na oba oka ispod 
0,05 s korekcijom. 

c) Druga grupa - osobe s invaliditetom koje, prema ocjeni 
Instituta, ne mogu potpuno udovoljiti svojim temeljnim 
životnim potrebama bez pomoći drugog lica. 

d) Pod nemogućnošću potpunog udovoljavanja temelj-
nim životnim potrebama, u smislu ovog članka, 
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podrazumijeva se da se osoba, bez pomoći drugog lica, 
ne može samostalno kretati izvan stana radi nabavke 
temeljnih životnih potrepština i korištenja zdravstvene 
skrbi. 

(2) Pravo iz stavka (1) ovog članka ne mogu ostvariti osobe sa 
invaliditetom koje dodatak za njegu i pomoć od drugog lica 
ostvaruju ili mogu ostvariti prema propisima o pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji i skrbi civilnih žrtava 
rata. 

(3) Dodatak za njegu i pomoć od drugog lica je novčana 
naknada, koja se isplaćuje osobi sa invaliditetom, kod koje je 
utvrđeno najteže oštećenje organizma, zbog kojeg osoba ne 
može samostalno, bez pomoći druge osobe, funkcionirati u 
zajednici s drugima i savladavati barijere. 

Članak 20. 
(Utvrđivanje visine naknada za dodatak za njegu i pomoć od 

drugog lica i isključenje od korištenja) 
(1) Mjesečni iznos naknade za njegu i pomoć od drugog lica 

određuje se u postotku od osnovice iz članka 24. ovog 
zakona, i to: 
a) I. grupa  100% od osnovice, 
b) II. grupa  50% od osnovice. 

(2) Pravo na dodatak za njegu i pomoć od drugog lica ne može 
ostvariti osoba sa invaliditetom smještena u ustanovu 
socijalne skrbi, ukoliko troškovi smještaja u cjelosti padaju 
na teret općinskog, odnosno kantonalnog proračuna. 

(3) Osoba sa invaliditetom koja je smještena u ustanovu 
socijalne skrbi može, uz ispunjenje svih ostalih uvjeta 
predviđenih ovim zakonom, ostvariti pravo na dodatak za 
njegu i pomoć od drugog lica ukoliko ona, članovi njene 
obitelji, staratelj ili treće lice, snose najmanje 50% ukupnih 
troškova smještaja. 

Odjeljak C. Naknada za ortopedski dodatak 

Članak 21. 
(Uvjet za ostvarivanjem i utvrđivanje visine naknada za 

ortopedski dodatak) 
(1) Naknadu za ortopedski dodatak može ostvariti osoba kod 

koje je, sukladno ocjeni Instituta utvrđena potreba za 
ovakvim vidom materijalne skrbi, a kod koje je došlo do 
amputacije najmanje jednog ekstremiteta ili teškog oštećenja 
funkcije ekstremiteta, slijepa osoba, kao i osoba sa 
enukleacijom jednog oka, te osoba s oštećenjem sluha koja 
koristi slušni aparat. 

(2) Ortopedski dodatak određuje se u mjesečnom iznosu u visini 
od 7% od osnovice iz članka 24. ovog zakona. 

(3) Pravo iz stavka 1. ovog članka ne mogu ostvariti osobe sa 
invaliditetom koje ortopedski dodatak ostvaruju ili mogu 
ostvariti prema propisima o pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji i skrbi civilnih žrtava rata. 

(4) Ortopedski dodatak je novčana naknada, koja se dodjeljuje 
osobi s invaliditetom, koja koristi ortopedsko pomagalo, a 
služi za servisiranje ortopedskog pomagala, dok je u roku 
upotrebe. 

Članak 22. 
(Ograničenje u korištenju prava zbog određenih kaznenih djela) 

(1) Prava utvrđena ovim zakonom ne može ostvarivati osoba 
koja je pravomoćnom sudskom presudom osuđena za 
kazneno djelo iz članka 156. "Napad na ustavni poredak 
BiH", članka 172. "Zločini protiv čovječnosti", članka 173. 
"Ratni zločin protiv civilnog stanovništva" i članka 175. 
"Ratni zločin protiv ratnih zarobljenika" iz Kaznenog zakona 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 3/03, 
32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 8/10, 47/14, 
22/15, 40/15, 35/18, 46/21, 31/23 i 47/23), kao i kaznenog 
djela iz članka 149. "Napad na ustavni poredak" iz Kaznenog 

zakona Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 36/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10, 
42/11, 59/14, 76/14, 46/16, 75/17 i 31/23). 

(2) Osoba iz stavka (1) ovog članka gubi pravo koje joj je 
sukladno odredbama ovog zakona, priznato prije donošenja 
presude. 

(3) Prestanak prava iz stavka (2) ovog članka, utvrdit će 
prvostupanjski organ posebnim rješenjem, zaključno sa 
danom pravomoćnosti presude. 

(4) Osobi koja je ostvarila pravo po ovom zakonu, a protiv koje 
je pokrenut kazneni postupak zbog djela iz stavka (1) ovog 
članka, ne isplaćuju se novčana primanja za vrijeme do 
okončanja tog postupka, o čemu prvostupanjski organ donosi 
posebno rješenje. 

(5) Zadržana novčana primanja isplatit će se osobi iz stavka (4) 
ovog članka, ukoliko kazneni postupak protiv nje bude 
pravomoćnom odlukom suda obustavljen ili ako korisnik 
pravomoćnom presudom bude oslobođen optužbe, odnosno, 
ako optužba protiv njega bude odbijena, ali ne zbog 
nenadležnosti suda. 

Članak 23. 
(Utjecaj sudskih presuda na korištenje prava) 

(1) Korisniku prava, osuđenom pravomoćnom sudskom 
presudom na kaznu zatvora u trajanju od šest mjeseci i duže, 
ne pripadaju ta prava za vrijeme dok se nalazi na izdržavanju 
kazne. 

(2) Ako se korisnik novčanih naknada za priznata prava nalazi u 
pritvoru, članovima obitelji koje korisnik izdržava za vrijeme 
trajanja pritvora, isplaćuje se polovina tih primanja. 
Zadržana polovina primanja isplatit će se korisniku, ako 
kazneni postupak bude pravomoćnom odlukom suda 
obustavljen ili ako korisnik pravomoćnom presudom bude 
oslobođen optužbe, odnosno, ako optužba protiv njega bude 
odbijena, ali ne zbog nenadležnosti suda. 

Članak 24. 
(Utvrđivanje osnovice za obračun novčanih naknada) 
Osnovica za određivanje mjesečnih novčanih naknada, 

prema ovom zakonu, utvrđuje se u iznosu 50% od osnovice 
utvrđene federalnim propisima o pravima branitelja i članova 
njihovih obitelji. 

Članak 25. 
(Usklađivanje osnovice) 

Osnovica za osobe sa invaliditetom propisana ovim zakonom 
usklađuje se sa kretanjem osnovice korisnika prava o pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji, po federalnim propisima. 

Odjeljak D. Svrha isplate novčanih naknada za priznata 
prava 

Članak 26. 
(Izjednačavanje mogućnosti) 

Svrha isplate novčanih naknada osobama iz članka 11. 
stavak (1) toč. a), b) i c) u smislu ovog zakona, je stvaranje 
pretpostavki kojima će se osigurati jednake mogućnosti osobama 
s invaliditetom, odnosno namjera države da osobama sa najtežim 
stupnjem oštećenja organizma nadoknadi dio troškova 
prouzrokovan invaliditetom, kako bi ravnopravno participirale sa 
drugima u svim sferama života. 

POGLAVLJE V. - POSTUPAK ZA OSTVARIVANJEM 
PRAVA 

Članak 27. 
(Nadležnost u postupku) 

Postupak za rješavanje o pravima na osobnu invalidninu, 
dodatak za njegu i pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak u 
prvostupanjskom postupku, provode centri za socijalni rad i 
općinske službe socijalne skrbi sa područja Federacije, kojima su 
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povjereni poslovi socijalne skrbi, prema mjestu prebivališta 
podnositelja zahtjeva (u daljnjem tekstu: centri za socijalni rad), a 
o žalbama protiv rješenja donesenih u prvom stupnju, rješava 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 

Članak 28. 
(Postupak revizije) 

(1) Rješenje doneseno u prvostupanjskom postupku, kojem je 
podnositelju zahtjeva priznato pravo na temelju ovog 
zakona, podliježe reviziji. 

(2) Reviziju po službenoj dužnosti vrši Ministarstvo. 
(3) Revizija odgađa izvršenje rješenja. 
(4) Ako je protiv prvostupanjskog rješenja izjavljena žalba, o 

reviziji i žalbi se rješava istim rješenjem. 
(5) Ako protiv rješenja iz stavka 1. ovog članka nije izjavljena 

žalba, prvostupanjski organ koji je donio to rješenje će ga 
zajedno sa spisima predmeta dostaviti organu nadležnom za 
reviziju, u roku od osam dana nakon isteka roka za žalbu. 

Članak 29. 
(Postupanje drugostupanjskog organa u revizionom postupku) 

(1) Drugostupanjski organ će u postupku revizije poništiti ili 
ukinuti prvostupanjsko rješenje i predmet vratiti na ponovni 
postupak ili sam riješiti stvar, ako utvrdi da su u 
prvostupanjskom postupku nepotpuno ili pogrešno utvrđene 
činjenice ili da se u postupku nije vodilo računa o pravilima 
postupka, koja bi bila od utjecaja na rješavanje ili ako utvrdi 
da su pogrešno ocijenjeni dokazi ili da je iz utvrđenih 
činjenica izveden pogrešan zaključak o činjeničnom stanju 
ili da je pogrešno primijenjen materijalni propis na temelju 
kojeg je stvar riješena. 

(2) Prvostupanjski organ čije je rješenje u postupku revizije 
poništeno ili ukinuto i predmet vraćen na ponovni postupak, 
donosi novo rješenje. 

(3) Protiv rješenja iz stavka (2) ovog članka će se obavit ponovni 
postupak revizije i na isto se može izjaviti žalba. 

Članak 30. 
(Postupanje drugostupanjskog organa po izjavljenoj žalbi) 

(1) U drugostupanjskom postupku po žalbi, Ministarstvo će 
pribaviti nalaz, ocjenu i mišljenje Instituta, ako je predmet 
žalbe ocjena Instituta. 

(2) U postupku po izjašnjenju na pribavljeni nalaz u 
drugostupanjskom postupku, Ministarstvo može, shodno 
slobodnoj procjeni, pribaviti još jedan nalaz i mišljenje 
drugostupanjske liječničke komisije o oštećenju organizma i 
potrebi za korištenjem prava na dodatak za njegu i pomoć 
drugog lica i ortopedski dodatak. 

Članak 31. 
(Dokazna sredstva) 

(1) Oštećenje organizma osobe s invaliditetom, potrebu za 
korištenjem prava na dodatak za njegu i pomoć od drugog 
lica i ortopedski dodatak, utvrđuje se na temelju ocjene 
medicinskog vještačenja zdravstvenog stanja Instituta. 

(2) Zahtjev Institutu za pribavljanjem ocjene medicinskog 
vještačenja, ne smatra se zahtjevom za ostvarivanjem prava 
u upravnom postupku. 

(3) Podnositelj zahtjeva je dužan, prilikom predaje zahtjeva za 
ostvarivanjem prava centru za socijalni rad, uz ostalu 
potrebnu dokumentaciju, priložiti i konačan nalaz Instituta 
pribavljen u postupku medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja. 

(4) Osim dokaza iz stavka (3) ovog članka, u spisima predmeta 
prije rješavanja o zahtjevu podnositelja, potrebno je pribaviti 
sljedeće dokumente i to: 
a) kopiju osobne iskaznice; 
b) prijavu prebivališta (CIPS); 

c) dokaz nadležnog organa da traženo pravo ne ostvaruje, 
odnosno ne može ostvariti po propisima o pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji, civilnim žrtvama 
rata i mirovinsko-invalidskom osiguranju; 

d) uvjerenje o državljanstvu; 
e) izvod iz matične knjige rođenih; 
f) kopiju tekućeg računa. 

Članak 32. 
(Jedinstveni institucionalni model ocjene) 

(1) Postotak invaliditeta, u smislu članka 16. ovog zakona, 
utvrđuje se na temelju jedinstvenih pravila, kriterija i 
procedura, za sve osobe s invaliditetom bez obzira na uzrok 
nastanka invaliditeta. 

(2) Ocjenu o postotku invaliditeta iz stavka (1) ovog članka, 
donosi Institut na temelju Pravilnika o jedinstvenim 
kriterijima i pravilima postupka za medicinsko vještačenje i 
Liste invaliditeta, koja je njegov sastavni dio. 

(3) Ocjenom se utvrđuju samo trajne, odnosno konačne 
promjene u zdravstvenom stanju, odnosno trajno oštećenje 
organizma koje je prouzrokovano bolešću (urođenom ili 
stečenom), povredom i koje se ne može otkloniti mjerama 
liječničke zaštite i rehabilitacije. 

(4) Ocjena iz prethodnog stavka ovog članka treba sadržavati 
obrazloženje utvrđivanja potrebe za korištenjem prava na 
dodatak za njegu i pomoć od drugog lica, odnosno kojim 
temeljnim životnim potrebama osoba s invaliditetom ne 
može samostalno udovoljiti ili ne može potpuno samostalno 
udovoljiti, bez pomoći drugog lica. 

(5) Pribavljanje ocjene medicinskog vještačenja se obavlja na 
zahtjev osobe sa invaliditetom ili po zahtjevu nadležnog 
organa. 

Članak 33. 
(Postupanje po kontrolnom pregledu) 

(1) Mogućnost kontrolnog pregleda se utvrđuje djetetu do 
navršene 15. godine života. 

(2) Ukoliko je ocjenom medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja određen kontrolni pregled, rješenje ima privremeni 
karakter i korištenje novčanih naknada za priznata prava po 
tom rješenju traje do datuma naloženog kontrolnog pregleda, 
pa se daljnja isplata korisniku prava obustavlja. 

(3) Ako se naloženi kontrolni pregled kod Instituta, zahtjevom 
prijavi u roku koji je određen rješenjem, novim rješenjem po 
obavljanju kontrolnog pregleda, korisniku se prava priznaju 
kontinuirano, bez obzira kada će Institut sačiniti i dostaviti 
konačnu ocjenu medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja. 

(4) Ukoliko korisnik ne postupi u određenom roku i ne obavi 
kontrolni pregled, korištenje prava mu prestaje rješenjem o 
prestanku prava sa datumom kontrolnog pregleda, a za 
nastavak korištenja prava treba podnijeti novi zahtjev za 
ostvarivanjem prava kod nadležnog centra za socijalni rad. 

(5) Prava po novom zahtjevu se priznaju sukladno odredbama 
članka 41. ovog zakona. 

Članak 34. 
(Troškovi postupka i refundacija troškova) 

(1) Troškovi postupka za ostvarivanjem prava u prvom stupnju 
padaju na teret podnositelja zahtjeva. 

(2) Ukoliko podnositelju zahtjeva, sukladno ovom zakonu, 
prvostupanjskim rješenjem budu priznata prava, ima pravo 
na refundaciju troškova pregleda iz sredstava kantonalnog 
proračuna kantona u kojem osoba ima prebivalište u 
momentu podnošenja zahtjeva, po podnesenom zahtjevu za 
povrat. 

(3) Troškovi drugostupanjskog postupka padaju na teret organa 
koji vodi postupak. 
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(4) Pod troškovima postupka u smislu ovoga članka, 
podrazumijevaju se isključivo troškovi pribavljanja ocjene 
medicinskog vještačenja zdravstvenog stanja Instituta. 

Članak 35. 
(Ponovni postupak) 

(1) Na zahtjev korisnika prava ponovni postupak, sukladno 
ovom zakonu, može se pokrenuti, tek nakon isteka dvije 
godine od dana donošenja rješenja po kojem ostvaruje pravo. 

(2) Postupak se može pokrenuti i prije isteka ovoga roka, 
ukoliko se radi o novoj povredi ili bolesti pa je nastupilo 
pogoršanje zdravstvenog stanja, što je utvrđeno novim 
nalazom, ocjenom i mišljenjem Instituta po zahtjevu za 
pogoršanjem, u odnosu na utvrđene povrede i bolesti u 
ranijem nalazu Instituta. 

(3) Ukoliko je novi nalaz Instituta identičan ranijem nalazu, po 
zahtjevu za ostvarivanjem prava zbog pogoršanja, centar za 
socijalni rad neće donositi novo rješenje o priznavanju istih 
prava istog obima, već će odbiti zahtjev zbog neispunjavanja 
uvjeta za ostvarivanjem prava po novopodnesenom zahtjevu 
zbog pogoršanja koje nije nastupilo. 

POGLAVLJE VI. - VERIFIKACIJA ZAKONITOSTI 
KORIŠTENJA PRAVA 

Članak 36. 
(Korisnici koji podliježu verifikaciji) 

Svi korisnici prava na dodatak za njegu i pomoć od drugog 
lica i ortopedski dodatak, koji su ta prava ostvarili po odredbama 
Zakona o osnovama socijalne skrbi, skrbi civilnih žrtava rata i 
skrbi obitelji s djecom ("Službene novine Federacije BiH", br. 
36/99, 54/04, 39/06, 14/09, 45/16, 40/18 i 16/23), do dana stupanja 
na snagu ovog zakona, podliježu verifikaciji zakonitosti korištenja 
prava (u daljnjem tekstu: verifikacija). 

Članak 37. 
(Nadležnost za provedbu) 

Za provedbu verifikacije korisnika, sukladno odredbama 
ovog zakona, nadležan je Institut, nadležni centri za socijalni rad i 
Ministarstvo, svatko iz okvira svojih nadležnosti. 

Članak 38. 
(Sadržaj verifikacije) 

(1) Pod verifikacijom, u smislu ovog članka, podrazumijeva se 
provjera zakonitosti ostvarenog prava na dodatak za njegu i 
pomoć od drugog lica i ortopedski dodatak, koja će se obaviti 
ponovnim uvidom u raspoloživu medicinsku dokumentaciju 
i neposrednim pregledom korisnika prava od strane Instituta, 
u suradnji s predstavnicima nadležnog centra za socijalni rad, 
koji će sačiniti stručnu opservaciju funkcioniranja osobe u 
realnim uvjetima. 

(2) Novčana sredstva za provedbu verifikacije su u cijelosti 
osigurana u federalnom proračunu. 

Članak 39. 
(Rokovi) 

(1) Odazivanje korisnika prava na verifikaciju je obvezno, 
odmah po primitku uredno dostavljenog poziva, a najkasnije 
u roku od šest mjeseci od dana urednog uručenja poziva. 

(2) Nakon obavljene verifikacije, nadležni centri za socijalni rad 
su dužni po službenoj dužnosti donijeti nova rješenja o 
daljnjem priznavanju ili pak prestanku prava, u odnosu na 
ona koja su utvrđena ranijim pravomoćnim rješenjem. 

(3) U slučaju da se uredno pozvani korisnik prava ne javi na 
poziv za obavljanje verifikacije, ni u krajnjem roku od šest 
mjeseci od dana uredno uručenog poziva, donosi se rješenje 
o prestanku prava na dodatak za njegu i pomoć druge osobe 
i ortopedski dodatak, a prava prestaju protekom roka iz 
stavka (1) ovog članka. 

Članak 40. 
(Provedbeni akti) 

Federalni ministar rada i socijalne politike će u roku od 90 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, donijeti podzakonski 
akt u kojem će biti bliže uređen postupak, rokovi, način, mjesto i 
dinamika obavljanja verifikacije, te sadržaj opservacije. 

POGLAVLJE VII. - POSEBNE ODREDBE 

Članak 41. 
(Početak ostvarivanja prava) 

(1) Za korisnike prava, koji ispunjavaju uvjete za ostvarivanjem 
prava iz ovog zakona, prava će se priznati od prvog dana 
narednog mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za 
priznavanjem prava centru za socijalni rad. 

(2) Novčana primanja utvrđena ovim zakonom isplaćuju se u 
mjesečnim iznosima u tekućem mjesecu retroaktivno za 
prethodni mjesec. 

Članak 42. 
(Obveza prijave nastalih promjena) 

Korisnici prava, njihovi punomoćnici i zakonski sljednici, 
dužni su u roku od 15 dana od dana nastale promjene prijaviti 
nadležnom organu i centru za socijalni rad svaku promjenu koja je 
od utjecaja na opseg ili mogućnost daljnjeg korištenja priznatih 
prava. 

Članak 43. 
(Nadležnost za isplatu i korekcija koeficijenta) 

(1) Isplate novčanih naknada za priznata prava vrši Ministarstvo. 
(2) Novčana sredstva za isplatu za priznata prava osobama sa 

invaliditetom se u cjelosti osiguravaju u federalnom 
proračunu. 

(3) Isplate mjesečnih novčanih naknada izvršit će se na temelju 
planiranih sredstava za proračunsku godinu, u kojoj se vrši 
isplata. 

(4) Ukoliko planirana proračunska sredstva za tekuću godinu 
budu nedostatna, raspoloživa sredstva dijele se iznosom 
potrebnim za isplatu i određuje koeficijent za mjesečna 
davanja, koji ostaje na snazi do rebalansa proračuna ili 
usvajanja novog proračuna. 

(5) Odluku o visini koeficijenta iz stavka (4) ovoga članka 
donosi Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva. 

(6) Isplate mjesečnih novčanih primanja izvršene na način 
utvrđen st. (4) i (5) ovog članka smatraju se konačnim. 

(7) U slučaju izmjene visine koeficijenta, korisnicima prava se 
neće izdavati nova rješenja, ali će im biti isplaćeni umanjeni 
korigirani novčani iznosi. 

Članak 44. 
(Povrat neosnovano isplaćenih sredstava) 

(1) Prava osoba s invaliditetom iz članka 11. stavak (1) toč. a), 
b) i c) ovog zakona, su osobna i neprenosiva i prestaju smrću 
korisnika ili prestankom postojanja zakonskih uvjeta za 
njihovim korištenjem, te se ista ne mogu nasljeđivati. 

(2) U slučaju smrti korisnika prava, zakonski sljednici, skrbnici, 
srodnici i punomoćnici, obvezni su u roku od 15 dana od 
dana smrti o toj činjenici obavijestiti nadležni prvostupanjski 
organ - donositelja prvostupanjskog rješenja, koji je rješavao 
o pravu umrlog podnositelja zahtjeva. 

(3) Ukoliko osobe iz stavka (2) ovoga članka u navedenom roku 
ne prijave činjenicu smrti ili podignu neosnovano uplaćena 
novčana sredstva, protiv istih će biti pokrenuti postupci 
povrata neopravdano isplaćenih sredstava. 

(4) Osoba kojoj je isplaćeno novčano primanje prema ovom 
zakonu, a na koje nije imala pravo, dužna je vratiti razliku 
između primljenog i stvarno pripadajućeg iznosa određenog 
pravomoćnim rješenjem ako je: 
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a) na temelju netočnih podataka za koje je znala ili morala 
znati da su netočni ili je na neki drugi protupravni način 
ostvarila novčano primanje koje joj ne pripada ili je 
ostvarila novčano primanje u većem iznosu od onog 
koje joj pripada; 

b) ostvarila novčano primanje zato što nije prijavila 
nastale promjene koje utječu na gubitak, prestanak ili 
smanjenje obima nekog prava, a znala je ili je morala 
znati za te promjene. 

(5) Dospjeli, a neisplaćeni iznosi novčanih primanja utvrđenih 
na temelju ovog zakona, čine dio ostavinske mase i isplaćuju 
se sljednicima sukladno odluci nadležnog organa donesenoj 
u ostavinskom postupku. 

(6) Ukoliko korisniku prava bude isplaćen veći iznos od 
pripadajućeg, povrat preisplaćenih sredstava se može vršiti i 
djelomičnim umanjenjem njegovih redovitih mjesečnih 
naknada po ovom zakonu, koje traje sve dok preisplaćeni 
novčani iznos ne bude vraćen. 

Članak 45. 
(Evidencija korisnika i izvršenih isplata) 

(1) Nadležni centar za socijalni rad vodi evidencije o korisni-
cima i izvršenim isplatama prema ovom zakonu upotrebom 
softverske baze podataka, koja je vlasništvo Federacije. 

(2) Nadležni centar za socijalni rad odgovoran je za kontrolu, 
praćenje i evidentiranje svih promjena od utjecaja na 
ostvarivanje prava korisnika. 

(3) Nadležni centar za socijalni rad je dužan po službenoj 
dužnosti, na temelju prijave korisnika prava ili saznanja na 
drugi način o nastaloj promjeni iz stavka (2) ovog članka 
pokrenuti postupak odmah, a najkasnije u roku od 30 dana 
od dana prijema zahtjeva, odnosno saznanja i donijeti 
rješenje o prestanku ili izmjeni priznatih prava prema 
odredbama ovoga zakona. 

(4) Podaci u evidencijama iz stavka (1) ovog članka se prikazuju 
prema spolu i sastavni su dio statističke evidencije. 

POGLAVLJE VIII. - NADZOR 

Članak 46. 
(Vršenje upravnog nadzora) 

(1) Upravni nadzor nad primjenom ovog zakona i podzakonskih 
propisa za njegovu provedbu vrše Ministarstvo i nadležni 
centri za socijalni rad u Federaciji, svatko iz okvira svoje 
nadležnosti. 

(2) Kontrolu isplata novčanih naknada korisnicima prava, koje 
se osiguravaju u Proračunu Federacije Bosne i Hercegovine, 
vrši Ministarstvo. 

(3) Ministarstvo, u elektronskoj bazi podataka, prikuplja, 
obrađuje i vodi evidencije o osobnim podacima podnositelja 
zahtjeva i korisnika prava koji su neophodni za ostvarivanje 
nadležnosti utvrđenih ovim zakonom, uključujući i njihov 
jedinstveni matični broj. 

(4) Osobni podaci iz stavka (3) ovog članka, mogu se unositi u 
isprave kojima se rješava o pravima utvrđenim ovim 
zakonom. 

Članak 47. 
(Inspekcijski nadzor) 

Inspekcijski nadzor nad provedbom ovog zakona i 
podzakonskih akata donesenih na temelju ovog zakona, vrši 
nadležna federalna inspekcija po zahtjevu nadležnog organa ili po 
saznanju za učinjene propuste, sukladno svojim nadležnostima. 

Članak 48. 
(Provedbeni propisi) 

Federalni ministar rada i socijalne politike donijet će u roku 
od 60 dana, od dana stupanja na snagu ovog zakona, propise o 
načinu i postupku ostvarivanja prava sukladno ovom zakonu, 

načinu isplate novčanih primanja, načinu vođenja evidencija o 
korisnicima prava i izvršenim isplatama i dostavljanju izvješća o 
utrošenim sredstvima sukladno ovom zakonu. 

POGLAVLJE IX. - PREKRŠAJNE ODREDBE 

Članak 49. 
(Prekršajne odredbe) 

(1) Novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 10.000,00 KM 
kaznit će se za prekršaj centar za socijalni rad ako: 
a) korisniku protivno odredbama ovog zakona, uskrati ili 

ograniči prava koja mu pripadaju; 
b) omogući korištenje prava osobi kojoj ne pripada pravo 

po ovom zakonu ili joj ne pripada u tom opsegu; 
c) inspektoru ne osigura neometano obavljanje 

inspekcijskog nadzora i ne stavi mu na raspolaganje 
sva sredstva i potrebnu dokumentaciju. 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog članka kaznit će se i odgovorna 
osoba u centru za socijalni rad novčanom kaznom od 500,00 
KM do 1.500,00 KM. 

POGLAVLJE X. - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 50. 
(Način usklađivanja za postojeće korisnike prava) 

(1) Svim korisnicima prava uvedenim u pravo po pravomoćnim 
rješenjima, koji su prava ostvarili i koriste ih po propisima 
koji su bili na snazi do dana stupanja na snagu ovog zakona, 
izvršit će se sukladno ovom zakonu korekcije mjesečnih 
novčanih naknada kroz jedinstvenu elektronsku bazu 
podataka, koju vodi Ministarstvo. 

(2) Korekcije će se izvršiti počev od prvog dana narednog 
obračunskog razdoblja, u odnosu na obračun koji je izvršen 
u mjesecu u kojem je ovaj zakon stupio na snagu. 

(3) Korisnicima prava se neće donositi nova rješenja. 

Članak 51. 
(Način isplate za nove podnositelje zahtjeva) 

Za nove podnositelje, koji podnesu zahtjev za ostvarivanjem 
prava kod centra za socijalni rad nakon stupanja na snagu ovog 
zakona, obračun mjesečnih novčanih naknada za priznata prava će 
se utvrditi po odredbama ovog zakona. 

Članak 52. 
(Način usklađivanja, isplate i okončanja ranije započetih 

postupaka) 
(1) Za podnositelje zahtjeva, čiji su upravni postupci i postupci 

pribavljanja ocjene medicinskog vještačenja zdravstvenog 
stanja započeti i nisu okončani do dana stupanja na snagu 
ovog zakona, odnosno u kojima nije doneseno rješenje u 
upravnom postupku, završit će se po odredbama zakona koji 
je bio na snazi do dana stupanja na snagu ovog zakona, a 
nadalje sukladno odredbama ovog zakona. 

(2) Obračun mjesečnih novčanih naknada kod priznavanja prava 
za osobe iz stavka (1) ovog članka, izvršit će se po 
odredbama zakona koji je bio na snazi u vrijeme podnošenja 
zahtjeva pa do prvog dana narednog obračunskog razdoblja 
u odnosu na obračun koji je izvršen u mjesecu u kojem je 
ovaj zakon stupio na snagu, a nadalje sukladno odredbama 
ovog zakona. 

Članak 53. 
(Prestanak primjene zakonskih odredaba) 

Danom stupanja na snagu ovog zakona, prestaje primjena 
odredaba čl. 18a., 18b, 18c.,18d., 18e., 18f., 18g., 18h., 18i., 18j., 
18k., 18l., 18lj., 18m., 18n.,18nj., 18o. i 18p. Zakona o osnovama 
socijalne skrbi, skrbi civilnih žrtava rata i zaštite obitelji sa djecom 
("Službene novine Federacije BiH", br. 36/99, 54/04, 14/09, 39/06, 
45/16, 40/18 i 16/23). 
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Članak 54. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Dragan Mioković, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 
 

 
На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације Босне 

и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ЈЕДИНСТВЕНИМ 

ИАЧЕЛИМА И ОКВИРУ МАТЕРИЈАЛНЕ ПОДРШКЕ 
ЛИЦИМА СА ИНВАЛИДИТЕТОМ У ФЕДЕРАЦИЈИ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Проглашава се Закон о јединственим начелима и оквиру 
материјалне подршке лицима са инвалидитетом у Федерацији 
Босне и Херцеговине, који је усвојио Парламент Федерације 
Босне и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
04.02.2025. године и на сједници Дома народа од 31.01.2025. 
године. 

Број 01-02-1-73-01/25 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

ЗАКОН 
О ЈЕДИНСТВЕНИМ НАЧЕЛИМА И ОКВИРУ 

МАТЕРИЈАЛНЕ ПОДРШКЕ ЛИЦИМА СА 
ИНВАЛИДИТЕТОМ У ФЕДЕРАЦИЈИ  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ПОГЛАВЉЕ I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим законом уређују се основни принципи заштите 
лица са инвалидитетом, дефиниција лица са инвалидитетом, 
дефиниција инвалидитета, јединствена начела, јединствени 
институционални модел за оцјену степена инвалидитета, 
материјална подршка лицима са инвалидитетом - основна 
права, обим и услови под којима се остварују, основица за та 
права, финансирање, сврха исплате новчаних накнада за 
призната права, поступак за остваривање основних права, 
верификација законитости коришћења остварених права, 
надзор над примјеном закона и друга питања од значаја за 
остваривање основних права лица са инвалидитетом на 
подручју Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација). 

Члан 2. 
(Граматичка терминологија) 

Изрази који се у овом закону и прописима донесеним на 
основу овог закона употребљавају у једном граматичком 
роду, се без дискриминације односе и на мушкарце и на жене. 

ПОГЛАВЉЕ II - ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ И 
ЈЕДИНСТВЕНА НАЧЕЛА ЗАШТИТЕ ЛИЦА СА 
ИНВАЛИДИТЕТОМ 

Члан 3. 
(Надлежност) 

Заштита лица са инвалидитетом заједничка је 
надлежност Федерације и кантона. 

Члан 4. 
(Проширење права према могућностима кантона) 

(1) Поред права утврђених овим законом, органи и инсти-
туције у чијој је надлежности заштита и остваривање 
права лица са инвалидитетом, могу у складу са својим 
финансијским могућностима и потребама лица са 
инвалидитетом, у својим посебним законима уградити 
јединствена начела из овог закона, те утврдити и друга 
права, која ће бити у функцији унапрjеђења положаја 
лица са инвалидитетом у друштву. 

(2) Прописима из става (1) овог члана, не могу се 
измијенити основна права материјалне подршке лица са 
инвалидитетом, утврђена овим законом, нити по врсти 
нити по обиму. 

Члан 5. 
(Подстицање сарадње са организацијама) 

У циљу остваривања бољег положаја и заштите лица са 
инвалидитетом, чија се основна права утврђују овим законом, 
надлежни органи Федерације, кантона и општина ће оства-
ривати, подржавати и подстицати сарадњу са репрезента-
тивним организацијама лица са инвалидитетом. 

Члан 6. 
(Примјена прописа) 

У поступку остваривања права утврђених овим законом, 
примјењују се одредбе Закона о управном поступку 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 2/98, 48/99 и 61/22), 
изузев у дијелу поступка који је одредбама овог закона 
посебно уређен. 

Члан 7. 
(Основни услови за остваривањем права) 

Право на новчане накнаде на личну инвалиднину, 
додатак за његу и помоћ од другог лица и ортопедски додатак 
по одредбама овог закона, остварују лица са инвалидитетом, 
којa између осталих, испуњавају и ове услове: 

а) код којих је оцјеном медицинског вјештачења 
здравственог стања Института за медицинско 
вјештачење здравственог стања (у даљем тексту: 
Институт) утврђен проценат укупног оштећења 
организма у висини од 90% и 100%; 

б) лица којa су држављани Босне и Херцеговине; 
ц) лица којa имају пријављено стално пребивалиште 

на подручју Федерације у трајању од најмање 6 
мјесеци. 

Члан 8. 
(Губитак права због одјаве пребивалишта) 

(1) Уколико корисник права одјави пребивалиште са 
подручја Федерације, даље коришћење свих права 
утврђених правоснажним рјешењем престаје са датумом 
одјаве. 

(2) Уколико је лицe са инвалидитетом напустилo своје 
пребивалиште или је напустилo подручје Босне и 
Херцеговине, а није одјавилo своје пребивалиште код 
надлежних органа, надлежни центар за социјални рад ће 
привремено обуставити исплату новчаних накнада, све 
док непосредним увидом у мјесту пријављеног пребива-
лишта утврди да ли лицe заиста борави на пријављеној 
адреси, те ће у складу са тим донијети рјешење. 

Члан 9. 
(Начело недискриминације) 

У поступку за остваривање права из овог закона, 
забрањен је сваки облик дискриминације заснован на раси, 
боји коже, језику, вјери, етничкој припадности, инвалидитету, 
старосној доби, националном или социјалном поријеклу, вези 
с националном мањином, политичком или другом убјеђењу, 
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имовном стању, чланству у синдикату или другом удружењу, 
образовању, друштвеном положају и полу, сексуалној 
оријентацији, родном идентитету, полним карактеристикама 
и било којим другим стварним или претпостављеним 
основима. 

Члан 10. 
(Јединствена начела) 

Јединствена начела у смислу овог закона су: 
а) родна једнакост, равноправност и недискрими-

нација полна, старосна, вјерска, расна, национална, 
етничка, социјална, политичка, те свака друга по 
било којој другој основи; 

б) доступност и једнак третман у остваривању права 
лица са инвалидитетом по овом закону; 

ц) приступ информацијама и одговарајућа комуника-
ција корисника и пружалаца услуга; 

д) уважавање урођеног достојанства физичког, 
психичког, полног и економског интегритета, 
личне аутономије, укључујући слободу избора и 
независност лица са инвалидитетом и афирмисање 
њихових потреба и могућности; 

е) развијање амбијента за стварање једнаких могућ-
ности за лица са инвалидитетом, са посебним освр-
том на лица са најтежим облицима инвалидитета; 

ф) осигурање активне улоге, промоције и подршке за 
лица са инвалидитетом у свим политикама и 
мјерама; 

г) осигурање укључивања питања инвалидитета у све 
развојне документе у земљи, на свим нивоима 
организовања; 

х) осигурање секторских мјера којима се та питања 
уређују за здравa лица, чијом би проведбом биле 
створене могућности за равноправно судјеловање 
лица са инвалидитетом у подручју образовања, 
приступачности околиша, услуга и информација, 
здравствене заштите и социјалне сигурности, 
запошљавања и самосталног породичног живота, 
спорта и рекреације, приступа култури, правди, 
праву на религију и укључивање у политички и 
јавни живот, подизања свијести јавности и 
унапрјеђивање поштовања њихових права. 

Члан 11. 
(Права лица са инвалидитетом) 

(1) Лица са инвалидитетом из члана 12. овог закона имају 
сљедећа права и то на: 
а) личну инвалиднину; 
б) додатак за његу и помоћ од другог лица; 
ц) ортопедски додатак; 
д) помоћ у трошковима лијечења и набавци ортопед-

ских помагала; 
е) оспособљавање за живот и рад (професионална 

рехабилитација, преквалификација и доквали-
фикација); 

ф) предност при запошљавању под једнаким 
условима; 

г) новчану и другу материјалну помоћ; 
х) смјештај у хранитељску породицу; 
и) смјештај у установу социјалне заштите; 
ј) услуге социјалног и другог стручног рада; 
к) кућну његу и помоћ у кући; 
л) рану развојну подршку; 
љ) приоритетно стамбено збрињавање; 
м) психолошку и правну помоћ; 
н) личног асистента; 
њ) асистент у образовању; 

o) радног асистента; 
п) асистивну технологију; 
р) разумнo прилагођавање. 

(2) Права из става (1) тач. а), б) и ц) овог члана остварују се 
под условима, на начин и по поступку утврђеним овим 
законом. 

(3) Права из става (1) тач. д), е), ф), г), х), и), ј), k), л), љ), м), 
њ), о), п) i р) овог члана могу се остварити у складу са 
прописима о социјалној заштити, здравственом 
осигурању, здравственој заштити, запошљавању и 
образовању. 

(4) Право из става (1) тачка н) овог члана, оствариће се у 
складу са прописима који ће бити донесени на 
кантоналном нивоу. 

(5) Прописима кантона могу се утврдити и друга права у 
складу са финансијским могућностима кантона и 
програмима развоја социјалне заштите. 

ПОГЛАВЉЕ III – ДЕФИНИЦИЈА ЛИЦА СА 
ИНВАЛИДИТЕТОМ И ИНВАЛИДИТЕТА 

Члан 12. 
(Дефиниција лица са инвалидитетом) 

Лицe са инвалидитетом, у смислу овог закона, је лицe 
којe има трајна тјелесна, психичка, интелектуална или 
осјетилна оштећења, проузрокована болешћу (урођеном или 
стеченом) или повредом, које се не може отклонити 
лијечењем или мјерама медицинске заштите, а којe је због 
таквог стања у интеракцији с различитим препрекама 
спријечено да потпуно и учинковито судјелује у друштву на 
равноправној основи са другим члановима тог друштва, а то 
су дјеца и одрасли: 

а) слијепа и слабовида; 
б) глуха и наглуха; 
ц) са поремећајима у говору и гласу; 
д) са тјелесним оштећењима и трајним сметњама у 

физичком развоју; 
е) са сметњама у интелектуалном развоју (лаког, 

умјереног, тежег и тешког степена); 
ф) са психичким поремећајима; 
г) лица са комбинованим сметњама (вишеструко 

ометена у развоју). 

Члан 13. 
(Посљедице старости) 

Код лица код којих је до промјене у физиолошком 
функционисању организма (ограничење физиолошких и 
психичких способности као што је умањење снаге, издржљи-
вости и оптерећења, смањење покретљивости кичме и 
екстремитета, старачко смањивање памћења, специфична 
ограничења вида и слуха) дошло усљед природног процеса 
старења, не утврђује се инвалидитет, а остваривање права по 
основу таквог стања може се утврдити кантоналним 
прописима. 

Члан 14. 
(Дефиниција инвалидитета) 

Инвалидитет представља заједнички термин за трајно 
оштећење, ограничење активности и рестрикције у 
учествовању, који означава негативне аспекте интеракције 
појединаца, у односу на личне факторе и факторе околине. 

Члан 15. 
(Врсте инвалидитета) 

Инвалидитет може бити: 
а) психички (психичка обољења); 
б) интелектуални (сметње у интелектуалном развоју и 

функционисању); 
ц) физички (тјелесна оштећења); 
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д) сензорни (чулна оштећења). 

ПОГЛАВЉЕ IV - ОСНОВНА ПРАВА ЛИЦА СА 
ИНВАЛИДИТЕТОМ 

Члан 16. 
(Законски минимум оштећења организма за  

остваривањем свих права) 
Ради остваривања основних права утврђених овим 

законом, лица са инвалидитетом се разврставају према 
утврђеном проценту оштећења организма у двије групе и то: 

а) I група - лица са инвалидитетом са 100% оштећења 
организма, 

б) II група - лица са инвалидитетом са 90% оштећења 
организма. 

Одјељак А. Лична инвалиднина 

Члан 17. 
(Услови за остваривањем права на личну инвалиднину) 

(1) Лицe са инвалидитетом може остварити право на личну 
инвалиднину, која је основ за признавање других права 
по одредбама овог закона, уколико је утврђено 
оштећење организма у проценту од 90% и 100%. 

(2) Лична инвалиднина је новчана накнада, која се испла-
ћује лицу са инвалидитетом као подршка у обављању 
свакодневних активности, због утврђеног стања 
инвалидитетa. 

Члан 18. 
(Утврђивање висине накнаде за личну инвалиднину) 

(1) Лична инвалиднина одређује се у мјесечном износу, 
сразмјерно степену оштећења организма према налазу, 
оцјени и мишљењу Института. 

(2) Мјесечни износи личне инвалиднине одређују се у 
проценту од основице дефинисане у члану 24. овог 
закона, и то: 
Група     Проценат 
а) I - лица са инвалидитетом 

са 100% оштећења организма  40%, 
б) II - лица са инвалидитетом 

са 90% оштећења организма  30%. 
(3) Право из става (1) овог члана не могу остварити лица са 

инвалидитетом, којa личну инвалиднину остварују или 
могу остварити према прописима о правима бораца и 
чланова њихових породица, прописима о заштити 
цивилних жртава рата и прописима о пензијском и 
инвалидском осигурању - право накнаде за физичку 
онеспособљеност. 

Одјељак Б. Накнада за његу и помоћ другог лица 

Члан 19. 
(Услови за остваривањем права на додатак за његу и помоћ 

другог лица) 
(1) Ради остваривања права на накнаду за његу и помоћ од 

другог лица, лица са инвалидитетом разврставају се у 
двије групе, и то: 
а) Прва група - лица са инвалидитетом којa су, према 

оцјени Института, због утврђеног оштећења 
организма упућенa на сталну његу и помоћ од 
другог лица, јер не могу самa удовољити својим 
основним животним потребама без помоћи другог 
лица. 

б) Немогућност удовољавања основним животним 
потребама, у смислу овог члана, подразумијева да 
се лица не могу самостално кретати у стану и ван 
стана, узимати храну, облачити се и свлачити, 
одржавати личну хигијену, обављати друге основ-
не физиолошке потребе, као и слијепa лица чији је 
остатак вида на оба ока испод 0,05 са корекцијом. 

ц) Друга група - лица са инвалидитетом којa, према 
оцјени Института, не могу потпуно удовољити 
својим основним животним потребама без помоћи 
другог лица. 

д) Под немогућношћу потпуног удовољавања основ-
ним животним потребама, у смислу овог члана, 
подразумијева се да се лицe, без помоћи другог 
лица, не може самостално кретати изван станa ради 
набавке основних животних потрепштина и 
коришћења здравствене заштите. 

(2) Право из става (1) овог члана не могу остварити лица са 
инвалидитетом којa додатак за његу и помоћ од другог 
лица остварују или могу остварити према прописима о 
правима бораца и чланова њихових породица и заштити 
цивилних жртава рата. 

(3) Додатак за његу и помоћ од другог лица је новчана 
накнада, која се исплаћује лицу са инвалидитетом, код 
које је утврђено најтеже оштећење организма, због којег 
лицe не може самостално, без помоћи другoг лица, 
функционисати у заједници са другима и савладавати 
баријерe. 

Члан 20. 
(Утврђивање висине накнада за додатак за његу и помоћ од 

другог лица и искључење од коришћења) 
(1) Мјесечни износ накнаде за његу и помоћ од другог лица 

одређује се у проценту од основице из члана 24. овог 
закона, и то: 
а) I група  100% од основице, 
б) II група  50% од основице. 

(2) Право на додатак за његу и помоћ од другог лица не 
може остварити лицe са инвалидитетом смјештенo у 
установу социјалне заштите, уколико трошкови 
смјештаја у цјелости падају на терет општинског, 
односно кантоналног буџета. 

(3) Лицe са инвалидитетом којe је смјештенo у установу 
социјалне заштите може, уз испуњење свих осталих 
услова предвиђених овим законом, остварити право на 
додатак за његу и помоћ од другог лица уколико оно, 
чланови његове породице, старатељ или треће лице, 
сносе најмање 50% укупних трошкова смјештаја. 

Одјељак Ц. Накнада за ортопедски додатак 

Члан 21. 
(Услов за остваривањем и утврђивање висине накнада за 

ортопедски додатак) 
(1) Накнаду за ортопедски додатак може остварити лицe 

код којег је, у складу са оцјеном Института, утврђена 
потреба за оваквим видом материјалне заштите, а код 
којег је дошло до ампутације најмање једног екстре-
митета или тешког оштећења функције екстремитета, 
слијепо лице, као и лице са енуклеацијом једног ока, те 
лицe са оштећењем слуха којe користи слушни апарат. 

(2) Ортопедски додатак одређује се у мјесечном износу у 
висини од 7% од основице из члана 24. овог закона. 

(3) Право из става (1) овог члана не могу остварити лица са 
инвалидитетом којa ортопедски додатак остварују или 
могу остварити према прописима о правима бораца и 
чланова њихових породица и заштити цивилних жртава 
рата. 

(4) Ортопедски додатак је новчана накнада, која се додје-
љује лицу са инвалидитетом, које користи ортопедско 
помагало, а служи за сервисирање ортопедског 
помагала, док је у року употребе. 
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Члан 22. 
(Ограничење у коришћењу права због одређених кривичних 

дјела) 
(1) Права утврђена овим законом не може остваривати лицe 

којe је правоснажном судском пресудом осуђенo за 
кривично дјело из члана 156. "Напад на уставни поредак 
БиХ", члана 172. "Злочини против човјечности", члана 
173. "Ратни злочин против цивилног становништва" и 
члана 175. "Ратни злочин против ратних заробљеника" 
из Кривичног закона Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 
53/06, 55/06, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18, 46/21, 31/23 
и 47/23), као и кривичног дјела из члана 149. "Напад на 
уставни поредак" из Кривичног закона Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 36/03, 21/04, 69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 
76/14, 46/16, 75/17 и 31/23). 

(2) Лицe из става (1) овог члана губи право које му је у 
складу са одредбама овог закона, признато прије 
доношења пресуде. 

(3) Престанак права из става (2) овог члана, утврдиће 
првостепени орган посебним рјешењем, закључно са 
даном правоснажности пресуде. 

(4) Лицу које је остварило право по овом закону, а против 
којег је покренут кривични поступак због дјела из става 
(1) овог члана, не исплаћују се новчана примања за 
вријеме до окончања тог поступка, о чему првостепени 
орган доноси посебно рјешење. 

(5) Задржана новчана примања исплатиће се лицу из става 
(4) овог члана, уколико кривични поступак против њега 
буде правоснажном одлуком суда обустављен или ако 
корисник правоснажном пресудом буде ослобођен 
оптужбе, односно, ако оптужба против њега буде 
одбијена, али не због ненадлежности суда. 

Члан 23. 
(Утицај судских пресуда на коришћење права) 

(1) Кориснику права, осуђеном правоснажном судском 
пресудом на казну затвора у трајању од шест мјесеци и 
дуже, не припадају та права за вријеме док се налази на 
издржавању казне. 

(2) Ако се корисник новчаних накнада за призната права 
налази у притвору, члановима породице које корисник 
издржава за вријеме трајања притвора, исплаћује се 
половина тих примања. Задржана половина примања 
исплатиће се кориснику, ако кривични поступак буде 
правоснажном одлуком суда обустављен или ако 
корисник правоснажном пресудом буде ослобођен 
оптужбе, односно, ако оптужба против њега буде 
одбијена, али не због ненадлежности суда. 

Члан 24. 
(Утврђивање основице за обрачун новчаних накнада) 

Основица за одређивање мјесечних новчаних накнада, 
према овом закону, утврђује се у износу 50% од основице 
утврђене федералним прописима о правима бораца и чланова 
њихових породица. 

Члан 25. 
(Усклађивање основице) 

Основица за лица са инвалидитетом прописана овим 
законом усклађује се са кретањем основице корисника права 
о правима бораца и чланова њихових породица, по 
федералним прописима. 

Одјељак Д. Сврха исплате новчаних накнада за призната 
права 

Члан 26. 
(Изједначавање могућности) 

Сврха исплате новчаних накнада лицима из члана 11. 
став (1) тач. а), б) и ц) у смислу овог закона, је стварање 
претпоставки којима ће се обезбиједити једнаке могућности 
лицима са инвалидитетом, односно намјера државе да лицима 
са најтежим степеном оштећења организма надокнади дио 
трошкова проузрокован инвалидитетом, како би равноправно 
партиципиралa са другима у свим сферама живота. 

ПОГЛАВЉЕ V - ПОСТУПАК ЗА ОСТВАРИВАЊЕМ 
ПРАВА 

Члан 27. 
(Надлежност у поступку) 

Поступак за рјешавање о правима на личну инвалидни-
ну, додатак за његу и помоћ од другог лица и ортопедски 
додатак у првостепеном поступку, проводе центри за 
социјални рад и општинске службе социјалне заштите са 
подручја Федерације, којима су повјерени послови социјалне 
заштите, према мјесту пребивалишта подносиоца захтјева (у 
даљем тексту: центри за социјални рад), а о жалбама против 
рјешења донесених у првом степену, рјешава Федерално 
министарство рада и социјалне политике (у даљем тексту: 
Министарство). 

Члан 28. 
(Поступак ревизије) 

(1) Рјешење донесено у првостепеном поступку, којем је 
подносиоцу захтјева признато право на основу овог 
закона, подлијеже ревизији. 

(2) Ревизију по службеној дужности врши Министарство. 
(3) Ревизија одгађа извршење рјешења. 
(4) Ако је против првостепеног рјешења изјављена жалба, о 

ревизији и жалби се рјешава истим рјешењем. 
(5) Ако против рјешења из става (1) овог члана није 

изјављена жалба, првостепени орган који је донио то 
рјешење ће га заједно са списима предмета доставити 
органу надлежном за ревизију, у року од осам дана 
након истека рока за жалбу. 

Члан 29. 
(Поступање другостепеног органа у ревизионом поступку) 

(1) Другостепени орган ће у поступку ревизије поништити 
или укинути првостепено рјешење и предмет вратити на 
поновни поступак или сам ријешити ствар, ако утврди 
да су у првостепеном поступку непотпуно или погрешно 
утврђене чињенице или да се у поступку није водило 
рачуна о правилима поступка, која би била од утицаја на 
рјешавање или ако утврди да су погрешно оцијењени 
докази или да је из утврђених чињеница изведен 
погрешан закључак о чињеничном стању или да је 
погрешно примијењен материјални пропис на основу 
којег је ствар ријешена. 

(2) Првостепени орган чије је рјешење у поступку ревизије 
поништено или укинуто и предмет враћен на поновни 
поступак, доноси ново рјешење. 

(3) Против рјешења из става (2) овог члана ће се обавит 
поновни поступак ревизије и на исто се може изјавити 
жалба. 

Члан 30. 
(Поступање другостепеног органа по изјављеној жалби) 

(1) У другостепеном поступку по жалби, Министарство ће 
прибавити налаз, оцјену и мишљење Института, ако је 
предмет жалбе оцјена Института. 



Broj 13 - Strana 18 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 21. 2. 2025. 

 

(2) У поступку по изјашњењу на прибављени налаз у 
другостепеном поступку, Министарство може, сходно 
слободној процјени, прибавити још један налаз и 
мишљење другостепене љекарске комисије о оштећењу 
организма и потреби за коришћењем права на додатак за 
његу и помоћ другог лица и ортопедски додатак. 

Члан 31. 
(Доказна средства) 

(1) Оштећење организма лица са инвалидитетом, потребу за 
коришћењем права на додатак за његу и помоћ од другог 
лица и ортопедски додатак, утврђује се на основу оцјене 
медицинског вјештачења здравственог стања 
Института. 

(2) Захтјев Институту за прибављањем оцјене медицинског 
вјештачења, не сматра се захтјевом за остваривањем 
права у управном поступку. 

(3) Подносилац захтјева је дужан, приликом предаје 
захтјева за остваривањем права центру за социјални рад, 
уз осталу потребну документацију, приложити и 
коначан налаз Института прибављен у поступку 
медицинског вјештачења здравственог стања. 

(4) Осим доказа из става (3) овог члана, у списима предмета 
прије рјешавања о захтјеву подносиоца, потребно је 
прибавити сљедеће документе и то: 
а) копију личне карте; 
б) пријаву пребивалишта (CIPS); 
ц) доказ надлежног органа да тражено право не оства-

рује, односно не може остварити по прописима о 
правима бораца и чланова њихових породица, 
цивилним жртвама рата и пензијско-инвалидском 
осигурању; 

д) увјерење о држављанству; 
е) извод из матичне књиге рођених; 
ф) копију текућег рачуна. 

Члан 32. 
(Јединствени институционални модел оцјене) 

(1) Проценат инвалидитета, у смислу члана 16. овог закона, 
утврђује се на основу јединствених правила, критерија и 
процедура, за свa лица са инвалидитетом без обзира на 
узрок настанка инвалидитета. 

(2) Оцјену о проценту инвалидитета из става (1) овог члана, 
доноси Институт на основу Правилника о јединственим 
критеријима и правилима поступка за медицинско 
вјештачење и Листе инвалидитета, која је његов 
саставни дио. 

(3) Оцјеном се утврђују само трајне, односно коначне про-
мјене у здравственом стању, односно трајно оштећење 
организма које је проузроковано болешћу (урођеном или 
стеченом), повредом и које се не може отклонити 
мјерама медицинске заштите и рехабилитације. 

(4) Оцјена из претходног става овог члана треба да садржи 
образложење утврђивања потребе за коришћењем права 
на додатак за његу и помоћ од другог лица, односно 
којим основним животним потребама лицe са 
инвалидитетом не може самостално удовољити или не 
може потпуно самостално удовољити, без помоћи 
другог лица. 

(5) Прибављање оцјене медицинског вјештачења се обавља 
на захтјев лица са инвалидитетом или по захтјеву 
надлежног органа. 

Члан 33. 
(Поступање по контролном прегледу) 

(1) Могућност контролног прегледа се утврђује дјетету до 
навршене 15. године живота. 

(2) Уколико је оцјеном медицинског вјештачења здравстве-
ног стања одређен контролни преглед, рјешење има 
привремени карактер и коришћење новчаних накнада за 
призната права по том рјешењу траје до датума 
наложеног контролног прегледа, па се даља исплата 
кориснику права обуставља. 

(3) Ако се наложени контролни преглед код Института, 
захтјевом пријави у року који је одређен рјешењем, 
новим рјешењем по обављању контролног прегледа, 
кориснику се права признају континуирано, без обзира 
када ће Институт сачинити и доставити коначну оцјену 
медицинског вјештачења здравственог стања. 

(4) Уколико корисник не поступи у одређеном року и не 
обави контролни преглед, коришћење права му престаје 
рјешењем о престанку права са датумом контролног 
прегледа, а за наставак коришћења права треба 
поднијети нови захтјев за остваривањем права код 
надлежног центра за социјални рад. 

(5) Права по новом захтјеву се признају у складу са 
одредбама члана 41. овог закона. 

Члан 34. 
(Трошкови поступка и рефундација трошкова) 

(1) Трошкови поступка за остваривање права у првом 
степену падају на терет подносиоца захтјева. 

(2) Уколико подносиоцу захтјева, у складу са овим законом, 
првостепеним рјешењем буду призната права, има право 
на рефундацију трошкова прегледа из средстава канто-
налног буџета кантона у којем лице има пребивалиште у 
моменту подношења захтјева, по поднесеном захтјеву за 
поврат. 

(3) Трошкови другостепеног поступка падају на терет 
органа који води поступак. 

(4) Под трошковима поступка у смислу овога члана, 
подразумијевају се искључиво трошкови прибављања 
оцјене медицинског вјештачења здравственог стања 
Института. 

Члан 35. 
(Поновни поступак) 

(1) На захтјев корисника права поновни поступак, у складу 
са овим законом, може се покренути, тек након истека 
двије године од дана доношења рјешења по којем 
остварује право. 

(2) Поступак се може покренути и прије истека овог рока, 
уколико се ради о новој повреди или болести па је 
наступило погоршање здравственог стања, што је 
утврђено новим налазом, оцјеном и мишљењем 
Института по захтјеву за погоршањем, у односу на 
утврђене повреде и болести у ранијем налазу Института. 

(3) Уколико је нови налаз Института идентичан ранијем 
налазу, по захтјеву за остваривањем права због 
погоршања, центар за социјални рад неће доносити ново 
рјешење о признавању истих права истог обима, већ ће 
одбити захтјев због неиспуњавања услова за 
остваривањем права по новоподнесеном захтјеву због 
погоршања које није наступило. 

ПОГЛАВЉЕ VI - ВЕРИФИКАЦИЈА ЗАКОНИТОСТИ 
КОРИШЋЕЊА ПРАВА 

Члан 36. 
(Корисници који подлијежу верификацији) 

Сви корисници права на додатак за његу и помоћ од 
другог лица и ортопедски додатак, који су та права остварили 
по одредбама Закона о основама социјалне заштите, заштите 
цивилних жртава рата и заштите породице са дјецом 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 36/99, 54/04, 39/06, 
14/09, 45/16, 40/18 и 16/23), до дана ступања на снагу овог 
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закона, подлијежу верификацији законитости коришћења 
права (у даљем тексту: верификација). 

Члан 37. 
(Надлежност за провођење) 

За провођење верификације корисника, у складу са 
одредбама овог закона, надлежан је Институт, надлежни 
центри за социјални рад и Министарство, свако из оквира 
својих надлежности. 

Члан 38. 
(Садржај верификације) 

(1) Под верификацијом, у смислу овог члана, подразумијева 
се провјера законитости оствареног права на додатак за 
његу и помоћ од другог лица и ортопедски додатак, која 
ће се обавити поновним увидом у расположиву 
медицинску документацију и непосредним прегледом 
корисника права од стране Института, у сарадњи са 
представницима надлежног центра за социјални рад, 
који ће сачинити стручну опсервацију функционисања 
лица у реалним условима. 

(2) Новчана средства за провођење верификације су у 
цјелости осигурана у федералном буџету. 

Члан 39. 
(Рокови) 

(1) Одазивање корисника права на верификацију је 
обавезно, одмах по пријему уредно достављеног позива, 
а најкасније у року од шест мјесеци од дана уредног 
уручења позива. 

(2) Након обављене верификације, надлежни центри за 
социјални рад су дужни по службеној дужности 
донијети нова рјешења о даљем признавању или пак 
престанку права, у односу на она која су утврђена 
ранијим правоснажним рјешењем. 

(3) У случају да се уредно позвани корисник права не јави 
на позив за обављање верификације, ни у крајњем року 
од шест мјесеци од дана уредно урученог позива, доноси 
се рјешење о престанку права на додатак за његу и помоћ 
од другог лица и ортопедски додатак, а права престају 
протеком рока из става (1) овог члана. 

Члан 40. 
(Проведбени акти) 

Федерални министар рада и социјалне политике ће у 
року од 90 дана од дана ступања на снагу овог закона, 
донијети подзаконски акт у којем ће бити ближе уређен 
поступак, рокови, начин, мјесто и динамика обављања 
верификације, те садржај опсервације. 

ПОГЛАВЉЕ VII - ПОСЕБНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 41. 
(Почетак остваривања права) 

(1) За кориснике права, који испуњавају услове за 
остваривањем права из овог закона, права ће се признати 
од првог дана наредног мјесеца од дана подношења 
захтјева за признавањем права центру за социјални рад. 

(2) Новчана примања утврђена овим законом исплаћују се у 
мјесечним износима у текућем мјесецу ретроактивно за 
претходни мјесец. 

Члан 42. 
(Обавеза пријаве насталих промјена) 

Корисници права, њихови пуномоћници и законски 
насљедници, дужни су у року од 15 дана од дана настале 
промјене пријавити надлежном органу и центру за социјални 
рад сваку промјену која је од утицаја на обим или могућност 
даљег коришћења признатих права. 

Члан 43. 
(Надлежност за исплату и корекција коефицијента) 

(1) Исплате новчаних накнада за призната права врши 
Министарство. 

(2) Новчана средства за исплату за призната права лицима 
са инвалидитетом се у потпуности обезбјеђују у 
федералном буџету. 

(3) Исплате мјесечних новчаних накнада извршиће се на 
основу планираних средстава за буџетску годину, у којој 
се врши исплата. 

(4) Уколико планирана буџетска средства за текућу годину 
буду недовољна, расположива средства дијеле се 
износом потребним за исплату и одређује коефицијент 
за мјесечна давања, који остаје на снази до ребаланса 
буџета или усвајања новог буџета. 

(5) Одлуку о висини коефицијента из става (4) овога члана 
доноси Влада Федерације, на приједлог Министарства. 

(6) Исплате мјесечних новчаних примања извршене на 
начин утврђен ст. (4) и (5) овог члана сматрају се 
коначним. 

(7) У случају измјене висине коефицијента, корисницима 
права се неће издавати нова рјешења, али ће им бити 
исплаћени умањени кориговани новчани износи. 

Члан 44. 
(Поврат неосновано исплаћених средстава) 

(1) Права лица са инвалидитетом из члана 11. став (1) тач. 
а), б) и ц) овог закона, су лична и непреносива и престају 
смрћу корисника или престанком постојања законских 
услова за њиховим коришћењем, те се иста не могу 
насљеђивати. 

(2) У случају смрти корисника права, законски насљедници, 
старатељи, сродници и пуномоћници, обавезни су у року 
од 15 дана од дана смрти о тој чињеници обавијестити 
надлежни првостепени орган-доносиоца првостепеног 
рјешења, који је рјешавао о праву умрлог подносиоца 
захтјева. 

(3) Уколико лица из става (2) овога члана у наведеном року 
не пријаве чињеницу смрти или подигну неосновано 
уплаћена новчана средства, против истих ће бити 
покренути поступци поврата неоправдано исплаћених 
средстава. 

(4) Лицe којем је исплаћено новчано примање према овом 
закону, а на које није ималo право, дужнo је вратити 
разлику између примљеног и стварно припадајућег 
износа одређеног правоснажним рјешењем, ако је: 
а) на основу нетачних података за које је знало или 

морало знати да су нетачни или је на неки други 
противправни начин остварило новчано примање 
које му не припада или је остварило новчано 
примање у већем износу од оног које му припада; 

б) остварило новчано примање зато што није 
пријавило настале промјене које утичу на губитак, 
престанак или смањење обима неког права, а знало 
је или је морало знати за те промјене. 

(5) Доспјели, а неисплаћени износи новчаних примања 
утврђених на основу овог закона, чине дио оставинске 
масе и исплаћују се насљедницима у складу са одлуком 
надлежног органа донесеној у оставинском поступку. 

(6) Уколико кориснику права буде исплаћен већи износ од 
припадајућег, поврат преисплаћених средстава се може 
вршити и дјелимичним умањењем његових редовних 
мјесечних накнада по овом закону, које траје све док 
преисплаћени новчани износ не буде враћен. 
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Члан 45. 
(Евиденција корисника и извршених исплата) 

(1) Надлежни центар за социјални рад води евиденције о 
корисницима и извршеним исплатама према овом 
закону употребом софтверске базе података, која је 
власништво Федерације. 

(2) Надлежни центар за социјални рад одговоран је за 
контролу, праћење и евидентирање свих промјена од 
утицаја на остваривање права корисника. 

(3) Надлежни центар за социјални рад је дужан по 
службеној дужности, на основу пријаве корисника права 
или сазнања на други начин о насталој промјени из става 
(2) овог члана покренути поступак одмах, а најкасније у 
року од 30 дана од дана пријема захтјева, односно 
сазнања и донијети рјешење о престанку или измјени 
признатих права према одредбама овог закона. 

(4) Подаци у евиденцијама из става (1) овог члана се 
приказују према сполу и саставни су дио статистичке 
евиденцијe. 

ПОГЛАВЉЕ VIII - НАДЗОР 

Члан 46. 
(Вршење управног надзора) 

(1) Управни надзор над примјеном овог закона и 
подзаконских прописа за његово провођење врши 
Министарство и надлежни центри за социјални рад у 
Федерацији, свако из оквира своје надлежности. 

(2) Контролу исплата новчаних накнада корисницима 
права, које се обезбјеђују у Буџету Федерације Босне и 
Херцеговине, врши Министарство. 

(3) Министарство, у електронској бази података, прикупља, 
обрађује и води евиденције о личним подацима 
подносиоца захтјева и корисника права који су 
неопходни за остваривање надлежности утврђених овим 
законом, укључујући и њихов јединствени матични број. 

(4) Лични подаци из става (3) овог члана, могу се уносити у 
исправе којима се рјешава о правима утврђеним овим 
законом. 

Члан 47. 
(Инспекцијски надзор) 

Инспекцијски надзор над провођењем овог закона и 
подзаконских аката донесених на основу овог закона, врши 
надлежна федерална инспекција по захтјеву надлежног 
органа или по сазнању за учињене пропусте, у складу са 
својим надлежностима. 

Члан 48. 
(Проведбени прописи) 

Федерални министар рада и социјалне политике 
донијеће у року од 60 дана, од дана ступања на снагу овог 
закона, прописе о начину и поступку остваривања права 
према овом закону, начину исплате новчаних примања, 
начину вођења евиденција о корисницима права и извршеним 
исплатама и достављању извјештаја о утрошеним средствима 
у складу са овим законом. 

ПОГЛАВЉЕ IX - ПРЕКРШАЈНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 49. 
(Прекршајне одредбе) 

(1) Новчаном казном од 2.000,00 КМ до 10.000,00 КМ 
казниће се за прекршај центар за социјални рад ако: 
а) кориснику противно одредбама овог закона, 

ускрати или ограничи права која му припадају; 
б) омогући коришћење права лицу којем не припада 

право по овом закону или му не припада у том 
обиму; 

ц) инспектору не осигура неометано обављање ин-
спекцијског надзора и не стави му на располагање 
сва средства и потребну документацију. 

(2) За прекршај из става (1) овог члана казниће се и 
одговорно лице у центру за социјални рад новчаном 
казном од 500,00 КМ до 1.500,00 КМ. 

ПОГЛАВЉЕ X - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 50. 
(Начин усклађивања за постојеће кориснике права) 

(1) Свим корисницима права уведеним у право по 
правоснажним рјешењима, који су права остварили и 
користе их по прописима који су били на снази до дана 
ступања на снагу овог закона, извршиће се у складу са 
овим законом корекције мјесечних новчаних накнада 
кроз јединствену електронску базу података, коју води 
Министарство. 

(2) Корекције ће се извршити почев од првог дана наредног 
обрачунског периода, у односу на обрачун који је 
извршен у мјесецу у којем је овај закон ступио на снагу. 

(3) Корисницима права се неће доносити нова рјешења. 

Члан 51. 
(Начин исплате за нове подносиоце захтјева) 

За нове подносиоце, који поднесу захтјев за 
остваривањем права код центра за социјални рад, након 
ступања на снагу овог закона, обрачун мјесечних новчаних 
накнада за призната права ће се утврдити по одредбама овог 
закона. 

Члан 52. 
(Начин усклађивања, исплате и окончања раније започетих 

поступака) 
(1) За подносиоце захтјева, чији су управни поступци и 

поступци прибављања оцјене медицинског вјештачења 
здравственог стања започети и нису окончани до дана 
ступања на снагу овог закона, односно у којима није 
донесено рјешење у управном поступку, завршиће се по 
одредбама закона који је био на снази до дана ступања 
на снагу овог закона, а надаље у складу са одредбама 
овог закона. 

(2) Обрачун мјесечних новчаних накнада код признавања 
права за лица из става (1) овог члана, извршиће се по 
одредбама закона који је био на снази у вријеме подно-
шења захтјева па до првог дана наредног обрачунског 
периода у односу на обрачун који је извршен у мјесецу 
у којем је овај закон ступио на снагу, а надаље у складу 
са одредбама овог закона. 

Члан 53. 
(Престанак примјене законских одредаба) 

Даном ступања на снагу овог закона, престаје примјена 
одредаба чл. 18а, 18б., 18ц.,18д., 18е., 18ф., 18г., 18х., 18и., 
18ј., 18к., 18л., 18љ., 18м., 18н.,18њ., 18о. и 18п. Закона о 
основама социјалне заштите, заштите цивилних жртава рата и 
заштите породице са дјецом ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 36/99, 54/04, 14/09, 39/06, 45/16, 40/18 и 16/23). 

Члан 54. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједaвaјући 
Предстaвничког домa 

Пaрлaментa Фeдерације БиХ 
Драган Миоковић, с. р 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 
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PREDSJEDNICA FEDERACIJE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

276 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije Bosne 

i Hercegovine i člana 2. a u vezi sa članom 4. i 17. Zakona o 
pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09 i 
91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOSNAŽNO OSUĐENIH 

OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Žilić (Nikola) Josip 
2. Salčinović (Hašim) Almir 
3. Džinić (Niaz) Samir 

USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Kurdić Ahmed, sin Šefika i majke Mirsade rođene 
Ljubović, rođen 18.10.1998. godine u Zenici, nastanjen u 
ul. Klopački put 49A, općina Zenica, državljanin Bosne i 
Hercegovine.  
Presudom Kantonalnog suda Zenica broj 43 0 K 167720 
22Kžk od 23.05.2022. godine, za krivično djelo "Teška 
krivična djela protiv sigurnosti javnog prometa" iz člana 
336. stav 4. u vezi s članom 332. stav 1. i 3. KZ F BiH, i 
Rješenjem o ispravci presude Kantonalnog suda Zenica, 
broj 43 0 K 167720 22 Kžk od 11.09.2023. godine, osuđen 
je na kaznu zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine i 4 (četiri) 
mjeseca. 
Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 
period od 5 (pet) mjeseci. 

2. Melić Zijo, sin Šaćira i majke Razije rođene Topalović, 
rođen 20.10.1974. godine u mjestu Vitovlje, općina 
Travnik, nastanjen u mjestu Vitovlje, općina Travnik, 
državljanin Bosne i Hercegovine. 
Presudom Kantonalnog suda u Novom Travniku, broj 128 
0 K 035468 23 Kž od 11.10.2023. godine, za krivično djelo 
"Šumska krađa" iz člana 316. stav 2. KZ F BiH, osuđen je 
na kaznu zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine. 
Da se kazna zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine zamijeni 
uvjetnom osudom kazne zatvora od 1 (jedne) godine, koja 
se neće izvršiti ukoliko optuženi u periodu od 6 (šest) 
mjeseci od dana donošenja Odluke o pomilovanju ne počini 
novo krivično djelo. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-6-01/25 
10. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine i članka 2. a u svezi s člankom 4. i 17. 
Zakona o pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 
22/09 i 91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Žilić (Nikola) Josip 
2. Salčinović (Hašim) Almir 

3. Džinić (Niaz) Samir 

USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Kurdić Ahmed, sin Šefika i majke Mirsade rođene 
Ljubović, rođen 18.10.1998. godine u Zenici, nastanjen u 
ul. Klopački put 49A, općina Zenica, državljanin Bosne i 
Hercegovine. 
Presudom Kantonalnog suda Zenica broj 43 0 K 167720 
22Kžk od 23.5.2022. godine, za kazneno djelo "Teška 
kaznena djela protiv sigurnosti javnog prometa" iz članka 
336. stavak 4. u vezi s člankom 332. stavak 1. i 3. KZ F 
BiH, i Rješenjem o ispravci presude Kantonalnog suda 
Zenica, broj 43 0 K 167720 22 Kžk od 11.9.2023. godine, 
osuđen je na kaznu zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine i 
4 (četiri) mjeseca. 
Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 
period od 5 (pet) mjeseci. 

2. Melić Zijo, sin Šaćira i majke Razije rođene Topalović, 
rođen 20.10.1974. godine u mjestu Vitovlje, općina 
Travnik, nastanjen u mjestu Vitovlje, općina Travnik, 
državljanin Bosne i Hercegovine. 
Presudom Kantonalnog suda u Novom Travniku, broj 128 
0 K 035468 23 Kž od 11.10.2023. godine, za kazneno djelo 
"Šumska krađa" iz članka 316. stavak 2. KZ F BiH, osuđen 
je na kaznu zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine. 
Da se kazna zatvora u trajanju od 1 (jedne) godine zamijeni 
uvjetnom osudom kazne zatvora od 1 (jedne) godine, koja 
se neće izvršiti ukoliko optuženi u periodu od 6 (šest) 
mjeseci od dana donošenja Odluke o pomilovanju ne počini 
novo kazneno djelo. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-6-01/25 
10. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

 
На основу члана IV.B.3.7.а) (VII) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине и члана 2. а у вези са чланом 4. и 17. 
Закона о помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 22/09 и 91/15), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОСНАЖНО ОСУЂЕНИХ 

ОСОБА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ОСОБАМА: 

1. Жилић (Никола) Јосип 
2. Салчиновић (Хашим) Алмир 
3. Цинић (Ниаз) Самир 

УСВАЈА СЕ ЗАМОЛБА ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНОЈ ОСОБИ: 

1. Курдић Ахмед, син Шефика и мајке Мирсаде рођене 
Љубовић, рођен 18.10.1998. године у Зеници, настањен 
у ул. Клопачки пут 49А, опћина Зеница, држављанин 
Босне и Херцеговине. 
Пресудом Кантоналног суда Зеница број 43 0 К 167720 
22Кжк од 23.05.2022. године, за кривично дјело "Тешка 
кривична дјела против сигурности јавног промета" из 
члана 336. став 4. у вези с чланом 332. став 1. и 3. КЗ Ф 
БиХ, и Рјешењем о исправци пресуде Кантоналног 
суда Зеница, број 43 0 К 167720 22 Кжк од 11.09.2023. 
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године, осуђен је на казну затвора у трајању од 1 (једне) 
године и 4 (четири) мјесеца. 
Да се дјеломично ослободи од издржавања казне 
затвора за период од 5 (пет) мјесеци. 

2. Мелић Зијо, син Шаћира и мајке Разије рођене 
Топаловић, рођен 20.10.1974. године у мјесту Витовље, 
опћина Травник, настањен у мјесту Витовље, опћина 
Травник, држављанин Босне и Херцеговине. 
Пресудом Кантоналног суда у Новом Травнику, број 
128 0 К 035468 23 Кж од 11.10.2023. године, за 
кривично дјело "Шумска крађа" из члана 316. став 2. 
КЗ Ф БиХ, осуђен је на казну затвора у трајању од 1 
(једне) године. 
Да се казна затвора у трајању од 1 (једне) године 
замијени увјетном осудом казне затвора од 1 (једне) 
године, која се неће извршити уколико оптужени у 
периоду од 6 (шест) мјесеци од дана доношења Одлуке 
о помиловању не почини ново кривично дјело. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 

даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-09-1-6-01/25 
10. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

277 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (6M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za finansiranje izdataka 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 120.000.000 KM (slovima: 
stodvadesetmiliona KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz tačke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uslovima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 120.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 12.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 182 dana 
- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metod aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom. 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranicama Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi -
burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stava (1) ove tačke izvršit će se 
putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emituju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Prodaja trezorskih zapisa vrši se putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjem nivou po formuli: 

 
Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 

mjesta. 
Diskontovana vrijednost ponude predstavlja proizvod 

diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje učesnik na 
aukciji namjerava da kupi. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stiče se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u 
daljem tekstu: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim 
ako u javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene cijene i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje trezorske 

zapise u skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 
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XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 146/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (6M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za financiranje izdataka 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 120.000.000 KM (slovima: 
stotinudvadesetmilijuna KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz točke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uvjetima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 120.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 12.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 182 dana 
- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metoda aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranici Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi 
- burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
SASE) najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stavka (1) ove točke izvršit će 
se putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emitiraju u nematerijaliziranom obliku 

i registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Trezorski zapisi se prodaju putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjoj razini po formuli: 

 
Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 

mjesta. 
Diskontirana vrijednost ponude predstavlja proizvod 

diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje sudionik na 
aukciji namjerava kupiti. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelomično ili da odbije sve ponude za kupnju. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stječe se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u 
daljnjem tekstu: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati 
osim ako u javnom pozivu nije drukčije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene cijene i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira trezorske 

zapise sukladno ugovoru i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 146/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
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бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ТРЕЗОРСКИХ 
ЗАПИСА (6М) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије 
трезорских записа Федерације ради прикупљања средстава 
за финансирање издатака утврђених Буџетом Федерације 
Босне и Херцеговине за 2025. годину, у номиналном износу 
до 120.000.000 КМ (словима: стодвадесетмилиона КМ). 

II 
Задужење путем емисије трезорских записа из тачке I 

ове одлуке одобрава се под сљедећим условима: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 120.000.000,00 КМ 
- Број трезорских записа: 12.000 
- Номинална вриједност трезорског записа: 

10.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 182 дана 
- Врста цијене: дисконтна цијена 
- Метод аукције: вишеструка цијена 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији трезорских за-

писа Федерације објављује се на интернет страницама Феде-
ралног министарства финансија - Федералног министарства 
финанција (у даљем тексту: Министарство), агента емисије 
и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних папира д.д. 
Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније седам дана 
прије дана одржавања аукције. 

Емисија трезорских записа из става (1) ове тачке 
извршиће се путем аукције на САСЕ у једној или више 
транши. 

IV 
Трезорски записи се емитују у нематеријализованом 

облику и региструју код Регистра вриједносних папира у 
Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). 
Министарство са РВП закључује уговор о пословима 
регистрације и вођења трезорских записа. 

Не постоје никаква ограничења у пријеносу трезорских 
записа. 

V 
Продаја трезорских записа врши се путем аукције на 

САСЕ по методи вишеструких цијена. 
Износ дисконтне цијене трезорских записа израчунава 

се на годишњем нивоу по формули: 

 
Дисконтна цијена на понуди исказује се на четири 

децимална мјеста. 
Дисконтована вриједност понуде представља производ 

дисконтне цијене и количине трезорских записа које 
учесник на аукцији намјерава да купи. 

VI 
Министарство задржава право да прихвати понуду у 

цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над трезорским записима стиче се на дан 

поравнања уписом трезорских записа на одговарајуће 
рачуне вриједносних папира који се воде код РВП и 
власнику даје право наплате номиналне вриједности на дан 
доспијећа трезорског записа. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Трезорски записи из тачке II ове одлуке могу се 

откупити прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије трезорских записа обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији трезорских записа. 

X 
Аукција трезорских записа на примарном тржишту 

обавља се преко аукцијске платформе берзанског 
трговинског система (у даљем тексту: БТС) САСЕ у периоду 
од 9:00 до 13:00 сати осим ако у јавном позиву није 
другачије назначено. 

Понуде за куповину трезорских записа уносе се у БТС 
као куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене цијене и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају трезорских записа уноси се као 
продајни налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје трезорске 

записе у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ и 
Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, 
Министарство доставља захтјев САСЕ за уврштавање 
трезорских записа на Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и подузимање осталих активности у 
вези с емисијом трезорских записа задужује се 
Министарство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 146/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

278 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 
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ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (9M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za finansiranje izdataka 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 40.000.000 KM (slovima: 
četrdesetmiliona KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz tačke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uslovima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 40.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 4.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 273 dana 
- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metod aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranicama Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - 
burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stava (1) ove tačke izvršit će se 
putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emituju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Prodaja trezorskih zapisa vrši se putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjem nivou po formuli: 

 
Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 

mjesta. 
Diskontovana vrijednost ponude predstavlja proizvod 

diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje učesnik na 
aukciji namjerava da kupi. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stiče se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u 
daljem tekstu: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim 
ako u javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene cijene i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje trezorske 

zapise u skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 147/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (9M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za financiranje izdataka 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 40.000.000 KM (slovima: 
četrdesetmilijuna KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz točke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uvjetima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 40.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 4.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 273 dana 
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- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metoda aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranici Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi 
- burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
SASE) najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stavka (1) ove točke izvršit će 
se putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emitiraju u nematerijaliziranom obliku 

i registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Trezorski zapisi se prodaju putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjoj razini po formuli: 

 
Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 

mjesta. 
Diskontirana vrijednost ponude predstavlja proizvod 

diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje sudionik na 
aukciji namjerava kupiti. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelomično ili da odbije sve ponude za kupnju. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stječe se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u 
daljnjem tekstu: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati 
osim ako u javnom pozivu nije drukčije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene cijene i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira trezorske 

zapise sukladno ugovoru i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 147/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ТРЕЗОРСКИХ 
ЗАПИСА (9М) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије 
трезорских записа Федерације ради прикупљања средстава 
за финансирање издатака утврђених Буџетом Федерације 
Босне и Херцеговине за 2025. годину, у номиналном износу 
до 40.000.000 КМ (словима: четрдесетмилиона КМ). 

II 
Задужење путем емисије трезорских записа из тачке I 

ове одлуке одобрава се под сљедећим условима: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 40.000.000,00 КМ 
- Број трезорских записа: 4.000 
- Номинална вриједност трезорског записа: 

10.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 273 дана 
- Врста цијене: дисконтна цијена 
- Метод аукције: вишеструка цијена 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији трезорских 

записа Федерације објављује се на интернет страницама Фе-
дералног министарства финансија - Федералног министар-
ства финанција (у даљем тексту: Министарство), агента 
емисије и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних папира 
д.д. Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније седам дана 
прије дана одржавања аукције. 

Емисија трезорских записа из става (1) ове тачке 
извршиће се путем аукције на САСЕ у једној или више 
транши. 

IV 
Трезорски записи се емитују у нематеријализованом 

облику и региструју код Регистра вриједносних папира у 
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Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). 
Министарство са РВП закључује уговор о пословима 
регистрације и вођења трезорских записа. 

Не постоје никаква ограничења у пријеносу трезорских 
записа. 

V 
Продаја трезорских записа врши се путем аукције на 

САСЕ по методи вишеструких цијена. 
Износ дисконтне цијене трезорских записа израчунава 

се на годишњем нивоу по формули: 

 
Дисконтна цијена на понуди исказује се на четири 

децимална мјеста. 
Дисконтована вриједност понуде представља производ 

дисконтне цијене и количине трезорских записа које 
учесник на аукцији намјерава да купи. 

VI 
Министарство задржава право да прихвати понуду у 

цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над трезорским записима стиче се на дан 

поравнања уписом трезорских записа на одговарајуће 
рачуне вриједносних папира који се воде код РВП и 
власнику даје право наплате номиналне вриједности на дан 
доспијећа трезорског записа. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Трезорски записи из тачке II ове одлуке могу се 

откупити прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије трезорских записа обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији трезорских записа. 

X 
Аукција трезорских записа на примарном тржишту 

обавља се преко аукцијске платформе берзанског 
трговинског система (у даљем тексту: БТС) САСЕ у периоду 
од 9:00 до 13:00 сати осим ако у јавном позиву није 
другачије назначено. 

Понуде за куповину трезорских записа уносе се у БТС 
као куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене цијене и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају трезорских записа уноси се као 
продајни налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје трезорске 

записе у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ и 
Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, 
Министарство доставља захтјев САСЕ за уврштавање 
трезорских записа на Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и подузимање осталих активности у 
вези с емисијом трезорских записа задужује се Министар-
ство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 147/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

279 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (12M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za finansiranje izdataka 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 40.000.000 KM (slovima: 
četrdesetmiliona KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz tačke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uslovima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 40.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 4.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 364 dana 
- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metod aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranicama Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - 
burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stava (1) ove tačke izvršit će se 
putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emituju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Prodaja trezorskih zapisa vrši se putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjem nivou po formuli: 
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Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 
mjesta. 

Diskontovana vrijednost ponude predstavlja proizvod 
diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje učesnik na 
aukciji namjerava da kupi. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stiče se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u 
daljem tekstu: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim 
ako u javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene cijene i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje trezorske 

zapise u skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 148/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE TREZORSKIH 
ZAPISA (12M) FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije trezorskih zapisa 
Federacije radi prikupljanja sredstava za financiranje izdataka 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, u nominalnom iznosu do 40.000.000 KM (slovima: 
četrdesetmilijuna KM). 

II. 
Zaduženje putem emisije trezorskih zapisa iz točke I. ove 

odluke odobrava se pod sljedećim uvjetima: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 40.000.000,00 KM 
- Broj trezorskih zapisa: 4.000 
- Nominalna vrijednost trezorskog zapisa: 10.000,00 

KM 
- Rok dospijeća: 364 dana 
- Vrsta cijene: diskontna cijena 
- Metoda aukcije: višestruka cijena 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji trezorskih zapisa 

Federacije objavljuje se na internet stranici Federalnog 
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi 
- burzi vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: 
SASE) najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

Emisija trezorskih zapisa iz stavka (1) ove točke izvršit će 
se putem aukcije na SASE u jednoj ili više tranši. 

IV. 
Trezorski zapisi se emitiraju u nematerijaliziranom obliku 

i registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja trezorskih 
zapisa. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu trezorskih 
zapisa. 

V. 
Trezorski zapisi se prodaju putem aukcije na SASE po 

metodi višestrukih cijena. 
Iznos diskontne cijene trezorskih zapisa izračunava se na 

godišnjoj razini po formuli: 

 
Diskontna cijena na ponudi iskazuje se na četiri decimalna 

mjesta. 
Diskontirana vrijednost ponude predstavlja proizvod 

diskontne cijene i količine trezorskih zapisa koje sudionik na 
aukciji namjerava kupiti. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelomično ili da odbije sve ponude za kupnju. 

VII. 
Vlasništvo nad trezorskim zapisima stječe se na dan 

poravnanja upisom trezorskih zapisa na odgovarajuće račune 
vrijednosnih papira koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo 
naplate nominalne vrijednosti na dan dospijeća trezorskog 
zapisa. 

  



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 29 

 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Trezorski zapisi iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti 

prije roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije trezorskih zapisa obavlja 

Ministarstvo. Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom 
depozitarom i agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji 
trezorskih zapisa. 

X. 
Aukcija trezorskih zapisa na primarnom tržištu obavlja se 

preko aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u 
daljnjem tekstu: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati 
osim ako u javnom pozivu nije drukčije naznačeno. 

Ponude za kupovinu trezorskih zapisa unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene cijene i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju trezorskih zapisa unosi se kao prodajni 
nalog u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira trezorske 

zapise sukladno ugovoru i o tome obavještava SASE i 
Ministarstvo. 

Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 
dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje trezorskih zapisa na 
Kotaciju SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
trezorskih zapisa zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 148/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ТРЕЗОРСКИХ 
ЗАПИСА (12М) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије 
трезорских записа Федерације ради прикупљања средстава 
за финансирање издатака утврђених Буџетом Федерације 
Босне и Херцеговине за 2025. годину, у номиналном износу 
до 40.000.000 КМ (словима: четрдесетмилиона КМ). 

II 
Задужење путем емисије трезорских записа из тачке I 

ове одлуке одобрава се под сљедећим условима: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 40.000.000,00 КМ 

- Број трезорских записа: 4.000 
- Номинална вриједност трезорског записа: 

10.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 364 дана 
- Врста цијене: дисконтна цијена 
- Метод аукције: вишеструка цијена 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији трезорских 

записа Федерације објављује се на интернет страницама 
Федералног министарства финансија - Федералног 
министарства финанција (у даљем тексту: Министарство), 
агента емисије и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних 
папира д.д. Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније 
седам дана прије дана одржавања аукције. 

Емисија трезорских записа из става (1) ове тачке 
извршиће се путем аукције на САСЕ у једној или више 
транши. 

IV 
Трезорски записи се емитују у нематеријализованом 

облику и региструју код Регистра вриједносних папира у 
Федерацији Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). 
Министарство са РВП закључује уговор о пословима 
регистрације и вођења трезорских записа. 

Не постоје никаква ограничења у пријеносу трезорских 
записа. 

V 
Продаја трезорских записа врши се путем аукције на 

САСЕ по методи вишеструких цијена. 
Износ дисконтне цијене трезорских записа израчунава 

се на годишњем нивоу по формули: 

 
Дисконтна цијена на понуди исказује се на четири 

децимална мјеста. 
Дисконтована вриједност понуде представља производ 

дисконтне цијене и количине трезорских записа које 
учесник на аукцији намјерава да купи. 

VI 
Министарство задржава право да прихвати понуду у 

цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над трезорским записима стиче се на дан 

поравнања уписом трезорских записа на одговарајуће 
рачуне вриједносних папира који се воде код РВП и 
власнику даје право наплате номиналне вриједности на дан 
доспијећа трезорског записа. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Трезорски записи из тачке II ове одлуке могу се 

откупити прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије трезорских записа обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији трезорских записа. 

X 
Аукција трезорских записа на примарном тржишту 

обавља се преко аукцијске платформе берзанског 
трговинског система (у даљем тексту: БТС) САСЕ у периоду 
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од 9:00 до 13:00 сати осим ако у јавном позиву није 
другачије назначено. 

Понуде за куповину трезорских записа уносе се у БТС 
као куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене цијене и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају трезорских записа уноси се као 
продајни налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје трезорске 

записе у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ и 
Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, 
Министарство доставља захтјев САСЕ за уврштавање 
трезорских записа на Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и подузимање осталих активности у 
вези с емисијом трезорских записа задужује се 
Министарство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 148/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

280 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi sa tačkom II. stav (1) Odluke o 
uslovima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 31/12), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 175. hitnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (3Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi prikup-
ljanja sredstava za finansiranje izdataka utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u nominalnom 
iznosu do 50.000.000 KM (slovima: pedesetmiliona KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz tačke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 50.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 50.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 
- Rok dospijeća: 3 (tri) godine 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica sa fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internet stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljem tekstu: 

Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Prodaja obveznica vrši se putem aukcije na SASE 

metodom višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem 
prinosa na dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na osnovu sljedeće formule: 

 
VI. 

Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 
djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u daljem 
tekst: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 
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XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 149/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi s točkom II. stavak (1) Odluke o 
uvjetima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj: 31/12) 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 175. žurnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (3Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi 
prikupljanja sredstava za financiranje izdataka utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u 
nominalnom iznosu do 50.000.000 KM (slovima: 
pedesetmilijuna KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz točke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 50.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 50.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 
- Rok dospijeća: 3 (tri) godine 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica s fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internetskoj stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijaliziranom obliku i 

registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Prodaja obveznica vrši se putem aukcije na SASE 

metodom višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem 
prinosa na dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na temelju sljedeće formule: 

 
VI. 

Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 
djelomično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u daljnjem 
tekst: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvješćivanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 149/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), а у вези са тачком II став 1. 
Одлуке о условима и процедурама емисије обвезница 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број: 31/12) Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ОБВЕЗНИЦА 
(3Y) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и Херцего-

вине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије обвезница 
ради прикупљања средстава за финансирање издатака 
утврђених Буџетом Федерације Босне и Херцеговине за 
2025. годину, у номиналном износу до 50.000.000 КМ 
(словима: пeдeceтмилиона КМ). 

II 
Основни елементи обвезница из тачке I ове одлуке су: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 50.000.000,00 КМ 
- Број обвезница: 50.000 
- Номинална вриједност обвезнице: 1.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 3 (три) године 
- Метода аукције: формат вишеструке цијене 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 
- Купон: утврђује се након завршене аукције 
- Исплата камате: полугодишње, од датума 

поравнања 
- Исплата главнице: једнократно на датум 

доспијећа 
- Врста обвезнице: обвезница са фиксним купоном 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији обвезница 

Федерације објављује се на интернет страници Федералног 
министарства финансија - Федералног министарства 
финанција (у даљем тексту: Министарство), агента емисије 
и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних папира д.д. 
Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније седам дана 
прије дана одржавања аукције. 

IV 
Обвезнице се емитују у нематеријализованом облику и 

региструју код Регистра вриједносних папира у Федерацији 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). Министарство 
са РВП закључује уговор о пословима регистрације и вођења 
обвезница. 

Не постоје никаква ограничења у преносу обвезница. 

V 
Продаја обвезница врши се путем аукције на САСЕ 

методом вишеструке цијене. Налози се испостављају 
уношењем приноса на два децимална мјеста. 

Цијена обвезнице се утврђује на основу сљедеће 
формуле: 

 
VI 

Министарство задржава право да прихвати понуду у 
цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над обвезницама стиче се на дан порав-

нања уписом обвезница на одговарајуће рачуне хартија од 
вриједности које се воде код РВП и власнику даје право 
наплате номиналне вриједности главнице и камате. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Обвезнице из тачке II ове одлуке могу се откупити 

прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије обвезница обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији обвезница. 

X 
Аукција обвезница на примарном тржишту обавља се 

преко аукцијске платформе берзанског трговинског система 
(у даљем текст: БТС) САСЕ у периоду од 9:00 до 13:00 сати 
осим ако у јавном позиву није другачије назначено. 

Понуде за куповину обвезница уносе се у БТС као 
куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене приноса и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају обвезница уноси се као продајни 
налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје обвезни-

це у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ и 
Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, Министар-
ство доставља захтјев САСЕ за уврштавање обвезница на 
Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и предузимање осталих активности у 
вези с емисијом обвезница задужује се Министарство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 149/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

281 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi sa tačkom II. stav (1) Odluke o 
uslovima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 31/12), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 175. hitnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (5Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi prikup-
ljanja sredstava za finansiranje izdataka utvrđenih Budžetom 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u nominalnom 
iznosu do 150.000.000 KM (slovima: stopedesetmiliona KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz tačke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 150.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 150.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 33 

 

- Rok dospijeća: 5 (pet) godina 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica sa fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internet stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljem tekstu: 
Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Prodaja obveznica vrši se putem aukcije na SASE 

metodom višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem 
prinosa na dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na osnovu sljedeće formule: 

 
DSC = broj dana od datuma poravnanja do narednog 

kuponskog datuma, 
E = broj dana u kuponskom periodu u koji ulazi datum 

poravnanja, 
N = broj kupona plativih između datuma poravnanja i 

datuma isplate, 
A = broj dana od početka kuponskog perioda do datuma 

poravnanja. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u daljem 
tekst: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 150/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi s točkom II. stavak (1) Odluke o 
uvjetima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 31/12), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 175. žurnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (5Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi 
prikupljanja sredstava za financiranje izdataka utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u 
nominalnom iznosu do 150.000.000 KM (slovima: 
stotinupedesetmilijuna KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz točke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 150.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 150.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 
- Rok dospijeća: 5 (pet) godina 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica s fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internet stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijaliziranom obliku i 

registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
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i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Obveznice se prodaju putem aukcije na SASE metodom 

višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem prinosa na 
dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na temelju sljedeće formule: 

 
DSC = broj dana od datuma poravnanja do narednog 

kuponskog datuma, 
E = broj dana u kuponskom razdoblju u koji ulazi datum 

poravnanja, 
N = broj kupona plativih između datuma poravnanja i 

datuma isplate, 
A = broj dana od početka kuponskog razdoblja do datuma 

poravnanja. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelomično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u daljnjem 
tekst: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drukčije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvješćivanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 150/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), а у вези са тачком II. став (1) 
Одлуке о условима и процедурама емисије обвезница 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 31/12), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ОБВЕЗНИЦА 
(5Y) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије 
обвезница ради прикупљања средстава за финансирање 
издатака утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2025. годину, у номиналном износу до 
150.000.000 КМ (словима: cтoтинупeдeceтмилиона КМ). 

II 
Основни елементи обвезница из тачке I ове одлуке су: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 150.000.000,00 КМ 
- Број обвезница: 150.000 
- Номинална вриједност обвезнице: 1.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 5 (пeт) годинa 
- Метода аукције: формат вишеструке цијене 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 
- Купон: утврђује се након завршене аукције 
- Исплата камате: полугодишње, од датума 

поравнања 
- Исплата главнице: једнократно на датум 

доспијећа 
- Врста обвезнице: обвезница са фиксним купоном 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији обвезница 

Федерације објављује се на интернет страници Федералног 
министарства финансија - Федералног министарства 
финанција (у даљем тексту: Министарство), агента емисије 
и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних папира д.д. 
Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније седам дана 
прије дана одржавања аукције. 

IV 
Обвезнице се емитују у нематеријализованом облику и 

региструју код Регистра вриједносних папира у Федерацији 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). Министарство 
са РВП закључује уговор о пословима регистрације и вођења 
обвезница. 

Не постоје никаква ограничења у преносу обвезница. 

V 
Продаја обвезница врши се путем аукције на САСЕ 

методом вишеструке цијене. Налози се испостављају 
уношењем приноса на два децимална мјеста. 
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Цијена обвезнице се утврђује на основу сљедеће 
формуле: 

 
DSC = број дана од датума поравнања до наредног 

купонског датума, 
Е = број дана у купонском периоду у који улази датум 

поравнања, 
N = број купона плативих између датума поравнања и 

датума исплате, 
А = број дана од почетка купонског периода до датума 

поравнања. 

VI 
Министарство задржава право да прихвати понуду у 

цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над обвезницама стиче се на дан 

поравнања уписом обвезница на одговарајуће рачуне 
вриједносних папира који се воде код РВП и власнику даје 
право наплате номиналне вриједности главнице и камате. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Обвезнице из тачке II ове одлуке могу се откупити 

прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије обвезница обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији обвезница. 

X 
Аукција обвезница на примарном тржишту обавља се 

преко аукцијске платформе берзанског трговинског система 
(у даљем текст: БТС) САСЕ у периоду од 9:00 до 13:00 сати 
осим ако у јавном позиву није другачије назначено. 

Понуде за куповину обвезница уносе се у БТС као 
куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене приноса и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају обвезница уноси се као продајни 
налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје 

обвезнице у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ 
и Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, 
Министарство доставља захтјев САСЕ за уврштавање 
обвезница на Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и подузимање осталих активности у 
вези с емисијом обвезница задужује се Министарство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 150/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

282 
Na osnovu člana 19. stav (1) tačka 6. i člana 21. stav (4) 

Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi sa tačkom II. stav (1) Odluke o 
uslovima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 31/12), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 175. hitnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (7Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi 
prikupljanja sredstava za finansiranje izdataka utvrđenih 
Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u 
nominalnom iznosu do 100.000.000 KM (slovima: stomiliona 
KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz tačke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 100.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 100.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 
- Rok dospijeća: 7 (sedam) godina 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica sa fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za učestvovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internet stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljem tekstu: 
Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijalizovanom obliku i 

registruju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Prodaja obveznica vrši se putem aukcije na SASE 

metodom višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem 
prinosa na dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na osnovu sljedeće formule: 

 
DSC = broj dana od datuma poravnanja do narednog 

kuponskog datuma, 
E = broj dana u kuponskom periodu u koji ulazi datum 

poravnanja, 
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N = broj kupona plativih između datuma poravnanja i 
datuma isplate, 

A = broj dana od početka kuponskog perioda do datuma 
poravnanja. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelimično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 

VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obaveza iz stava (1) ove tačke 
osigurat će se iz Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz tačke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovu emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme berzanskog trgovinskog sistema (u daljem 
tekst: BTS) SASE u periodu od 9:00 do 13:00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drugačije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u periodu od 9:00 do 10:00 sati i u tom periodu 
dozvoljene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog naloga kao 
i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u periodu od 10:00 do 13:00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registruje obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na osnovu izvještaja RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvještavanje o nastaloj obavezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 151/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (1) točka 6. i članka 21. stavak 

(4) Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), a u vezi s točkom II. stavak (1) Odluke o 
uvjetima i procedurama emisije obveznica Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 31/12), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 175. hitnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O ZADUŽENJU FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE PUTEM EMISIJE OBVEZNICA (7Y) 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Odobrava se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija) putem emisije obveznica radi 
prikupljanja sredstava za financiranje izdataka utvrđenih 
Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu, u 
nominalnom iznosu do 100.000.000 KM (slovima: 
stotinumilijuna KM). 

II. 
Osnovni elementi obveznica iz točke I. ove odluke su: 
- Emitent: Federacija Bosne i Hercegovine 
- Iznos emisije: 100.000.000,00 KM 
- Broj obveznica: 100.000 
- Nominalna vrijednost obveznice: 1.000,00 KM 
- Rok dospijeća: 7 (sedam) godina 
- Metoda aukcije: format višestruke cijene 
- Datum aukcije: utvrđuje se javnim pozivom 
- Kupon: utvrđuje se nakon završene aukcije 
- Isplata kamate: polugodišnje, od datuma poravnanja 
- Isplata glavnice: jednokratno na datum dospijeća 
- Vrsta obveznice: obveznica s fiksnim kuponom 

III. 
Javni poziv za sudjelovanje u emisiji obveznica Federacije 

objavljuje se na internet stranici Federalnog ministarstva 
finansija - Federalnog ministarstva financija (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), agenta emisije i Sarajevskoj berzi - burzi 
vrijednosnih papira d.d. Sarajevo (u daljnjem tekstu: SASE) 
najkasnije sedam dana prije dana održavanja aukcije. 

IV. 
Obveznice se emitiraju u nematerijaliziranom obliku i 

registriraju kod Registra vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: RVP). Ministarstvo sa RVP 
zaključuje ugovor o poslovima registracije i vođenja obveznica. 

Ne postoje nikakva ograničenja u prijenosu obveznica. 

V. 
Obveznice se prodaju putem aukcije na SASE metodom 

višestruke cijene. Nalozi se ispostavljaju unošenjem prinosa na 
dva decimalna mjesta. 

Cijena obveznice se utvrđuje na temelju sljedeće formule: 

 
DSC = broj dana od datuma poravnanja do narednog 

kuponskog datuma, 
E = broj dana u kuponskom razdoblju u koji ulazi datum 

poravnanja, 
N = broj kupona plativih između datuma poravnanja i 

datuma isplate, 
A = broj dana od početka kuponskog razdoblja do datuma 

poravnanja. 

VI. 
Ministarstvo zadržava pravo da prihvati ponudu u cjelini, 

djelomično ili da odbije sve ponude za kupovinu. 
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VII. 
Vlasništvo nad obveznicama stječe se na dan poravnanja 

upisom obveznica na odgovarajuće račune vrijednosnih papira 
koji se vode kod RVP i vlasniku daje pravo naplate nominalne 
vrijednosti glavnice i kamate. 

Sredstva za izmirenje obveza iz stavka (1) ove točke 
osigurat će se iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine. 

VIII. 
Obveznice iz točke II. ove odluke mogu se otkupiti prije 

roka njihovog dospijeća. 

IX. 
Poslove po osnovi emisije obveznica obavlja Ministarstvo. 

Ministarstvo zaključuje ugovor sa SASE, bankom depozitarom i 
agentom emisije o obavljanju poslova u emisiji obveznica. 

X. 
Aukcija obveznica na primarnom tržištu obavlja se preko 

aukcijske platforme burzovnog trgovinskog sustava (u daljnjem 
tekst: BTS) SASE u razdoblju od 9.00 do 13.00 sati osim ako u 
javnom pozivu nije drukčije naznačeno. 

Ponude za kupovinu obveznica unose se u BTS kao 
kupovni nalozi u razdoblju od 9.00 do 10.00 sati i u tom 
razdoblju dopuštene su izmjene prinosa i količine iz kupovnog 
naloga kao i povlačenje kupovnih naloga. 

Ponuda za prodaju obveznica unosi se kao prodajni nalog 
u BTS u razdoblju od 10.00 do 13.00 sati. 

XI. 
Nakon obavljenog poravnanja RVP registrira obveznice u 

skladu s ugovorom i o tome obavještava SASE i Ministarstvo. 
Na temelju izvješća RVP o registraciji, Ministarstvo 

dostavlja zahtjev SASE za uvrštavanje obveznica na Kotaciju 
SASE. 

XII. 
Za realizaciju ove odluke, izvješćivanje o nastaloj obvezi 

za Federaciju i poduzimanje ostalih aktivnosti u vezi s emisijom 
obveznica zadužuje se Ministarstvo. 

XIII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 151/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (1) тачка 6. и члана 21. став 

(4) Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), а у вези са тачком II. став (1) 
Одлуке о условима и процедурама емисије обвезница 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 31/12), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноcи 

ОДЛУКУ 
О ЗАДУЖЕЊУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ПУТЕМ ЕМИСИЈЕ ОБВЕЗНИЦА 
(7Y) ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Одобрава се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Федерација) путем емисије 
обвезница ради прикупљања средстава за финансирање 
издатака утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2025. годину, у номиналном износу до 
100.000.000 КМ (словима: cтoмилиона КМ). 

II 
Основни елементи обвезница из тачке I ове одлуке су: 
- Емитент: Федерација Босне и Херцеговине 
- Износ емисије: 100.000.000,00 КМ 
- Број обвезница: 100.000 
- Номинална вриједност обвезнице: 1.000,00 КМ 
- Рок доспијећа: 7 (ceдaм) годинa 
- Метода аукције: формат вишеструке цијене 
- Датум аукције: утврђује се јавним позивом 
- Купон: утврђује се након завршене аукције 
- Исплата камате: полугодишње, од датума 

поравнања 
- Исплата главнице: једнократно на датум 

доспијећа 
- Врста обвезнице: обвезница са фиксним купоном 

III 
Јавни позив за учествовање у емисији обвезница 

Федерације објављује се на интернет страници Федералног 
министарства финансија - Федералног министарства 
финанција (у даљем тексту: Министарство), агента емисије 
и Сарајевској берзи - бурзи вриједносних папира д.д. 
Сарајево (у даљем тексту: САСЕ) најкасније седам дана 
прије дана одржавања аукције. 

IV 
Обвезнице се емитују у нематеријализованом облику и 

региструју код Регистра вриједносних папира у Федерацији 
Босне и Херцеговине (у даљем тексту: РВП). Министарство 
са РВП закључује уговор о пословима регистрације и вођења 
обвезница. 

Не постоје никаква ограничења у преносу обвезница. 

V 
Продаја обвезница врши се путем аукције на САСЕ 

методом вишеструке цијене. Налози се испостављају 
уношењем приноса на два децимална мјеста. 

Цијена обвезнице се утврђује на основу сљедеће 
формуле: 

 
DSC = број дана од датума поравнања до наредног 

купонског датума, 
Е = број дана у купонском периоду у који улази датум 

поравнања, 
N = број купона плативих између датума поравнања и 

датума исплате, 
А = број дана од почетка купонског периода до датума 

поравнања. 

VI 
Министарство задржава право да прихвати понуду у 

цјелини, дјелимично или да одбије све понуде за куповину. 

VII 
Власништво над обвезницама стиче се на дан 

поравнања уписом обвезница на одговарајуће рачуне 
вриједносних папира који се воде код РВП и власнику даје 
право наплате номиналне вриједности главнице и камате. 

Средства за измирење обавеза из става (1) ове тачке 
осигураће се из Буџета Федерације Босне и Херцеговине. 

VIII 
Обвезнице из тачке II ове одлуке могу се откупити 

прије рока њиховог доспијећа. 

IX 
Послове по основу емисије обвезница обавља 

Министарство. Министарство закључује уговор са САСЕ, 
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банком депозитаром и агентом емисије о обављању послова 
у емисији обвезница. 

X 
Аукција обвезница на примарном тржишту обавља се 

преко аукцијске платформе берзанског трговинског система 
(у даљем текст: БТС) САСЕ у периоду од 9:00 до 13:00 сати 
осим ако у јавном позиву није другачије назначено. 

Понуде за куповину обвезница уносе се у БТС као 
куповни налози у периоду од 9:00 до 10:00 сати и у том 
периоду дозвољене су измјене приноса и количине из 
куповног налога као и повлачење куповних налога. 

Понуда за продају обвезница уноси се као продајни 
налог у БТС у периоду од 10:00 до 13:00 сати. 

XI 
Након обављеног поравнања РВП региструје 

обвезнице у складу с уговором и о томе обавјештава САСЕ 
и Министарство. 

На основу извјештаја РВП о регистрацији, 
Министарство доставља захтјев САСЕ за уврштавање 
обвезница на Котацију САСЕ. 

XII 
За реализацију ове одлуке, извјештавање о насталој 

обавези за Федерацију и подузимање осталих активности у 
вези с емисијом обвезница задужује се Министарство. 

XIII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 151/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

283 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

REVOLVING KREDITU KOD ASA BANKE D.D. 
SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo u 
iznosu do 10.000.000 KM pod sljedećim uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice. 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i ASA Banke d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 152/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM REVOLVING KREDITU KOD ASA 
BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo u 
iznosu do 10.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12. 2025. 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice. 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i ASA Banke d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 152/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

РЕВОЛВИНГ КРЕДИТУ КОД ASA BANKE D.D. 
SARAJEVO 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном револвинг кредиту код ASA 
Banke d.d. Sarajevo у износу до 10.000.000 КМ под сљедећим 
условима: 
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Врста кредита: краткорочни револвинг кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок кориштења: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Начин и рок отплате: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Инструменти осигурања: мјенице. 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном револвинг 

кредиту између Федерације Босне и Херцеговине и ASA 
Banke d.d. Sarajevo, те издавање инструмената осигурања, 
овлаштава се федерални министар финансија - федерални 
министар финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 152/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

284 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

REVOLVING KREDITU KOD INTESA SANPAOLO 
BANKE BOSNA I HERCEGOVINA 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Intesa Sanpaolo Banka 
Bosna i Hercegovina u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim 
uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. godine 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice. 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Intesa Sanpaolo Banka 
Bosna i Hercegovina, te izdavanje instrumenata osiguranja, 
ovlašćuje se federalni ministar finansija - federalni ministar 
financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 153/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 

1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM REVOLVING KREDITU KOD 
INTESA SANPAOLO BANKE BOSNA I HERCEGOVINA 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Intesa Sanpaolo Banka 
Bosna i Hercegovina u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim 
uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Intesa Sanpaolo Banka 
Bosna i Hercegovina, te izdavanje instrumenata osiguranja, 
ovlašćuje se federalni ministar finansija - federalni ministar 
financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 153/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

РЕВОЛВИНГ КРЕДИТУ КОД INTESA SANPAOLO 
BANKE БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном револвинг кредиту код Intesa 
Sanpaolo Banka Босна и Херцеговина у износу до 5.000.000 
КМ под сљедећим условима: 

 
Врста кредита: краткорочни револвинг кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок кориштења: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Начин и рок отплате: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Инструменти осигурања: мјенице. 
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II 
За потписивање Уговора о краткорочном револвинг 

кредиту између Федерације Босне и Херцеговине и Intesa 
Sanpaolo Banka Босна и Херцеговина, те издавање 
инструмената осигурања, овлаштава се федерални министар 
финансија - федерални министар финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 153/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

285 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

REVOLVING KREDITU KOD PRIVREDNE BANKE 
SARAJEVO D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Privredne banke Sarajevo 
d.d. Sarajevo u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim 
uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Privredne banke 
Sarajevo d.d. Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, 
ovlašćuje se federalni ministar finansija - federalni ministar 
financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 154/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. žurnoj sjednici održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM REVOLVING KREDITU KOD 
PRIVREDNE BANKE SARAJEVO D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Privredne banke Sarajevo 
d.d. Sarajevo u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Privredne banke 
Sarajevo d.d. Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, 
ovlašćuje se federalni ministar finansija - federalni ministar 
financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 154/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

РЕВОЛВИНГ КРЕДИТУ КОД PRIVREDNE BANKE 
SARAJEVO D.D. SARAJEVO 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном револвинг кредиту код 
Privredne banke Sarajevo d.d. Sarajevo у износу до 5.000.000 
КМ под сљедећим условима: 

 
Врста кредита: краткорочни револвинг кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок коришћења: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Начин и рок отплате: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Инструменти осигурања: мјенице 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном револвинг 

кредиту између Федерације Босне и Херцеговине и Privredne 
banke Sarajevo d.d. Sarajevo, те издавање инструмената 
осигурања, овлаштава се федерални министар финансија - 
федерални министар финанција. 
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III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 154/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

286 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

REVOLVING KREDITU KOD UNION BANKE D.D. 
SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo 
u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Union banke d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 155/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. žurnoj sjednici održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM REVOLVING KREDITU KOD 
UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom revolving kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo 
u iznosu do 5.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
 

Vrsta kredita: kratkoročni revolving kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Način i rok otplate: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom revolving kreditu 

između Federacije Bosne i Hercegovine i Union banke d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 155/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

РЕВОЛВИНГ КРЕДИТУ КОД UNION BANKE D.D. 
SARAJEVO 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном револвинг кредиту код Union 
banke d.d. Sarajevo у износу до 5.000.000 КМ под сљедећим 
условима: 

 
Врста кредита:  краткорочни револвинг кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок коришћења: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Начин и рок отплате: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Инструменти осигурања: мјенице 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном револвинг 

кредиту између Федерације Босне и Херцеговине и union 
banke d.d. Sarajevo, те издавање инструмената осигурања, 
овлашћује се федерални министар финансија - федерални 
министар финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 155/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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287 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

KREDITU KOD ASA BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo u iznosu do 
40.000.000 KM pod sljedećim uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 

31.12.2025. godine 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31.12.2025. godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i ASA Banke d.d. Sarajevo, te 
izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se federalni 
ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 156/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM KREDITU KOD ASA BANKE D.D. 
SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo u iznosu do 
40.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31. 12. 

2025. 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31. 12. 2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i ASA Banke d.d. Sarajevo, te 
izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se federalni 
ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 156/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

КРЕДИТУ КОД ASA BANKE Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном кредиту код ASA Banke д.д. 
Сарајево у износу до 40.000.000 КМ под сљедећим 
условима: 

 
Врста кредита:  краткорочни кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок коришћења: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Начин и рок отплате: једнократно, до 31.12.2025. године 

Инструменти осигурања: мјенице 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном кредиту 

између Федерације Босне и Херцеговине и ASA Banke д.д. 
Сарајево, те издавање инструмената осигурања, овлаштава 
се федерални министар финансија - федерални министар 
финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 156/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

288 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 
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ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 
KREDITU KOD INTESA SANPAOLO BANKE BOSNA I 

HERCEGOVINA 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Intesa Sanpaolo banke Bosna i 
Hercegovina u iznosu do 40.000.000 KM pod sljedećim 
uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. godine 

Način i rok otplate: u jednakim kvartalnim ratama do 31.12.2025. 

godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice. 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Intesa Sanpaolo banke Bosna i 
Hercegovina, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 157/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM KREDITU KOD INTESA 
SANPAOLO BANKE BOSNA I HERCEGOVINA 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Intesa Sanpaolo banke Bosna i 
Hercegovina u iznosu do 40.000.000 KM pod sljedećim 
uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Način i rok otplate: u jednakim kvartalnim ratama do 31.12.2025. 

godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice. 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Intesa Sanpaolo banke Bosna i 
Hercegovina, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 157/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16) Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 
КРЕДИТУ КОД INTESA SANPAOLO БАНКЕ БОСНA 

И ХЕРЦЕГОВИНA 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном кредиту код Intesa Sanpaolo 
банке Босна и Херцеговина у износу до 40.000.000 КМ под 
сљедећим условима: 

 
Врста кредита: краткорочни кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фикс 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, једнократно 

Начин и рок кориштења: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Начин и рок отплате: у једнаким кварталним ратама до 31.12.2025. 

године 

Инструменти осигурања: мјенице. 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном кредиту 

између Федерације Босне и Херцеговине и Intesa Sanpaolo 
банке Босна и Херцеговина, те издавање инструмената 
осигурања, овлаштава се федерални министар финансија - 
федерални министар финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 157/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

289 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 
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ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 
KREDITU KOD PRIVREDNE BANKE SARAJEVO D.D. 

SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Privredne banke Sarajevo d.d. 
Sarajevo u iznosu do 15.000.000 KM pod sljedećim uslovima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 

31.12.2025. godine 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31.12.2025. godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Privredne banke Sarajevo d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 158/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM KREDITU KOD PRIVREDNE 
BANKE SARAJEVO D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Privredne banke Sarajevo d.d. 
Sarajevo u iznosu do 15.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31. 12. 

2025. 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31. 12. 2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Privredne banke Sarajevo d.d. 
Sarajevo, te izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se 
federalni ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 158/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 
КРЕДИТУ КОД PRIVREDNE BANKE SARAJEVO Д.Д. 

САРАЈЕВО 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном кредиту код Privredne banke 
Sarajevo д.д. Сарајево у износу до 15.000.000 КМ под 
сљедећим условима: 

 
Врста кредита: краткорочни кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок коришћења: једнократно или сукцесивно, до 

31.12.2025. године 

Начин и рок отплате: једнократно, до 31.12.2025. године 

Инструменти осигурања: мјенице 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном кредиту 

између Федерације Босне и Херцеговине и Privredne banke 
Sarajevo д.д. Сарајево, те издавање инструмената осигурања, 
овлаштава се федерални министар финансија - федерални 
министар финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 158/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

290 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 21. stav (4) Zakona 
o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. hitnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ZADUŽENJA PO KRATKOROČNOM 

KREDITU KOD UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvata se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo u iznosu 
do 15.000.000 KM pod sljedećim uslovima: 
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Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

godine 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31.12.2025. godine 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Union banke d.d. Sarajevo, te 
izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se federalni 
ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 159/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 21. stavak (4) 
Zakona o dugu, zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 86/07, 
24/09, 44/10 i 30/16), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
175. žurnoj sjednici, održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ZADUŽENJA PO 

KRATKOROČNOM KREDITU KOD UNION BANKE 
D.D. SARAJEVO 

I. 
Prihvaća se zaduženje Federacije Bosne i Hercegovine po 

kratkoročnom kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo u iznosu 
do 15.000.000 KM pod sljedećim uvjetima: 

 
Vrsta kredita: kratkoročni kredit 

Namjena: održavanje tekuće likvidnosti 

Kamatna stopa: 3% godišnje, fiksna 

Naknada za obradu: 0,1% na odobreni iznos kredita, 

jednokratno 

Način i rok korištenja: jednokratno ili sukcesivno, do 31.12.2025. 

Način i rok otplate: jednokratno, do 31.12.2025. 

Instrumenti osiguranja: mjenice 

II. 
Za potpisivanje Ugovora o kratkoročnom kreditu između 

Federacije Bosne i Hercegovine i Union banke d.d. Sarajevo, te 
izdavanje instrumenata osiguranja, ovlašćuje se federalni 
ministar finansija - federalni ministar financija. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 159/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 21. став (4) 
Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у Федерацији 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 86/07, 24/09, 44/10 и 30/16), Влада Федерације Босне и 

Херцеговине на 175. хитној сједници, одржаној 19.02.2025. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ЗАДУЖЕЊА ПО КРАТКОРОЧНОМ 

КРЕДИТУ КОД UNION BANKE Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Прихвата се задужење Федерације Босне и 

Херцеговине по краткорочном кредиту код Union banke д.д. 
Сарајево у износу до 15.000.000 КМ под сљедећим 
условима: 

 
Врста кредита: краткорочни кредит 

Намјена: одржавање текуће ликвидности 

Каматна стопа: 3% годишње, фиксна 

Накнада за обраду: 0,1% на одобрени износ кредита, 

једнократно 

Начин и рок кориштења: једнократно или сукцесивно, до 31.12.2025. 

године 

Начин и рок отплате: једнократно, до 31.12.2025. године 

Инструменти осигурања: мјенице 

II 
За потписивање Уговора о краткорочном кредиту 

између Федерације Босне и Херцеговине и Union banke д.д. 
Сарајево, те издавање инструмената осигурања, овлаштава 
се федерални министар финансија - федерални министар 
финанција. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 159/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

291 
Na osnovu člana 22. stav (2) i člana 37. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 7/25), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 175. hitnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA 

SA KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"TEKUĆI TRANSFERI NEPROFITNIM 

ORGANIZACIJAMA - ZA POLITIČKE STRANKE I 
KOALICIJE" UTVRĐENIH BUDŽETOM FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2025. GODINU VLADI 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima raspo-

djele sredstava "Tekući transferi neprofitnim organizacijama - za 
političke stranke i koalicije" u iznosu od 5.000.000 KM 
utvrđenih Budžetom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 7/25) Vladi 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

II. 
Program iz tačke I. ove odluke nalazi se u prilogu ove 

odluke i čini njen sastavni dio. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine - Generalni sekretarijat Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo finansija/financija 
i stručne službe oba doma Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine, svako u okviru svoje nadležnosti. 
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IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 161/2025 
19. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 22. stavak (2) i članka 37. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 7/25), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 175. žurnoj sjednici, 
održanoj 19.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA 

SA KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"TEKUĆI TRANSFERI NEPROFITNIM 

ORGANIZACIJAMA - ZA POLITIČKE STRANKE I 
KOALICIJE" UTVRĐENIH PRORAČUNOM 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  
ZA 2025. GODINU VLADI FEDERACIJE  

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava sa kriterijima raspo-

djele sredstava "Tekući transferi neprofitnim organizacijama - za 
političke stranke i koalicije" u iznosu od 5.000.000 KM 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 7/25) Vladi 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

II. 
Program iz točke I. ove odluke nalazi se u prilogu ove 

odluke i čini njen sastavni dio. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuju se Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine - Generalno tajništvo Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Federalno ministarstvo financija/finansija 
i stručne službe oba doma Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 161/2025 
19. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 22. став (2) и члана 37. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2025. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
7/25), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 175. 
хитној сједници, одржаној 19.02.2025. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

СА КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"ТЕКУЋИ ТРАНСФЕРИ НЕПРОФИТНИМ 

ОРГАНИЗАЦИЈАМА - ЗА ПОЛИТИЧКЕ СТРАНКЕ И 
КОАЛИЦИЈЕ" УТВРЂЕНИХ БУЏЕТОМ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2025. 
ГОДИНУ ВЛАДИ ФЕДЕРАЦИЈЕ  

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I. 
Усваја се Програм утрошка средстава са критеријима 

расподјеле средстава "Текући трансфери непрофитним 
организацијама - за политичке странке и коалиције" у износу 
од 5.000.000 КМ утврђених Буџетом Федерације Босне и 
Херцеговине за 2025. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 7/25) Влади Федерације Босне и 
Херцеговине. 

II. 
Програм из тачке I ове одлуке налази се у прилогу ове 

одлуке и чини њен саставни дио. 

III. 
За реализацију ове одлуке задужују се Влада 

Федерације Босне и Херцеговине - Генерални секретаријат 
Владе Федерације Босне и Херцеговине, Федерално 
министарство финансија/финанција и стручне службе оба 
дома Парламента Федерације Босне и Херцеговине, свако у 
оквиру своје надлежности. 

IV. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 161/2025 
19. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

PROGRAM 
UTROŠKA SREDSTAVA SA KRITERIJIMA 

RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI TRANSFERI 
NEPROFITNIM ORGANIZACIJAMA - ZA POLITIČKE 
STRANKE I KOALICIJE" UTVRĐENIH BUDŽETOM 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2025. 
GODINU VLADI FEDERACIJE  

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. SVRHA PROGRAMA 

Svrha Programa je finansiranje političkih stranaka i 
koalicija u skladu sa članom 22. Zakona o izvršavanju Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 7/25). 

II. IZVORI I VISINA SREDSTAVA 

Sredstva za finansiranje Programa utvrđena su u Budžetu 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. godinu na razdjelu 12, 
glava 1201, na ekonomskom kodu 614300 - "Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama - za političke stranke i koalicije" 
("Službene novine Federacije BiH", broj 7/25) u ukupnom 
iznosu od 5.000.000 KM. 
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III. KORISNICI SREDSTAVA 

Korisnici sredstava su političke stranke i koalicije 
zastupljene u Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovine na dan 
dodjele mandata, za mandatni period 2022-2026. godina, a 
prema podacima dobijenim od stručnih službi oba doma 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 

IV. KRITERIJ ZA RASPODJELU SREDSTAVA 

Sredstva namijenjena za finansiranje političkih stranaka i 
koalicija raspoređuju se u skladu sa članom 22. Zakona o 
izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 

godinu, tako da 40% od previđenog iznosa pripada političkim 
subjektima, koji su zastupljeni u Parlamentu Federacije Bosne i 
Hercegovine, u jednakim iznosima, a 60% prema broju 
zastupnika u domovima Parlamenta Federacije Bosne i 
Hercegovine, na dan dodjele mandata. 

V. RASPODJELA SREDSTAVA 

Sredstva odobrena Budžetom Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2025. godinu, na ekonomskom kodu 614300 - 
"Tekući transferi neprofitnim organizacijama - za političke 
stranke i koalicije" raspoređuju se na sljedeći način: 

 

Redni broj Naziv korisnika - političkog subjekta 

Broj zastupnika u domovima 

Parlamenta Federacije Bosne 

i Hercegovine po političkom 

subjektu 

Raspodjela sredstava 
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40% 60% 

 1 2 3 4=2+3 5 6 7=5+6 

Političke stranke       

1. SDA - Stranka demokratske akcije 26 14 40 66.667 674.157 740.824 

2. SDP - Socijaldemokratska partija Bosne i Hercegovine 15 13 28 66.667 471.910 538.577 

3. Naša stranka 6 4 10 66.667 168.539 235.206 

4. Narod i pravda 0 5 5 66.667 84.270 150.936 

5. Stranka za Bosnu i Hercegovinu - SBiH 4 2 6 66.667 101.124 167.790 

6. Hrvatska demokratska zajednica 1990 - HDZ 1990 3 2 5 66.667 84.270 150.936 

7. 
HDZ BiH-HRVATSKA DEMOKRATSKA 

ZAJEDNICA BOSNE I HERCEGOVINE 
0 3 3 66.667 50.562 117.228 

8. 
Savez nezavisnih socijaldemokrata - SNSD - 

Milorad Dodik 
0 2 2 66.667 33.708 100.375 

9. Pokret demokratske akcije - PDA 1 1 2 66.667 33.708 100.375 

10. Bosanskohercegovačka inicijativa - Kasumović Fuad 1 0 1 66.667 16.854 83.521 

11. Hrvatska republikanska stranka 1 0 1 66.667 16.854 83.521 

12. HNP - hrvatski nacionalni pomak 1 1 2 66.667 33.708 100.375 

13. POMAK - pokret za modernu i aktivnu Krajinu 1 0 1 66.667 16.854 83.521 

14. BOSANSKA NARODNA STRANKA "BNS" 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

15. Novi početak 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

16. ZA NOVE GENERACIJE 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

17. Liberalna stranka - LS BiH 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

Političke koalicije 

18. 
HDZ BiH, HSSSR, HSS, HSP BiH, HKDU, HSPAS, 

HDU, HSPHB, HRAST, HNL 
15 0 15 66.667 252.809 319.476 

18.1. HDZ BiH - Hrvatska demokratska zajednica BiH 14 0 14 6.667 235.955 242.622 

18.2. HSS Stjepana Radića 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.3. Hrvatska seljačka stranka- HSS 1 0 1 6.667 16.854 23.521 

18.4. Hrvatska stranka prava BiH 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.5 
HKDU-BiH-Hrvatska kršćanska demokratska unija 

BiH 
0 0 0 6.667 0 6.667 

18.6 HSP DR. Ante Starčević BiH 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.7 Hrvatska demokratska unija BiH 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.8 Hrvatska stranka prava HB i BiH 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.9 Hrvatski savez HKDU-HRAST 0 0 0 6.667 0 6.667 

18.10 Hrvatska nezavisna lista 0 0 0 6.667 0 6.667 

19. Željko Komšić - za građansku državu-DF/GS 12 8 20 66.667 337.079 403.745 

19.1 Demokratska fronta 12 8 20 33.333 337.079 370.412 

19.2 Građanski savez 0 0 0 33.333 0 33.333 

20. Povjerenje! (Narod i pravda, SPU BiH) 7 0 7 66.667 117.978 184.644 

20.1 Narod i pravda 7 0 7 38.969 117.978 156.947 

20.2 Stranka penzionera/umirovljenika SPU BiH 0 0 0 27.697 0 27.697 

21. NES-za evropsku BiH 5 0 5 66.667 84.270 150.936 

21.1 Narodni evropski savez BiH (NES BiH) 5 0 5 22.222 84.270 106.492 
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21.2 Stranka demokratske aktivnosti BiH (A-SDA BiH) 0 0 0 22.222 0 22.222 

21.3 Savez mladih snaga (SMS) 0 0 0 22.222 0 22.222 

22. 
HDZ BiH, HSP BiH, HDU, HSP AS, HRAST, HSP 

HB 
0 5 5 66.667 84.270 150.936 

22.1 HDZ BiH - Hrvatska demokratska zajednica BiH 0 5 5 11.111 84.270 95.381 

22.2 Hrvatska stranka prava BiH 0 0 0 11.111 0 11.111 

22.3 Hrvatska demokratska unija BiH 0 0 0 11.111 0 11.111 

22.4 HSP DR. Ante Starčević BiH 0 0 0 11.111 0 11.111 

22.5 Hrvatski savez HKDU-HRAST 0 0 0 11.111 0 11.111 

22.6 Hrvatska stranka prava HB i BiH 0 0 0 11.111 0 11.111 

23. HDZ BiH, HDU, HSS, HKDU 0 5 5 66.667 84.270 150.936 

23.1 HDZ BiH - Hrvatska demokratska zajednica BiH 0 5 5 16.667 84.270 100.936 

23.2 Hrvatska demokratska unija BiH 0 0 0 16.667 0 16.667 

23.3 Hrvatska seljačka stranka- HSS 0 0 0 16.667 0 16.667 

23.4 
HKDU-BiH-Hrvatska kršćanska demokratska unija 

BiH 
0 0 0 16.667 0 16.667 

24. NES 0 3 3 66.667 50.562 117.228 

24.1 Narodni evropski savez BiH (NES BiH) 0 3 3 22.222 50.562 72.784 

24.2 Stranka demokratske aktivnosti BiH (A-SDA BiH) 0 0 0 22.222 0 22.222 

24.3 
Bosanskohercegovačka patriotska stranka - Sefer 

Halilović (BPS-Sefer Halilović) 
0 0 0 22.222 0 22.222 

25. 
HDZ BiH, HSS SR, HSS, HSP BiH, HKDU, HSP AS, 

HDU, HRAST 
0 3 3 66.667 50.562 117.228 

25.1 HDZ BiH - Hrvatska demokratska zajednica BiH 0 3 3 8.333 50.562 58.895 

25.2 HSS Stjepana Radića 0 0 0 8.333 0 8.333 

25.3 Hrvatska seljačka stranka- HSS 0 0 0 8.333 0 8.333 

25.4 Hrvatska stranka prava BiH 0 0 0 8.333 0 8.333 

25.5 
HKDU-BiH-Hrvatska kršćanska demokratska unija 

BiH 
0 0 0 8.333 0 8.333 

25.6 HSP DR. Ante Starčević BiH 0 0 0 8.333 0 8.333 

25.7 Hrvatska demokratska unija BiH 0 0 0 8.333 0 8.333 

25.8 Hrvatski savez HKDU-HRAST 0 0 0 8.333 0 8.333 

26. HDZ 1990- HSP HB I BIH 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

26.1 Hrvatska demokratska zajednica 1990 0 1 1 33.333 16.854 50.187 

26.2 Hrvatska stranka prava BiH i Herceg-Bosne 0 0 0 33.333 0 33.333 

27. Srpsko jedinstvo (SNPFBIH- SPS) 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

27.1 Srpski nacionalni pokret FBiH 0 1 1 33.333 16.854 50.187 

27.2 Socijalistička partija sprske 0 0 0 33.333 0 33.333 

28. Srpska sloga - SNS FBIH SP DNS PDP SDS 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

28.1 Srpska napredna stranka FBiH 0 1 1 13.333 16.854 30.187 

28.2 Socijalistička partija 0 0 0 13.333 0 13.333 

28.3 Demokratski narodni savez 0 0 0 13.333 0 13.333 

28.4 Partija demokratskog progresa 0 0 0 13.333 0 13.333 

28.5 Srpska demokratska stranka 0 0 0 13.333 0 13.333 

29. 
HDZBIH, HSSSR, HSS, HSPBIH, HKDU, HSPAS, 

HDU, HSPHB, HRAST, HDZ90.HNP 
0 1 1 66.667 16.854 83.521 

29.1 HDZ BiH - Hrvatska demokratska zajednica BiH 0 1 1 6.061 16.854 22.915 

29.2 HSS Stjepana Radića 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.3 Hrvatska seljačka stranka- HSS 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.4 Hrvatska stranka prava BiH 0 0 0 6.061 0 6,061 

29.5 
HKDU-BiH-Hrvatska kršćanska demokratska unija 

BiH 
0 0 0 6.061 0 6.061 

29.6 HSP DR. Ante Starčević BiH 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.7 Hrvatska demokratska unija BiH 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.8 Hrvatska stranka prava HB i BiH 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.9 Hrvatski savez HKDU-HRAST 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.10 Hrvatska demokratska zajednica 1990 0 0 0 6.061 0 6.061 

29.11 HNP - Hrvatski nacionalni pomak 0 0 0 6.061 0 6.061 

30. 
SD BiH SOCIJALDEMOKRATE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZELENI POKRET 
0 1 1 66.667 16.854 83.521 

30.1 SD BiH - Socijaldemokrate Bosne i Hercegovine 0 1 1 66.667 16.854 83.521 

Ukupno 98 80 178 2.000.000 3.000.000 5.000.000 
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VI. ISPLATA SREDSTAVA 

Sredstva predviđena ovim Programom, Generalni 
sekretarijat Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, isplaćivat će 
na račune političkih subjekata iz tačke V. ovog Programa u četiri 
jednaka iznosa na početku svakog kvartala u 2025. godini. 

VII. NAČIN I ROKOVI IZVJEŠTAVANJA 

Politički subjekti su dužni Vladi Federacije Bosne i 
Hercegovine - Generalnom sekretarijatu Vlade Federacije Bosne 
i Hercegovine, po primljenim uplatama, dostaviti izvještaje o 
namjenskom utrošku sredstava, sa kopijom finansijsko-
knjigovodstvene dokumentacije na osnovu koje je izvršeno 
plaćanje i sa dokazima o uplati, za troškove koji su namjenski 
finansirani sredstvima Vlade Federacije Bosne i Hercegovine. 

Generalni sekretarijat Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine će, u skladu sa članom 37. stav (4) Zakona o 
izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, izvještavati Federalno ministarstvo finansija, a 
Federalno ministarstvo finansija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa Zakonom o budžetima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

VIII. OBJAVLJIVANJE 

U skladu sa odredbama člana 37. stav (5) Zakona o 
izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine - Generalni 
sekretarijat Vlade Federacije Bosne i Hercegovine dužna je 
objaviti na web stranici Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
Izvještaj o dodijeljenim sredstvima sa listom korisnika iz tačke 
V. ovog Programa kojima su sredstva dodijeljena. 

 

292 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 4. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 176. 
hitnoj sjednici, održanoj 20.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PLAN POSLOVANJA 

JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" D.D. 
MOSTAR ZA PERIOD 2025. - 2027. GODINA 

I. 
Daje se saglasnost na Plan poslovanja JP "Hrvatske 

telekomunikacije" d.d. Mostar za period 2025. - 2027. godina. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 162/2025 
20. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 4. 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 176. žurnoj sjednici, održanoj 
20.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PLAN POSLOVANJA 

JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" D.D. 
MOSTAR ZA RAZDOBLJE 2025. - 2027. GODINA 

I. 
Daje se suglasnost na Plan poslovanja JP "Hrvatske 

telekomunikacije" d.d. Mostar za razdoblje 2025. - 2027. godina. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 162/2025 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 4. 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, на 176. хитној сједници, 
одржаној 20.02.2025. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПЛАН 

ПОСЛОВАЊА ЈП "ХРВАТСКЕ 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ" Д.Д. МОСТАР ЗА ПЕРИОД 

2025. - 2027. ГОДИНА 

I 
Даје се сагласност на План пословања ЈП "Хрватске 

телекомуникације" д.д. Мостар за период 2025. - 2027. 
година. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 162/2025 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

293 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 176. hitnoj sjednici, održanoj 20.02.2025. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU ZA 

ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI PRIVREDNOG 

DRUŠTVA JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" 
D.D. MOSTAR 

I. 
Renatu (Kate) Škrobi daje se ovlaštenje da, u svojstvu 

punomoćnika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine na 
1. (vanrednoj) sjednici Skupštine JP "Hrvatske telekomuni-
kacije" d.d. Mostar. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obavezujućim uputstvom o načinu glasanja po pojedinim 
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tačkama Dnevnog reda 1. (vanredne) sjednice Skupštine JP 
"Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar, zakazane za dan 
26.02.2025. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 163/2025 
20. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 176. žurnoj sjednici, održanoj 20.02.2025. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLASTI OPUNOMOĆENIKU ZA 
ZASTUPANJE VLADE FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE NA SKUPŠTINI GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA JP "HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE" 

D.D. MOSTAR 

I. 
Renatu (Kate) Škrobi daje se ovlast da, u svojstvu 

opunomoćenika, zastupa Vladu Federacije Bosne i Hercegovine 
na 1. (izvanrednoj) sjednici Skupštine JP "Hrvatske 
telekomunikacije" d.d. Mostar. 

II. 
Nermin Nikšić, premijer Federacije Bosne i Hercegovine, 

ovlašćuje se za potpisivanje pojedinačne prijave i punomoći sa 
obvezujućim naputkom o načinu glasovanja po pojedinim 
točkama Dnevnog reda 1. (izvanredne) sjednice Skupštine JP 
"Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar, zakazane za dan 
26.02.2025. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 163/2025 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 176. хитној сједници, одржаној 
20.02.2025. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ОВЛАШТЕЊА ПУНОМОЋНИКУ ЗА 
ЗАСТУПАЊЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ НА СКУПШТИНИ ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА ЈП "ХРВАТСКЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ" 

Д.Д. МОСТАР 

I 
Ренату (Кате) Шкроби даје се овлаштење да, у својству 

пуномоћника, заступа Владу Федерације Босне и 
Херцеговине на 1. (ванредној) сједници Скупштине ЈП 
"Хрватске телекомуникације" д.д. Мостар. 

II 
Нермин Никшић, премијер Федерације Босне и 

Херцеговине, овлашћује се за потписивање појединачне 
пријаве и пуномоћи са обавезујућим упутством о начину 

гласања по појединим тачкама Дневног реда 1. (ванредне) 
сједнице Скупштине ЈП "Хрватске телекомуникације" д.д. 
Мостар, заказане за дан 26.02.2025. године. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 163/2025 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), člana 4. alineja 1., člana 5. 
i člana 10. Zakona o kontroli cijena ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 2/95, 70/08 i 39/24), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 176. hitnoj sjednici, održanoj 20.02.2025. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O PROPISIVANJU MJERE NEPOSREDNE KONTROLE 
CIJENA ODREĐIVANJEM NAJVIŠEG NIVOA CIJENA 

ZA POJEDINE PROIZVODE 

I. 
Ovom odlukom propisuje se mjera neposredne kontrole 

cijena određivanjem najvišeg nivoa maloprodajnih cijena 
pojedinih proizvoda u trgovinama na malo na teritoriji Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

II. 
Za proizvode iz tačke I. ove odluke propisuje se najviši 

nivo maloprodajnih cijena, kako slijedi: 
Proizvodi iz grupe 1. 

R.br Naziv proizvoda Pakovanje 

"ZAKLJUČANA 

maloprodajna 

cijena"  

do KM 

1 Ulje suncokretovo 1l 3,15 

2 Hljeb polubijeli 400g 1,70 

3 Hljeb polubijeli  500g 1,75 

4 Brašno pšenično tip 500  5kg 5,50 

5 Brašno pšenično tip 400  5kg 5,50 

6 Riža okruglo zrno  800g 2,45 

7 Šećer kristal bijeli  1kg 1,70 

8 
Mlijeko UHT 2,8% mm s 

čepom  
1l 2,10 

9 
Mlijeko UHT 2,00 % mm 

bez čepa  
1l 1,75 

10 JAJA SVJEŽA veličina M  30 kom 7,95 

11 Jogurt 2,8%  1 kg 2,15 

12 Pavlaka kisela 20% mm  800-850g 5,40 

13 Namaz mliječni class  200g 2,80 

14 Sir svježi  400g 2,65 

15 Vrhnje za kuhanje UHT  200ml 1,95 

16 Maslac  250g 5,95 

17 Tjestenina (oblik  po izboru) 400g 1,70 

18 Pašteta pileća  100g 0,95 

19 Parizer pileći  400g 1,80 

20 Hrenovka pileća bez ovitka  100g 0,75 

21 Grill pile u vrećici  1 kg 6,15 

22 Sok jabuka 50%  1l 1,95 

23 Marmelada mix 700g 3,35 

24 Pelene 3 (4-9kg)  66/1 21,85 

25 Maramice vlažne baby  72/1 1,60 

26 
Ulošci higijenski cotton 

normal  
10/1 1,90 

27 Toalet papir 2 sl.  24/1 5,45 

28 Zubna pasta  125 ml 2,50 

29 Sapun  90g 0,85 

30 Deterdžent za rublje  3kg 6,95 

31 Supa kokošja  60-65g 0,85 
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R.br Naziv proizvoda Pakovanje 

"ZAKLJUČANA 

maloprodajna 

cijena"  

do KM 

32 Deterdžent za suđe  1l 1,85 

33 
Univerzalno sredstvo za 

čišćenje pumpica  
750ml 2,95 

34 Gel tuš/šampon  500 ml 3,95 

35 Šampon za kosu  1l 2,95 

36 Pelene za odrasle L super  20/1 21,45 

37 
Mlijeko zamjensko humana 

1  
800g 33,95 

38 Osvježivač za wc    50-55ml  2,00 

39 Omekšivač za veš  1,6 l 4,95 

40 Palenta  800 g 1,35 

 
Proizvodi grupe 2. 

R.br Naziv proizvoda Pakovanje 

"ZAKLJUČANA 

maloprodajna cijena" 

do KM 

41 Sir trokut natur  140g 2,80 

42 Vajkrem light  200g 2,30 

43 Ćevapi pileći smrznuti 400g 2,75 

44 Keks čajni kolutići  300g 4,95 

45 Keks petit  400g 1,45 

46 Biskvit 125g 1,50 

47 Štrudla  360g 2,95 

48 Marmelada marelica  700g 2,95 

49 
Krem namaz eurocrem(kakao i/ 

ili mliječni) 
500g 5,95 

50 Ajvar  690-720ml 5,45 

51 Cornflakes  250g 3,10 

52 Dvopek od prosa i heljde  110g 3,45 

53 Grah 1 kg 3,95 

54 Supa goveđa  60-65g 0,85 

55 Začin dodatak jelima  250g 0,95 

56 Šećer kocka  500g 1,45 

57 
Tuna komadići u 

suncokretovom ulju 
80-90g 1,25 

58 Sardina u biljnom ulju  100-125g 1,55 

59 Voda negazirana izvorska  1,5l 0,95 

60 Instant kafa 3u1 bags  18x10g 2,45 

61 Instant kafa 3u1 bags  17x10g 2,45 

62 Instant kafa 3u1 strong  10x14g 3,65 

63 Ručni papirni ubrusi 2 sl. 2/1  1,75 

64 Vreće za smeće 35 l  30/1 1,25 

65 Spužva sa abraziv. 2/1 0,75 

III. 
Privredni subjekti (trgovci) registrirani za obavljanje 

trgovine na malo, za proizvode iz tačke II. ove odluke obavezni 
su odrediti cijene najviše do nivoa propisane maksimalne 
maloprodajne cijene za najmanje jednu vrstu artikla unutar iste 
kategorije proizvoda, ako ih nude u svom asortimanu. 

IV. 
U slučaju da određena vrsta artikla istog proizvoda iz tačke 

II. ove odluke nije dostupna u prodaji, trgovci određuju drugi 

artikal istog proizvoda koji nude u svom asortimanu, a koji će 
biti predmet ograničene cijene. 

V. 
Pravna lica registrovana za obavljanje trgovine na malo, u 

svim svojim prodajnim objektima, obavezna su odrediti najviši 
nivo maloprodajnih cijena za proizvode navedene u tački II. ove 
odluke, i to za sve proizvode iz grupe 1. i najmanje 15 proizvoda 
(po vlastitom izboru) iz grupe 2. 

Fizička lica registrovana za obavljanje trgovine na malo, u 
svom prodajnom objektu, obavezni su odrediti najviši nivo 
maloprodajnih cijena za najmanje 10 proizvoda iz grupe 1. iz 
tačke II. ove odluke. 

VI. 
Kako bi se osigurala pravovremena obaviještenost 

potrošača o maloprodajnim cijenama proizvoda iz tačke II. 
(grupa 1. i grupa 2. proizvoda) ove odluke, trgovci su dužni: 

- uz maloprodajnu cijenu jasno, vidljivo i čitko 
istaknuti vizuelnu identifikacijsku oznaku koja se 
nalazi u Prilogu I. ove odluke i njen je sastavni dio, 

- na ulazu u prodajni objekat ili na drugom mjestu 
unutar prodajnog objekta i na internet stranici, ako je 
uspostavljena, jasno, vidljivo i čitljivo istaknuti 
plakat koji sadrži minimalno: 
1. vizuelnu identifikaciju iz stava (1) alineja 1. ove 

tačke odluke i 
2. popis artikala sa navedenom prethodnom 

(redovnom) cijenom i "Zaključanom cijenom" 
istog proizvoda. 

VII. 
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena 

odluka kantonalnih vlada o mjerama neposredne kontrole cijena 
za sve prehrambene proizvode iz člana 9. Zakona o kontroli 
cijena ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/95, 70/08 i 
39/24). 

VIII. 
Za realizaciju i nadzor nad provođenjem ove odluke 

zadužuju se federalna, kantonalna, gradska i općinska tržišna 
inspekcija. 

IX. 
Ova odluka se primjenjuje 90 dana od dana stupanja na 

snagu ove odluke. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 164/2025 
20. februara 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
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Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), članka 4. alineja 1., članka 
5. i članka 10. Zakona o kontroli cijena ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/95, 70/08 i 39/24), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine na 176. žurnoj sjednici, održanoj 
20.02.2025. godine, donosi 

ODLUKU 
O PROPISIVANJU MJERE NEPOSREDNE KONTROLE 
CIJENA ODREĐIVANJEM NAJVIŠE RAZINE CIJENA 

ZA POJEDINE PROIZVODE 

I. 
Ovom odlukom propisuje se mjera neposredne kontrole 

cijena određivanjem najviše razine maloprodajnih cijena 
pojedinih proizvoda u trgovinama na malo na području 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

II. 
Za proizvode iz točke I. ove odluke propisuje se najviša 

razina maloprodajnih cijena, kako slijedi: 
Proizvodi iz skupine 1. 

R.br Naziv proizvoda Pakovanje 

"ZAKLJUČANA 

maloprodajna 

cijena" 

do KM 

1 Ulje suncokretovo 1l 3,15 

2 Kruh polubijeli 400g 1,70 

3 Kruh polubijeli  500g 1,75 

4 Brašno pšenično tip 500  5kg 5,50 

5 Brašno pšenično tip 400  5kg 5,50 

6 Riža okruglo zrno  800g 2,45 

7 Šećer kristal bijeli  1kg 1,70 

8 Mlijeko UHT 2,8% mm s čepom  1l 2,10 

9 Mlijeko UHT 2,00 % mm bez čepa  1l 1,75 

10 JAJA SVJEŽA veličina M  30 kom 7,95 

11 Jogurt 2,8%  1 kg 2,15 

12 Pavlaka kisela 20%mm  800-850g 5,40 

13 Namaz mliječni class  200g 2,80 

14 Sir svježi  400g 2,65 

15 Vrhnje za kuhanje UHT  200ml 1,95 

16 Maslac  250g 5,95 

17 Tjestenina (oblik po izboru) 400g 1,70 

18 Pašteta pileća  100g 0,95 

19 Parizer pileći  400g 1,80 

20 Hrenovka pileća bez ovitka  100g 0,75 

21 Grill pile u vrećici  1 kg 6,15 

22 Sok jabuka 50%  1l 1,95 

23 Marmelada mix 700g 3,35 

24 Pelene 3(4-9kg)  66/1 21,85 

25 Maramice vlažne baby  72/1 1,60 

26 Ulošci higijenski cotton normal  10/1 1,90 

27 Toalete papir 2sl.  24/1 5,45 

28 Zubna pasta  125 ml 2,50 

29 Sapun  90g 0,85 

30 Deterdžent za rublje  3kg 6,95 

31 Supa kokošja  60-65g 0,85 

32 Deterdžent za suđe  1l 1,85 

33 Univerzalno sredstvo za čišćenje pumpica  750ml 2,95 

34 Gel tuš/šampon  500ml 3,95 

35 Šampon za kosu  1l 2,95 

36 Pelene za odrasle L super  20/1 21,45 

37 Mlijeko zamjensko humana 1  800g 33,95 

38 Osvježivač za wc  50-55ml  2,00 

39 Omekšivač za veš  1,6 l 4,95 

40 Palenta  800 g 1,35 

Proizvodi skupine 2. 

R.br Naziv proizvoda Pakovanje 

"ZAKLUČANA 

maloprodajna 

cijena" do KM 

41 Sir trokut natur  140g 2,80 

42 Vajkrem light  200g 2,30 

43 Ćevapi pileći smrznuti 400g 2,75 

44 Keks čajni kolutići  300g 4,95 

45 Keks petit  400g 1,45 

46 Biskvit 125g 1,50 

47 Štrudla  360g 2,95 

48 Marmelada marelica  700g 2,95 

49 Krem namaz eurocrem (kakao i/ ili mliječni) 500g 5,95 

50 Ajvar  690-720ml 5,45 

51 Cornflakes  250g 3,10 

52 Dvopek od prosa i heljde  110g 3,45 

53 Grah 1 kg 3,95 

54 Supa goveđa  60-65g 0,85 

55 Začin dodatak jelima  250g 0,95 

56 Šećer kocka  500g 1,45 

57 Tuna komadići u suncokretovom ulju 80-90g 1,25 

58 Sardina u biljnom ulju  100-125g 1,55 

59 Voda negazirana izvorska  1,5l 0,95 

60 Instant kafa 3u1 bags  18x10g 2,45 

61 Instant kafa 3u1 bags  17x10g 2,45 

62 Instant kafa 3u1 strong  10x14g 3,65 

63 Ručni papirni ubrusi 2 sl. 2/1  1,75 

64 Vreće za smeće 35 l  30/1 1,25 

65 Spužva sa abraziv. 2/1 0,75 

III. 
Gospodarski subjekti (trgovci) registrirani za obavljanje 

trgovine na malo, za proizvode iz točke II. ove odluke obvezni 
su odrediti cijene najviše do razine propisane maksimalne 
maloprodajne cijene za najmanje jednu vrstu artikla unutar iste 
kategorije proizvoda, ako ih nude u svom asortimanu. 

IV. 
U slučaju da određena vrsta artikla istog proizvoda iz točke 

II. ove odluke nije dostupna u prodaji, trgovci određuju drugi 
artikal istog proizvoda koji nude u svom asortimanu, a koji će 
biti predmet ograničene cijene. 

V. 
Pravna lica registrirana za obavljanje trgovine na malo, u 

svim svojim prodajnim objektima, obvezna su odrediti najvišu 
razinu maloprodajnih cijena za proizvode navedene u točki II. 
ove odluke, i to za sve proizvode iz skupine 1. i najmanje 15 
proizvoda (po osobnom izboru) iz skupine 2. 

Fizička lica registrirana za obavljanje trgovine na malo, u 
svom prodajnom objektu, obvezna su odrediti najvišu razinu 
maloprodajnih cijena za najmanje 10 proizvoda iz skupine 1. iz 
točke II. ove odluke. 

VI. 
Kako bi se osigurala pravovremena obaviještenost 

potrošača o maloprodajnim cijenama proizvoda iz točke II. 
(skupina 1. i skupina 2. proizvoda) ove odluke, trgovci su dužni: 

- uz maloprodajnu cijenu jasno, vidljivo i čitko 
istaknuti vizuelnu identifikacijsku oznaku koja se 
nalazi u Prilogu I. ove odluke i njen je sastavni dio, 

- na ulazu u prodajni objekat ili na drugom mjestu 
unutar prodajnog objekta i na internet stranici, ako je 
uspostavljena, jasno, vidljivo i čitljivo istaknuti 
plakat koji sadrži minimalno: 
1. vizuelnu identifikaciju iz stavka (1) alineja 1. 

ove točke odluke i 
2. popis artikala sa navedenom prethodnom 

(redovnom) cijenom i "Zaključanom cijenom" 
istog proizvoda. 
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VII. 
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena 

odluka kantonalnih vlada o mjerama neposredne kontrole cijena 
za sve prehrambene proizvode iz člana 9. Zakona o kontroli 
cijena ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/95, 70/08 i 
39/24). 

VIII. 
Za realiziranje i nadzor nad provedbom ove odluke 

zadužuju se federalna, kantonalna, gradska i općinska tržišna 
inspekcija. 

IX. 
Ova odluka se primjenjuje 90 dana od dana stupanja na 

snagu ove odluke. 

X. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 164/2025 
20. veljače 2025. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 

 
 

  



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 55 

 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), члана 4. алинеја 1., 
члана 5. и члана 10. Закона о контроли цијена ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 2/95, 70/08 и 39/24), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 176. хитној сједници, 
одржаној 20.02.2025. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРОПИСИВАЊУ МЈЕРЕ НЕПОСРЕДНЕ 

КОНТРОЛЕ ЦИЈЕНА ОДРЕЂИВАЊЕМ НАЈВИШЕГ 
НИВОА ЦИЈЕНА ЗА ПОЈЕДИНЕ ПРОИЗВОДЕ 

I 
Овом одлуком прописује се мјера непосредне контроле 

цијена одређивањем највишег нивоа малопродајних цијена 
појединих производа у трговинама на мало на територији 
Федерације Босне и Херцеговине. 

II 
За производе из тачке I ове одлуке прописује се 

највиши ниво малопродајних цијена, како слиједи: 
Производи из групе 1. 

Р.бр. Назив производа Паковање 

"ЗАКЉУЧАНА 

малопродајна 

цијена" 

до КМ 

1 Уље сунцокретово 1l 3,15 

2 Хљеб полубијели 400g 1,70 

3 Хљеб полубијели  500g 1,75 

4 Брашно пшенично тип 500  5kg 5,50 

5 Брашно пшенично тип 400  5kg 5,50 

6 Рижа округло зрно  800g 2,45 

7 Шећер кристал бијели  1kg 1,70 

8 Млијеко UHT 2,8%mm с чепом  1l 2,10 

9 Млијеко UHT 2,00 % mm без чепа  1l 1,75 

10 ЈАЈА СВЈЕЖА величина М  30 kom 7,95 

11 Јогурт 2,8%  1 kg 2,15 

12 Павлака кисела 20%mm  800-850g 5,40 

13 Намаз млијечни class  200g 2,80 

14 Сир свјежи  400g 2,65 

15 Врхње за кухање UHT  200ml 1,95 

16 Маслац  250g 5,95 

17 Тјестенина (облик по избору) 400g 1,70 

18 Паштета пилећа  100g 0,95 

19 Паризер пилећи  400g 1,80 

20 Хреновка пилећа без овитка  100g 0,75 

21 Grill пиле у врећици  1 kg 6,15 

22 Сок јабука 50%  1l 1,95 

23 Мармелада mix 700g 3,35 

24 Пелене 3 (4-9kg)  66/1 21,85 

25 Марамице влажне baby  72/1 1,60 

26 Улошци хигијенски cotton normal 10/1 1,90 

27 Тоалет папир 2 сл.  24/1 5,45 

28 Зубна паста  125 ml 2,50 

29 Сапун  90g 0,85 

30 Детерџент за рубље  3kg 6,95 

31 Супа кокошја  60-65g 0,85 

32 Детерџент за суђе  1l 1,85 

33 
Универзално средство за чишћење 

пумпица  
750ml 2,95 

34 Гел туш/шампон  500ml 3,95 

35 Шампон за косу  1l 2,95 

36 Пелене за одрасле L супер  20/1 21,45 

37 Млијеко замјенско humana 1  800g 33,95 

38 Освјеживач за wc  50-55ml  2,00 

39 Омекшивач за веш  1,6 l 4,95 

40 Палента  800 g 1,35 

 

Производи групе 2. 
 

Р.бр Назив производа Паковање 

"ЗАКЛУЧАНА 

малопродајна 

цијена" до КМ 

41 Сир трокут натур  140g 2,80 

42 Вајкрем light  200g 2,30 

43 Ћевапи пилећи смрзнути 400g 2,75 

44 Кекс чајни колутићи  300g 4,95 

45 Кекс петит  400g 1,45 

46 Бисквит 125g 1,50 

47 Штрудла  360g 2,95 

48 Мармелада марелица  700g 2,95 

49 
Крем намаз еурокрем 

(какао и/или млијечни) 
500g 5,95 

50 Ајвар  690-720ml 5,45 

51 Cornflakes 250g 3,10 

52 Двопек од проса и хељде  110g 3,45 

53 Грах 1 kg 3,95 

54 Супа говеђа  60-65g 0,85 

 55 Зачин додатак јелима  250g 0,95 

56 Шећер коцка  500g 1,45 

57 
Туна комадићи у 

сунцокретовом уљу 
80-90g 1,25 

58 Сардина у биљном уљу  100-125g 1,55 

59 Вода негазирана изворска  1,5l 0,95 

60 Инстант кафа 3u1 bags  18x10g 2,45 

61 Инстант кафа 3у1 bags  17x10g 2,45 

62 Инстант кафа 3у1 strong  10x14g 3,65 

63 
Ручни папирни убруси 2 

сл. 
2/1  1,75 

64 Вреће за смеће 35 l  30/1 1,25 

65 Спужва са абразив. 2/1 0,75 

III 
Привредни субјекти (трговци) регистровани за 

обављање трговине на мало, за производе из тачке II ове 
одлуке обавезни су одредити цијене највише до нивоа 
прописане максималне малопродајне цијене за најмање 
једну врсту артикла унутар исте категорије производа, ако 
их нуде у свом асортиману. 

IV 
У случају да одређена врста артикла истог производа 

из тачке II ове одлуке није доступна у продаји, трговци 
одређују други артикал истог производа који нуде у свом 
асортиману, а који ће бити предмет ограничене цијене. 

V 
Правна лица регистрована за обављање трговине на 

мало, у свим својим продајним објектима, обавезна су 
одредити највиши ниво малопродајних цијена за производе 
наведене у тачки II ове одлуке, и то за све производе из групе 
1. и најмање 15 производа (по властитом избору) из групе 2. 

Физичка лица регистрована за обављање трговине на 
мало, у свом продајном објекту, обавезни су одредити 
највиши ниво малопродајних цијена за најмање 10 
производа из групе 1. из тачке II ове одлуке. 

VI 
Како би се осигурала правовремена обавијештеност 

потрошача о малопродајним цијенама производа из тачке II 
(група 1. и група 2. производа) ове одлуке, трговци су 
дужни: 

- уз малопродајну цијену јасно, видљиво и читко 
истакнути визуелну идентификацијску ознаку 
која се налази у Прилогу I. ове одлуке и њен је 
саставни дио, 

- на улазу у продајни објекат или на другом мјесту 
унутар продајног објекта и на интернет страници, 
ако је успостављена, јасно, видљиво и читљиво 
истакнути плакат који садржи минимално: 
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1. визуелну идентификацију из става (1) 
алинеја 1. ове тачке одлуке и 

2. попис артикала са наведеном претходном 
(редовном) цијеном и "Закључаном цијеном" 
истог производа. 

VII 
Даном ступањa на снагу ове одлуке престаје примјена 

одлука кантоналних влада о мјерама непосредне контроле 
цијена за све прехрамбене производе из члана 9. Закона о 
контроли цијена ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
2/95, 70/08 и 39/24). 

VIII 
За реализацију и надзор над провођењем ове одлуке 

задужују се федерална, кантонална, градска и опћинска 
тржишна инспекција. 

IX 
Ова одлука се примјењује 90 дана од дана ступања на 

снагу ове одлуке. 

X 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 164/2025 
20. фебруара 2025. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 

 
 

 



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 57 

 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
UNUTRAŠNJIH/UNUTARNJIH POSLOVA  

I  
SINDIKAT SLUŽBENIKA FEDERALNOG 

MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH/ 
UNUTARNJIH POSLOVA 

295 
Na osnovu člana 137. stav (1) i člana 138. stav (4) Zakona 

o radu ("Službene novine Federacije BiH", br. 26/16, 89/18, 
44/22 i 39/24), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, koju 
zastupa, po Odluci Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, V. 
broj: 130/2025 od 13.02.2025. godine, ministar Federalnog 
ministarstva unutrašnjih poslova - Federalnog ministarstva 
unutarnjih poslova, kao poslodavac s jedne strane i Sindikat 
službenika Federalnog ministarstva unutrašnjih poslova, kao 
reprezentativni sindikat kod poslodavca kojeg zastupa 
predsjednik Upravnog odbora, s druge strane na koji je Vlada 
Federacije dala saglasnost, Odlukom V. broj 130/2025 od 
13.02.2025. godine, zaključuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
ZA ZAPOSLENE U FEDERALNOM MINISTARSTVU 

UNUTRAŠNJIH POSLOVA - FEDERALNOM 
MINISTARSTVU UNUTARNJIH POSLOVA I 

FEDERALNOJ UPRAVI POLICIJE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim Kolektivnim ugovorom za zaposlene u Federalnom 

ministarstvu unutrašnjih poslova – Federalnom ministarstvu 
unutarnjih poslova i Federalnoj upravi policije (u daljnjem 
tekstu: Kolektivni ugovor) uređuju se i utvrđuju prava i obaveze 
policijskih službenika, državnih službenika i namještenika iz 
rada i po osnovu rada u Federalnom ministarstvu unutrašnjih 
poslova - Federalnom ministarstvu unutarnjih poslova i 
Federalnoj Upravi policije (u daljnjem tekstu: zaposleni). 

Član 2. 
Ugovorne strane su Federalno ministarstvo unutrašnjih 

poslova – Federalno ministarstvo unutarnjih poslova kao 
poslodavac kojeg zastupa federalni ministar unutrašnjih poslova 
i Sindikat službenika Federalnog ministarstva unutrašnjih 
poslova kao reprezentativni sindikat zaposlenih u Federalnom 
ministarstvu i Federalnoj upravi policije (u daljnjem tekstu: 
Sindikat) kojeg zastupa predsjednik sindikata. 

Član 3. 
(1) Internim i općim aktima Federalnog ministarstva 

unutrašnjih poslova – Federalnog ministarstva unutarnjih 
poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) i Federalne 
uprave policije (u daljnjem tekstu: Uprava policije) ne 
mogu se utvrditi manja prava zaposlenih od onih prava koja 
su utvrđena ovim Kolektivnim ugovorom i drugim 
propisima. 

(2) Ukoliko je neko pravo iz radnog odnosa i po osnovu radnog 
odnosa različito uređeno odredbama važećeg Zakona o 
radu, drugim zakonima ili drugim propisima koji definišu 
radnopravne odnose, materijalna i nematerijalna prava, 
ovim ili drugim kolektivnim ugovorom, ugovorom o radu 
ili drugim pojedinačnim aktima, za zaposlene se 
primjenjuje najpovoljnije pravo, ukoliko to nije izričito 
zabranjeno odredbama zakona. 

Član 4. 
Gramatička terminologija u ovom Kolektivnom ugovoru 

podrazumijeva uključivanje oba spola. 

Član 5. 
U skladu sa važećim propisima sredstva za realizaciju ovog 

Kolektivnog ugovora planirat će se u Budžetu Federacije Bosne 
i Hercegovine. 

Član 6. 
(1) Ugovorne strane su saglasne da će se zalagati i rukovoditi: 

a) Načelom potpune primjene Kolektivnog ugovora u 
dobroj vjeri; 

b) Načelom promocije socijalnog partnerstva i 
kolektivnog pregovaranja i 

c) Načelom mirnog rješavanja spora. 
(2) Polazeći od Konvencije 87. (Konvencija o slobodi 

udruživanja i zaštiti prava na organizovanje) i Konvenciji 
98. (Konvencija o pravu na organizovanje i kolektivno 
pregovaranje), usvojenih od strane Međunarodne 
organizacije rada, potpisnici su saglasni da će uvažavati 
općedruštvenu važnost sindikata i sindikalnog rada zbog: 
a) Veće vjerodostojnosti socijalnog partnerstva i 

kolektivnog pregovaranja; 
b) Većeg stepena društvene stabilnosti, odgovornosti i 

kompetentnosti socijalnih partnera; 
c) Razvijanja načela uzajamnosti i odgovornosti 

zaposlenika za unapređenje prava iz radnog odnosa; 
d) Većeg uključivanja svih zaposlenih u odlučivanje o 

uslovima svog rada i života; 
e) Jačanja demokratske kulture i svijesti o zajedničkoj 

odgovornosti za opće dobro. 
(3) Radi podsticanja i zaštite slobodnog i nesmetanog 

sindikalnog organizovanja i djelovanja, potpisnici će se 
zajednički zauzimati za ostvarivanje povoljnog normativ-
nog okvira, u skladu sa međunarodnim standardima i 
pozitivnim komparativnim iskustvima. 

(4) Ako zbog promjena okolnosti koje nisu postojale niti bile 
poznate u trenutku sklapanja ovoga Kolektivnog ugovora, 
jedna od strana ne bi mogla neke od odredbi Kolektivnog 
ugovora izvršavati, ili bi joj to bilo izuzetno otežano, 
obavezuje se da neće prekršiti ovaj Kolektivni ugovor, 
nego će drugoj strani predložiti izmjenu Kolektivnog 
ugovora; 

(5) U cilju poštivanja odredbi Kolektivnog ugovora zatražit će 
se izmjena teksta Kolektivnog ugovora o čemu će ugovorne 
strane pokušati postići saglasnost u što kraćem periodu. 

Član 7. 
(1) Zabranjeni su svi oblici diskriminacije zaposlenika, a 

naročito s obzirom na spol, spolno opredjeljenje, bračno 
stanje, porodične obaveze, starost, invalidnost, trudnoću, 
jezik, vjeru, političko i drugo mišljenje, nacionalnu 
pripadnost, socijalno porijeklo, imovno stanje, rođenje, 
rasu, boju kože, članstvo ili nečlanstvo u sindikatima, 
zdravstveni status ili neko drugo lično svojstvo. 

(2) U slučajevima diskriminacije u smislu odredaba ovog 
Kolektivnog ugovora, zaposleni mogu od ministra Mini-
starstva odnosno rukovodioca Uprave policije zahtjevati 
zaštitu u roku od 15 dana od dana saznanja za diskrimi-
naciju u skladu sa važećim zakonskim, podzakonskim i 
drugim propisima i aktima koji regulišu pitanje zabrane 
diskriminacije. 

Član 8. 
Pojmovi korišteni u ovom Kolektivnom ugovoru imaju 

značenje prema Zakonu o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 45/10, 111/12, 20/17 i 22/19 - odluka 
Ustavnog suda Federacije BiH, broj U-31/18), Zakonu o plaćama 
i naknadama policijskih službenika Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 45/10), 
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kao i zakonskim propisima kojim se reguliše radno pravni status 
zaposlenih u Ministarstvu i Uprave policije i drugim važećim 
zakonskim, podzakonskim propisima i općim aktima i drugim 
aktima koji regulišu predmetno pitanje. 

DIO DRUGI – RADNI ODNOSI 

Član 9. 
Pitanja koja se odnose na prijem, unapređenje, premještaj i 

prestanak radnog odnosa zaposlenih u Ministarstvu i Upravi 
policije ostvarivat će se u skladu sa zakonom, ovim Kolektivnim 
ugovorom, i drugim pravnim propisima i aktima kojima se 
reguliše radnopravni status zaposlenih. 

Član 10. 
(1) Poseban staž iz Zakona o penzijskom invalidskom 

osiguranju u jednostrukom trajanju uračunava se u staž 
osiguranja za policijskog službenika Uprave policije iz 
člana 104a. stav (1) Zakona o policijskim službenicima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 27/05, 70/08, 44/11 i 13/18) samo na 
zahtjev i samo uz pismenu saglasnost u skladu sa odredbom 
člana 104b. navedenog Zakona. 

(2) Finansijska sredstva za uplatu doprinosa iz penzijskog i 
invalidskog osiguranja, u skladu sa rješenjem kojim se 
utvrđuje pravo iz stava (1) ovog člana, osigurat će se u 
Budžetu Federacije BiH. 

Član 11. 
Provjera radnih i stručnih sposobnosti kao i druga pitanja 

koja se odnose na zaposlene na probnom radu vršit će se u skladu 
sa zakonom, podzakonskim i općim aktima Ministarstva i 
Uprave policije. 

Član 12. 
(1) Interni premještaj, privremeni eksterni premještaj i 

unapređenje policijskih službenika vršit će se u skladu sa 
Zakonom o policijskim službenicima Federacije Bosne i 
Hercegovine, kao i podzakonskim aktima koji regulišu 
navedeno pitanje. 

(2) Namještenik može biti premješten na drugo radno mjesto u 
okviru Ministarstva i Uprave policije po potrebi službe ili 
na lični zahtjev namještenika ukoliko postoji upražnjeno 
radno mjesto, a u skladu sa Zakonom o namještenicima u 
organima državne službe Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05 i 103/21). 

(3) Interni premještaj državnog službenika u Ministarstvu i 
Upravi policije vršit će se u skladu sa Zakonom o državnoj 
službi u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05, 
8/06, 4/12, 99/15 i 9/17 – Odluka Ustavnog suda Federacije 
Bosne i Hercegovine, broj: U-13/16). 

(4) Ukoliko premještaj zaposlenika podrazumijeva i promjenu 
prebivališta, odnosno boravka zaposlenik ima pravo na 
odgovarajuću naknadu u skladu sa zakonom, podzakon-
skim propisom i ovim Kolektivnim ugovorom. 

(5) U slučajevima internog premještaja iz stava (4) ovog člana, 
isti ne može trajati duže od godinu dana i ne može se 
ponavljati, ukoliko predmetno pitanje nije drugačije 
regulisano važećim propisima. 

Član 13. 
(1) Ministarstvo odnosno Uprava policije, u okviru svojih 

mogućnosti, može uputiti zaposlenika na stručno usavrša-
vanje, studijska putovanja, školovanja ili specijalizaciju, 
kao i na prisustvo organizovanim seminarima, savjeto-
vanjima, kursevima i drugim vidovima stručnog usavrša-
vanja i obuke potrebne za rad na radnim mjestima, a koja 
su usko vezana za djelokrug rada Ministarstva i Uprave 
policije. 

(2) Prilikom izbora zaposlenika iz stava (1) ovog člana će se 
voditi računa o transparentnosti i jednakim mogućnostima. 

DIO TREĆI – RADNO VRIJEME, ODMORI I 
ODSUSTVA 

Član 14. 
(1) Puno radno vrijeme zaposlenih je 40 sati sedmično, u 

skladu sa Zakonom o radu. 
(2) Sedmično radno vrijeme raspoređeno je na pet radnih dana, 

od ponedjeljka do petka za sve zaposlene osim za policijske 
službenike, državne službenike i namještenike čiji je rad 
shodno rasporedu, organizovan u smjenama radi 
izvršavanja poslova i zadataka. 

(3) Dnevno radno vrijeme ne može biti kraće od osam niti duže 
od 12 sati, osim u slučaju prekovremenog rada i rada u 
posebnim uvjetima. 

(4) Zaposleni moraju biti obaviješteni o rasporedu radnog 
vremena ili promjeni rasporeda radnog vremena najmanje 
24 sata unaprijed, u pisanom obliku, osim u slučajevima iz 
stava (3) ovog člana i drugim sličnim slučajevima prijeke 
potrebe, kada ne postoji mogućnost za blagovremeno 
pismeno obavještavanje. 

(5) Puno i nepuno radno vrijeme se može preraspodijeliti tako 
da tokom jednog perioda traje duže, a tokom drugog 
perioda kraće od punog radnog vremena, s tim da prosječno 
radno vrijeme ne može biti duže od 52 sata sedmično. 

(6) Prosječno radno vrijeme iz stava (5) ovog člana tokom 
kalendarske godine ili drugog perioda određenog 
kolektivnim ugovorom, ne može biti duže od punog ili 
nepunog radnog vremena. 

(7) Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se 
prekovremenim radom. 

Član 15. 
(1) Zaposlenik koji radi duže od šest sati dnevno, ima pravo na 

odmor u toku radnog dana u trajanju od 30 minuta, s tim da 
se odmor ne može koristiti u prva dva i posljednja dva sata 
radnog vremena. 

(2) Poslodavac je dužan zaposleniku, na njegov zahtjev 
omogućiti odmor iz stava (1) ovog člana u trajanju od 
jednog sata za jedan dan u toku radne sedmice. 

(3) Zaposlenik koji radi u smjenama po 12 sati dnevno u toku 
radnog dana ima pravo na odmor u trajanju od 60 minuta 
ili dva puta po 30 minuta. 

(4) Između dva radna dana zaposlenik ima pravo na dnevni 
odmor u trajanju od najmanje 12 sati neprekidno. 

Član 16. 
(1) Zaposlenik ima pravo na sedmični odmor u trajanju od 

najmanje 48 sati neprekidno. 
(2) Sedmični odmor traje u dane subote i nedjelje, osim ako 

rad nije organiziran u smjenama. 
(3) Ako iznimne okolnosti zahtijevaju da zaposlenik radi u 

dane sedmičnog odmora, odmor se osigurava u toku 
naredne dvije radne sedmice. 

Član 17. 
(1) U slučaju da je potrebno obaviti hitan posao ili zadatak do 

određenog roka ili u određenom vremenskom periodu, 
izdat će se naredba policijskim službenicima za 
prekovremeni rad i/ili rad u posebnim uvjetima radi 
izvršenja zadataka koji ne trpe odlaganje i koji se ne mogu 
prekidati. 

(2) Rad iz stava (1) ovog člana može trajati do četiri sata 
dnevno i ne više od 20 sati sedmično u slučaju 
prekovremenog rada, odnosno do izvršenja poslova i 
zadataka u slučaju rada u posebnim uvjetima. 



Petak, 21. 2. 2025. SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 13 - Strana 59 

 

(3) Naknade za prekovremeni rad i rad u posebnim uvjetima 
ostvaruju se u skladu sa propisima koji regulišu predmetno 
pitanje i ovim Kolektivnim ugovorom. 

Član 18. 
(1) Rad u vremenu između 22:00 sata uvečer i 07:00 sati ujutro 

idućeg dana, za policijske službenike, a u vremenu između 
22:00 sata uvečer i 06:00 sati ujutro idućeg dana, za 
državne službenike i namještenike, smatra se noćnim 
radom. 

(2) Ako je rad organiziran u smjenama koje uključuju i noćni 
rad, mora se osigurati izmjena smjena tako da zaposlenik u 
noćnoj smjeni radi najduže tri noćne smjene u sedmici, s 
tim da iste ne smiju biti uzastopne, osim u vanrednim 
okolnostima. 

Član 19. 
(1) Zaposlenik za svaku kalendarsku godinu, ima pravo na 

plaćeni godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih 
dana, a najduže 36 radnih dana, a prema kriterijima 
utvrđenim u članu 22. ovog Kolektivnog ugovora. 

(2) U godišnji odmor se ne uračunavaju subote, nedjelje, dani 
praznika, dani bolovanja, te drugi oblici odobrenog 
odnosno opravdanog odsustva sa posla. 

(3) Zaposlenik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid rada 
između dva radna odnosa duži od 15 dana, stiče pravo na 
godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnog rada. 

(4) Ako zaposlenik nije stekao pravo na godišnji odmor u 
smislu stava (1) ovog člana, ima pravo na dva dana 
godišnjeg odmora za svaki navršeni mjesec dana rada, u 
skladu sa Zakonom o radu i drugim internim propisom. 

(5) Odsustvo sa rada zbog privremene spriječenosti za rad, 
materinstva i drugog odsustva koje nije uvjetovano voljom 
radnika, ne smatra se prekidom rada iz stava (3) ovog člana. 

Član 20. 
(1) Godišnji odmor se koristi u skladu sa planom korištenja 

godišnjeg odmora, a rješenje o godišnjem odmoru 
zaposlenom se uručuje najmanje 15 dana prije početka 
korištenja godišnjeg odmora. 

(2) Plan korištenja godišnjeg odmora iz stava (1) ovog člana, 
rukovodioci osnovnih organizacionih jedinica Ministarstva 
i Uprave policije su dužni dostaviti u skladu sa važećim 
propisima. 

(3) Zaposlenik ima pravo u toku jedne kalendarske godine 
koristiti jedan dan godišnjeg odmora u vrijeme koje sam 
odredi, ali je dužan o tome obavijestiti neposrednog 
rukovodioca najmanje tri dana prije korištenja.  

Član 21. 
(1) Zaposlenom se može odgoditi odnosno prekinuti korištenje 

godišnjeg odmora radi izvršenja važnih i neodgodivih 
službenih poslova. 

(2) Odluku o odgodi odnosno prekidu korištenja godišnjeg 
odmora iz stava (1) ovoga člana donosi ministar 
Ministarstva odnosno rukovodilac Uprave policije ili osoba 
koju oni za to ovlaste. 

(3) Zaposlenom kojem je odgođeno ili prekinuto korištenje 
godišnjeg odmora, mora se omogućiti naknadno korištenje, 
odnosno nastavljanje korištenja godišnjeg odmora. 

(4) Zaposleni ima pravo na naknadu stvarnih troškova nastalih 
odgodom odnosno prekidom korištenja godišnjeg odmora. 

(5) Troškovima iz stava (4) ovoga člana smatraju se putni i 
drugi troškovi. 

(6) Putnim troškovima smatraju se stvarni troškovi prijevoza 
koji je zaposlenik koristio u polasku i povratku iz mjesta 
zaposlenja do mjesta u kojem je koristio godišnji odmor u 
trenutku prekida. 

(7) Drugim troškovima smatraju se ostali izdaci koji su nastali 
za zaposlenika zbog odgode odnosno prekida godišnjeg 
odmora, što dokazuje odgovarajućom dokumentacijom. 

Član 22. 
(1) Polazni osnov godišnjeg odmora (najmanji broj radnih 

dana) iz člana 19. ovog Kolektivnog ugovora zaposleniku 
se uvećava prema sljedećim osnovama i mjerilima: 

a) Po osnovu radnog staža: 
- za svake tri godine radnog staža najmanje jedan dan. 

b) Po osnovu složenosti poslova: 
- Zaposlenik koji obavlja poslove visoke stručne 

spreme - četiri dana, 
- Zaposlenik koji obavlja poslove više stručne spreme 

i zaposlenik sa VKV spremom - tri dana, 
- Zaposlenik koji obavlja poslove srednje školske 

spreme - dva dana, 
- Zaposlenik sa KV spremom - dva dana, 
- Ostalim zaposlenicima - jedan dan. 

c) Po osnovu prirode posla: 
- rad na poslovima sa otežanim uvjetima rada u skladu 

sa Zakonom o radu – tri dana, 
- rad u smjenama i u neradne dane - dva dana. 

d) Po osnovu socijalnih i zdravstvenih uslova: 
- roditelju ili staratelju sa djetetom do sedam godina - 

jedan dan za svako dijete, 
- samohranom roditelju ili staratelju sa djetetom do 

deset godina - dva dana za svako dijete, 
- samohranom roditelju ili staratelju djeteta sa težim 

smetnjama u razvoju (teže hendikepiranog djeteta) - 
dva dana za svako dijete, 

- invalidu - dva dana. 
e) Po osnovu rezultata rada: 

- za uspješne odnosno vrlodobre rezultate rada - jedan 
dan, 

- za naročito uspješne/izuzetno uspješne odnosno 
odlične rezultate u radu – dva dana. 

f) Po osnovu učešća u oružanim snagama poslodavac 
može uvećati godišnji odmor na slijedeći način: 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovinskom 

ratu 12-18 mjeseci – jedan dan 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovinskom 

ratu 18-30 mjeseci – dva dana 
- učešće u odbrambeno-oslobodilačkom/domovinskom 

ratu više od 30 mjeseci – tri dana 
(2) Ukupno trajanje godišnjeg odmora uvećava se na način da 

se polazni osnov uvećava za zbir svih dodatnih dana 
utvrđenih u stavu (1) ovog člana, s tim da ukupno trajanje 
godišnjeg odmora ne može biti duže od 36 radnih dana 
godišnjeg odmora u jednoj kalendarskoj godini.  

Član 23. 
(1) Godišnji odmor se može koristiti jednokratno ili u dva 

dijela, s tim što se prvi dio mora koristiti u toku kalendarske 
godine na koju se odnosi odmor.  

(2) Prvi dio godišnjeg odmora koristi se u trajanju od najmanje 
12 radnih dana, a isti se koristi shodno zahtjevu 
zaposlenika. 

(3) Drugi dio godišnjeg odmora zaposlenik mora iskoristiti 
najkasnije do 30. juna naredne godine.  

(4) Zaposlenik, koji zasnuje radni odnos u Ministarstvu 
odnosno Upravi policije, a koji je u istoj kalendarskoj 
godini bio u radnom odnosu kod drugog poslodavca ima 
pravo na korištenje godišnjeg odmora, ako je shodno 
Zakonu o radu stekao to pravo kod poslodavca iz kojeg 
dolazi. 
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Član 24. 
(1) Zaposlenik ima pravo na odsustvo uz naknadu plaće 

(plaćeno odsustvo) od ukupno sedam radnih dana u 
kalendarskoj godini u sljedećim slučajevima: stupanja u 
brak, rođenja djeteta, teže bolesti ili smrti člana obitelji 
odnosno domaćinstva, selidbe i u drugim sličnim 
slučajevima, što se određuje Pravilnikom o radnim 
odnosima. 

(2) Zaposlenik/dobrovoljni davalac krvi za svako darivanje 
ima pravo na najmanje jedan dan plaćenog odsustva. 

(3) Zaposlenik ima pravo na plaćeno odsustvo sa rada u 
trajanju od najmanje pet radnih dana za pripremanje i 
polaganje stručnog ispita ili drugog ispita koji predstavlja 
uslov za obavljanje poslova radnog mjesta na koje je 
zaposlenik raspoređen. 

Član 25. 
(1) Zaposleniku se može odobriti neplaćeno odsustvo sa rada 

do 30 dana u toku jedne kalendarske godine iz ličnih 
razloga. 

(2) Izuzetno, radi školovanja i stručnog usavršavanja i 
edukacije, a u okviru poslova iz djelatnosti Ministarstva 
odnosno Uprave policije zaposleniku se može u toku jedne 
kalendarske godine odobriti neplaćeno odsustvo u trajanju 
do jedne godine. 

(3) Zaposlenik se poslije korištenja odsustva iz st. (1) i (2) 
ovog člana ima pravo vratiti na radno mjesto koje je 
obavljao prije korištenja navedenog odsustva. 

(4) U periodu trajanja neplaćenog odsustva iz st. (1) i (2) ovog 
člana, prava i obaveze zaposlenika iz radnog odnosa 
miruju. 

DIO ČETVRTI - ZAŠTITA NA RADU, ZAŠTITA ŽENA I 
MATERINSTVA 

Član 26. 
(1) Ministar i rukovodilac Uprave policije će, u skladu sa 

Zakonom o zaštiti na radu i posebnim propisima, osigurati 
potrebne uslove zaštite zaposlenika na radu i u vezi sa 
radom. 

(2) Ministar i rukovodilac Uprave policije može i na zahtjev 
Sindikata osigurati donošenje potrebnih mjera za sigurnost 
na radu i zaštitu zaposlenika, uključujući i osposobljavanje 
za njihov siguran rad i preventivnu zaštitu zdravlja. 

(3) Ministar i rukovodilac Uprave policije su obavezni 
ugovoriti kolektivno osiguranje od posljedica nesretnog 
slučaja, u trajanju od 24 sata na svakom mjestu u toku i 
izvan vremena obavljanja redovnih poslova i zadataka. 

(4) Ministar i rukovodilac Uprave policije su obavezni prije 
ugovaranja prava iz stava (3) ovog člana, obaviti 
konsultacije sa reprezentativnim Sindikatom. 

Član 27. 
(1) Svaki zaposlenik dužan je voditi računa o zaštiti vlastitog 

zdravlja, kao i zdravlja drugih zaposlenika sa kojima radi. 
(2) Ministarstvo odnosno Uprava policije će radi utvrđivanja 

zdravstvene sposobnosti zaposlenika osigurati provođenje 
periodičnih i vanrednih ljekarskih pregleda zaposlenika u 
skladu sa zakonom i posebnim propisima. 

(3) Ministarstvo odnosno Uprava policije su dužni jednom 
godišnje organizirati sistematske ljekarske preglede svih 
zaposlenika u skladu sa budžetskim sredstvima planiranim 
za ovu namjenu. 

Član 28. 
(1) Žena zaposlenik, radi zaštite ličnog zdravlja i zdravlja 

potomstva, ostvaruje zakonom propisana posebna prava. 
(2) Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije je dužan 

ženu za vrijeme trudnoće, odnosno dojenja djeteta, 

rasporediti na druge poslove ako je to u interesu njenog 
zdravstvenog stanja, koje je utvrdio ovlašteni ljekar. 

(3) Ukoliko Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije nije 
u mogućnosti da osigura raspoređivanje žene u smislu stava 
(2) ovog člana, žena ima pravo na odsustvo sa rada uz 
naknadu plaće, u skladu sa kolektivnim ugovorom i 
Pravilnikom o radu. 

(4) Privremeni raspored iz stava (2) ovog člana ne može imati 
za posljedicu smanjenje plaće žene. 

(5) Ženu iz stava (2) ovog člana, Ministar odnosno rukovodilac 
Uprave policije može premjestiti u drugo mjesto rada, samo 
uz njen pisani pristanak. 

(6) Žena koja doji dijete, a koja nakon korištenja porođajnog 
odsustva radi puno radno vrijeme, ima pravo da odsustvuje 
s posla dva puta dnevno u trajanju od po sat vremena radi 
dojenja, do navršene jedne godine života djeteta. 

(7) Vrijeme odsustva iz stava (7) ovog člana računa se u puno 
radno vrijeme. 

Član 29. 
(1) Za vrijeme trudnoće, porođaja i njege djeteta, žena ima 

pravo na porođajno odsustvo u trajanju od jedne godine 
neprekidno. 

(2) Na osnovu nalaza ovlaštenog ljekara žena može da otpočne 
porođajno odsustvo 28 dana prije očekivanog datuma 
porođaja. 

(3) Žena može koristiti kraće porođajno odsustvo, ali ne kraće 
od 42 dana poslije porođaja. 

(4) Nakon 42 dana poslije porođaja pravo na porođajno 
odsustvo može koristiti i zaposlenik - otac djeteta, ako se 
roditelji tako sporazumiju. 

(5) Zaposlenik – otac djeteta može koristiti pravo iz stava (1) 
ovog člana i u slučaju smrti majke, ako majka napusti dijete 
ili ako iz drugih opravdanih razloga ne može da koristi 
porođajno odsustvo. 

(6) Zaposlenik za vrijeme porodiljskog odsustva ima pravo na 
naknadu plaće u skladu sa posebnim zakonom, s tim da 
razliku do visine pune plaće uplaćuje Ministarstvo odnosno 
Uprava policije. 

Član 30. 
(1) Zaposlenik koji u skladu sa Zakonom o radu kao roditelj 

djeteta ostvaruje pravo na rad sa polovinom punog radnog 
vremena, ima pravo na naknadu plate u punom iznosu 
umanjenu za visinu naknade koju je ostvario po posebnom 
zakonu ili drugom propisu, a koju je dužan tražiti i ostvariti 
ukoliko je takva naknada predviđena zakonom ili drugim 
propisom. 

(2) Zaposlenik na radu sa polovinom punog radnog vremena 
ostvaruje pravo na naknadu za korištenje godišnjeg odmora 
(regres) u punom iznosu i naknadu za prevoz u punom 
iznosu ukoliko je to pravo ostvareno. 

DIO PETI - PLAĆE, DODACI NA PLAĆE, NAKNADE I 
DRUGA MATERIJALNA PRAVA 

Član 31. 
(1) Ministarstvo odnosno Uprava policije su dužni 

zaposlenicima isplatiti jednake plaće za rad jednake 
vrijednosti bez obzira na njihovu nacionalnu, vjersku, 
spolnu i sindikalnu pripadnost, kao i drugi diskriminatorni 
osnov. 

(2) Pod radom jednake vrijednosti podrazumijeva se rad koji 
zahtijeva isti stepen stručne/školske spreme, čin, istu radnu 
sposobnost, odgovornost, fizički i intelektualni rad, 
vještine, uslove rada i rezultate rada. 

(3) Prilikom objavljivanja javnog konkursa ili oglasa za 
popunu slobodnog radnog mjesta obavezno se objavljuje 
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podatak o pripadajućoj osnovnoj neto plaći za oglašena 
radna mjesta. 

Član 32. 
(1) Plaća se isplaćuje nakon obavljenog rada, a najkasnije 30 

dana nakon završetka obračunskog perioda. 
(2) Plaća i naknada plaće se isplaćuje u novcu. 
(3) Prilikom isplate plaće Ministarstvo odnosno Uprava 

policije su dužni zaposlenom uručiti pisani obračun plaće. 
(4) Pojedinačne isplate plaće nisu javne. 

Član 33. 
(1) Osnovna plaća zaposlenika obračunava se u skladu sa 

propisima koji uređuju obračun i isplate plaće za pojedine 
kategorije zaposlenika. 

(2) U slučaju povećanja indeksa potrošačkih cijena mjerenog 
od strane Federalnog zavoda za statistiku, većih od 5%, 
može se pristupiti usklađivanju osnovice za utvrđivanje 
plaće. 

(3) Najniža plaća zaposlenika ne može biti manja od 70% 
prosječne neto plaće isplaćene po zaposlenom u Federaciji 
Bosne i Hercegovine u prethodna tri mjeseca. 

Član 34. 
Za policijske službenike osnovicu za obračun plaće 

utvrđuje Vlada Federacije Bosne i Hercegovine u skladu sa 
odredbama i principima utvrđenim Zakonom o plaćama i nakna-
dama policijskih službenika Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 35. 
Osnovna plaća zaposlenika obračunata u skladu sa ovim 

Kolektivnim ugovorom uvećava se za 0,6% za svaku započetu 
godinu penzijskog staža, s tim da ukupno povećanje plaće po 
ovom osnovu ne može biti veće od 20%. 

Član 36. 
(1) Policijski službenik u skladu sa Zakonom o plaćama i 

naknadama policijskih službenika Federacije Bosne i 
Hercegovine ima pravo na poseban dodatak na plaću u 
iznosu do 30% od osnovne plaće policijskoga službenika, 
bez dijela plaće po osnovu minulog rada iz člana 35. ovog 
Kolektivnog ugovora. 

(2) Policijski službenik raspoređen na poslove i zadatke u 
Specijalnoj policijskoj jedinici u skladu sa Zakonom o 
plaćama i naknadama policijskih službenika Federacije 
Bosne i Hercegovine ima pravo na poseban dodatak na 
plaću u iznosu do 50% od osnovne plaće policijskoga 
službenika, bez dijela plaće po osnovu minulog rada iz 
člana 35. ovog Kolektivnog ugovora. 

(3) Dodatak iz stava (1) i (2) ovoga člana utvrđuje rukovodilac 
Uprave policije. 

(4) Uz dodatak iz stava (1) ovoga člana, u posebnim 
okolnostima, Ministar na prijedlog rukovodioca Uprave 
policije može utvrditi veći trajni dodatak za radna mjesta u 
iznosu 10% od osnovne plaće policijskog službenika, bez 
dijela plaće po osnovu minulog rada iz člana 35. ovog 
Kolektivnog ugovora. 

Član 37. 
(1) Za određena radna mjesta državnih službenika i 

namještenika u Federalnom ministarstvu i Upravi policije 
na kojima se obavljaju poslovi pod posebnim uvjetima i 
odgovornostima sredstva za plaće stiču se pod posebnim 
uvjetima koji važe za državne službenike i namještenike 
federalnih organa uprave, uvećana do 30% osnovne plaće. 

(2) Vlada Federacije, na prijedlog ministra utvrđuje radna 
mjesta iz stava (1) ovog člana. 

Član 38. 
(1) Po osnovu obavljanja poslova u specifičnim uslovima rada, 

zbog povećanog rizika i posebnih odgovornosti, državnim 

službenicima i namještenicima Helikopterske grupe koja 
organizaciono pripada Specijalnoj policijskoj jedinici 
Uprave policije pripada poseban dodatak na osnovnu plaću 
bez dijela plaće po osnovu penzijskog staža, kao što je to 
definisano za Specijalnu policijsku jedinicu Uprave 
policije, odnosno 50% kao vid stimulativnog i zaštitnog 
dodatka, kroz procenat uvećanja osnovne plaće, bez dijela 
plaće po osnovu penzijskog staža. 

(2) Rukovodilac Uprave policije može dodijeliti i dodatak do 
20% na osnovnu plaću bez dijela plaće po osnovu penzij-
skog staža za pojedina radna mjesta unutar Helikopterske 
grupe po osnovu obavljanja poslova iz domena deficitarnih 
zanimanja. 

Član 39. 
(1) Na osnovu izvanrednih i objektivno ocijenjenih radnih 

rezultata, policijskom službeniku i državnom službeniku i 
namješteniku čiji je opis poslova usko vezan za policijskog 
službenika, ministar Ministarstva ili rukovodilac Uprave 
policije može odobriti jednokratni dodatak na plaću do 
30% od osnovne plaće bez dijela plaće po osnovu 
penzijskog staža. 

(2) Izvanredni rezulatati rada su oni rezultati koji su doprinijeli 
ukupnim rezultatima rada Ministarstva odnosno Uprave 
policije. 

(3) Rješenje kojim se odobrava jednokratni dodatak iz stava 
(1) ovog člana objavljuje se na oglasnoj ploči Ministarstva 
odnosno Uprave policije. 

(4) Dodatak iz stava (1) ovog člana može se isplatiti istom 
zaposleniku najviše dva puta godišnje, s tim da se dodatak 
za izvanredne rezultate rada ne može isplaćivati kolektivno 
svim zaposlenima, osim ukoliko su svi učestvovali u 
ostvarivanju izvanrednih radnih rezultata. 

(5) Dodatak iz stava (1) ovog člana rukovodiocu Uprave 
policije može dodijeliti ministar. 

Član 40. 
(1) Ministarstvo i Uprava policije će uz učešće Sindikata, u 

skladu sa utvrđenim protokolom obilježavati 1. juli - "Dan 
policije u Federaciji Bosne i Hercegovine" i druge bitne 
datume i događaje. 

(2) Za naročito zalaganje, ostvarene rezultate, kao i posebne 
zasluge u radu, kao i drugim povodom, u slučaju kada je 
postignuta svrha i cilj zbog kojih se nagrada dodjeljuje, 
ministar odnosno rukovodilac Uprave policije zaslužnim 
pojedincima i organizacionim jedinicama može dodjeliti 
odgovarajuće pohvale/zahvalnice, priznanja, novčane i 
materijalne nagrade kao i druge prikladne poklone. 

(3) Finansijska sredstva za obilježavanje datuma i događaja iz 
stava (1) i (2) ovog člana (uključujući i finansijska sredstva 
potrebna za postavljanje spomen ploča), kao i za dodjele 
pohvala/zahvalnica, priznanja, novčanih i materijalnih 
nagrada kao i drugih prikladnih poklona zaslužnim zapo-
slenicima i organizacionim jedinicima kao i drugim 
zaslužnim pojedincima/organizacijama osigurava 
Ministarstvo i Uprava policije. 

(4) Novčane nagrade iz stava (2) i (3) mogu se dodijeliti 
zaposlenicima Ministarstva i Uprave policije. 

(5) Zaposleniku kojem se dodijeli novčana nagrada iz stava (2) 
i (3) ovog člana, dodatak iz člana 39. stav (4) može se 
odobriti najviše još jedanput godišnje. 

Član 41. 
(1) Zaposleniku u statusu policijskog službenika povodom 

odlaska u penziju dodjeljuje se suvenirna policijska značka 
sa natpisom "PENZIONER" i zadržava pištolj ukoliko 
ispunjava uslove u skladu sa posebnim propisima. 
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(2) Zaposleniku iz stava (1) ovog člana dodjeljuje se poklon 
ukoliko je u Upravi policije ostvario najmanje 15 godina 
staža osiguranja. 

Član 42. 
(1) U slučaju prekovremenog rada, rada u dane sedmičnog 

odmora, noćnog rada i rada u dane praznika koji su po 
zakonu državni praznici, policijski službenik ima pravo na 
uvećanje osnovne plaće srazmjerno vremenu trajanja tog 
rada u skladu sa Zakonom o policijskim službenicima 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) Uvećanje iz stava (1) ovog člana ostvaruje se na način i u 
postupku utvrđenim zakonima i podzakonskim aktima. 

(3) Osnovna plaća državnog službenika i namještenika, uvećat 
će se za: 
a) prekovremeni rad – najmanje 50% 
b) noćni rad – najmanje 35% 
c) rad u dane sedmičnog odmora – najmanje 30% 
d) rad u dane praznika koji su po zakonu državni 

praznici – najmanje 50% 
(4) Različiti osnovi uvećanja plaće iz stava (1) i (3) ovog člana 

međusobno se ne isključuju. 
(5) Uvećanje plaće iz stava (1) i (3) ovog člana obračunava se 

na osnovnu plaću bez dijela plaće po osnovu penzijskog 
staža (staža osiguranja) i čini sastavni dio plaće. 

(6) Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se 
prekovremenim radom. 

(7) Zaposleniku pripada naknada po osnovu vremena 
provedenog u pripravnosti za rad. Naknada na osnovu 
vremena provedenog u pripravnosti za rad ne može biti 
manja od predloženog paušalnog iznosa u visini do 0,2% 
od prosječne plaće u Federaciji Bosne i Hercegovine za 
jedan sat proveden u pripravnosti za rad, uz maksimalni 
mjesečni iznos po zaposleniku u visini do 20% prosječne 
mjesečne neto plaće Federacije Bosne i Hercegovine prema 
posljednjem objavljenom statističkom podatku. Dužina 
trajanja pripravnosti uređuje se pravilnikom o radu i 
pravilnikom o plaćama i naknadama. 

(8) Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije će, na 
prijedlog neposrednog rukovodioca, donijeti rješenje kojim 
se osnovna plaća državnog službenika ili namještenika 
uvećava za procenat do 20%, za period u kome, pored 
poslova svog radnog mjesta, privremeno obavlja i poslove 
i drugog radnog mjesta, uz obavještenje Sindikatu. 

(9) Za obavljanje poslova iz stava (8) ovog člana, Ministar 
odnosno rukovodilac Uprave policije obavezan je donijeti 
rješenje za svaki mjesec pojedinačno. 

(10) Zaposleniku koji u statusu policijskog službenika 
privremeno obavlja poslove rukovodioca Uprave policije i 
policijskom službeniku koji pored poslova svog radnog 
mjesta privremeno obavlja poslove rukovodioca osnovne 
ili unutrašnje organizacione jedinice kao i policijskom 
službeniku koji pored poslova svog radnog mjesta obavlja 
poslove i drugog radnog mjesta, osnovna plaća uvećava se 
za procenat do 20% za period u kome pored poslova svog 
radnog mjesta, privremeno obavlja i poslove drugog 
radnog mjesta, uz obavještenje Sindikatu. 

(11) Rješenje o uvećanju plaće za zaposlenika iz stava (10) ovog 
člana donosi Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije 
za svaki mjesec pojedinačno. 

DIO PETI - NAKNADE PO OSNOVU RADA 

Član 43. 
(1) Pored naknada na plaću utvrđenih zakonom, zaposlenom 

pripada naknada za prevoz na posao i sa posla, ishrana u 
toku rada (topli obrok), regres za godišnji odmor, naknada 
za bolovanje, naknada za porodiljsko odsustvo, naknada za 

službeno putovanje, naknada za slučaj povrede na radu, 
teške bolesti i invalidnosti, naknada za slučaj smrti i pravo 
na osiguranje od posljedica nesretnog slučaja, otpremnina i 
naknada za slučaj prekobrojnosti. 

(2) Postupak ostvarivanja prava na naknade i visina naknada iz 
stava (1) ovog člana utvrđuju se Zakonom ili drugim 
propisim nadležnih tijela Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, uz konsultacije sa reprezentativnim 
Sindikatom. 

Član 44. 
Zaposlenom kome nije organiziran prevoz na posao i sa 

posla, a čije je mjesto stanovanja od mjesta rada udaljeno 
minimalno od 2 kilometra, pripada naknada za troškove prevoza, 
čija će visina i način utvrđivanja biti utvrđeni posebnim 
propisima Vlade Fedracije Bosne i Hercegovine uz konsultacije 
sa reprezentativnim Sindikatom. 

Član 45. 
(1) Zaposlenom pripada naknada za ishranu (topli obrok) u 

toku rada u neto iznosu od 1% prosječne neto plaće u 
Federaciji Bosne i Hercegovine prema posljednjem 
objavljenom statističkom podatku prije donošenja budžeta, 
a shodno mogućnostima budžeta. 

(2) Visina naknada iz stava (1) ovog člana ne može biti niža od 
iznosa isplaćenog za juni prethodne godine, odnosno ne 
može biti veća od 1% od prosječne neto plaće u Federaciji 
Bosne i Hercegovine prema posljednjem objavljenom 
statističkom podatku prije donošenja budžeta. 

Član 46. 
Zaposlenom pripada naknada na ime korištenja godišnjeg 

odmora (regres) u visini od 50% prosječne neto plaće isplaćene 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, prema posljednjem 
objavljenom statističkim podatku Federalnog zavoda za 
statistiku. 

Član 47. 
Zaposlenom koji je privremeno raspoređen ili upućen na 

rad van mjesta prebivališta njegove porodice pripada naknada za 
odvojeni život od porodice za troškove ishrane u visini i pod 
uslovima utvrđenim posebnim propisima. 

Član 48. 
Zaposlenom pripada naknada za službeni put (troškovi 

prijevoza, troškovi prenoćišta i troškovi korištenja privatnih 
automobila u službene svrhe) po cijeni prijevozne karte i 
hotelskih računa za hotele do četiri zvjezdice i dnevni troškovi u 
obliku dnevnice za službeno putovanje na način i u visini 
utvrđenim posebnim propisima. 

Član 49. 
Dnevnica za službeni put ne isključuje topli obrok i 

naknadu za odvojeni život od porodice i naknadu troškova 
smještaja, osim u slučajevima kada se službeni put obavlja van 
mjesta rada za koje se prima naknada za odvojeni život. 

Član 50. 
(1) Zaposlenom pripada naknada za izum i tehničko unapre-

đenje koji je ostvario na radu ili u vezi sa radom, s tim da 
se taj izum, odnosno tehničko unapređenje koristi u 
Ministarstvu odnosno Upravi policije. 

(2) Visina naknade utvrđuje se posebnim ugovorom između 
zaposlenog i ministra, odnosno rukovodica Uprave 
policije. 

Član 51. 
(1) Zaposlenik Ministarstva odnosno Uprave policije koji u 

vršenju službe, odnosno prilikom neposrednog izvržavanja 
poslova i zadataka iz djelokruga rada organa unutrašnjih 
poslova ili pružajući asistenciju drugim organima izgubi 
život, sahranit će se o trošku Ministarstva, odnosno Uprave 
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policije u mjestu koje odredi njegova porodica (što 
uključuje izgradnju/postavljanje nadgrobnog spomenika/ 
nišana). 

(2) Porodici zaposlenog iz stava (1) ovog člana pripada 
jednokratna novčana pomoć u visini ukupnog iznosa neto 
plaća koje je zaposleni ostvario u posljednjih 18 mjeseci. 

(3) Djeca zaposlenika iz stava (1) imaju pravo na naknadu za 
stipendiju za vrijeme redovnog školovanja, a najduže do 
26. godine života. 

(4) Visina mjesečne naknade za stipendiju, za svako dijete 
zaposlenika iz stava (1), iznosi 20% prosječne neto plaće 
isplaćene u Federaciji BiH prema posljednjem objavljenom 
mjesečnom statističkom podatku i istu za kalendarsku 
godinu isplaćuje Ministarstvo odnosno Uprava policije, 
shodno statusu zaposlenika. 

(5) U slučaju povrede na radu, teške bolesti ili invalidnosti 
zaposlenog ili člana njegove uže porodice, bez obzira da li 
žive u zajedničkom domaćinstvu, na osnovu donesenog 
rješenja isplaćuje se jednokratna novčana pomoć u visini 
od dvije prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH 
prema zadnjem objavljenom statističkom podatku. 

Član 52. 
U slučaju prirodne smrti zaposlenog ili člana njegove uže 

porodice, bez obzira da li su u zajedničkom domaćinstvu, 
zaposlenom ili njegovoj porodici će se isplatiti jednokratna 
novčana pomoć u iznosu od četiri prosječne neto plaće isplaćene 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, prema zadnjem objavljenom 
statističkom podatku. 

Član 53. 
Ministarstvo odnosno Uprava policije dužni su redovno 

izvršavati provjere za sve zaposlene koji po evidenciji 
ispunjavaju uvjete za prestanak radnog odnosa zbog ostvarivanja 
prava na penziju, prije eventualnog prestanka radnog odnosa, na 
način da pribavi od nadležnog nosioca osiguranja podatke o 
penzijskom stažu iz matične evidencije osiguranika. 

Član 54. 
(1) Zaposlenik ima pravo na otpremninu pri odlasku u penziju 

u visini svojih pet ostvarenih prosječnih neto plaća 
isplaćenih u predhodnih pet mjeseci ili pet prosječnih neto 
plaća isplaćenih u Federaciji BiH, prema posljednjem 
objavljenom podatku Federalnog zavoda za statistiku, bez 
obzira da li odlazi u starosnu, invalidsku ili prijevremenu 
penziju, u skladu sa zakonom, uz primjenu povoljnijeg 
prava za zaposlenog. 

(2) Otpremnina se isplaćuje uz isplatu zadnje pripadajuće 
plaće. 

Član 55. 
(1) U slučaju prestanka radnog odnosa zbog prekobrojnosti 

policijskog službenika u skladu sa zakonom, otpušteni 
policijski službenik koji je imao do 15 godina staža 
osiguranja ima pravo na otpremninu koja odgovara iznosu 
plaće koju je primio u vrijeme kada je proglašen 
prekobrojnim, obračunate za period od pet mjeseci. 

(2) Otpremnina iz stava (1) ovog člana iznosi deset mjesečnih 
njegovih plaća za policijske službenike koji imaju preko 15 
godina staža osiguranja. 

Član 56. 
(1) Državnog službenika i namještenika za čijim radom je 

prestala potreba, isključivo kao posljedica reorganizacije 
i/ili smanjenja obima poslova poslodavca (prekobrojnost) 
ministar Ministarstva odnosno rukovodilac Uprave policije 
proglašava prekobrojnim u skladu sa zakonom, a prema 
redoslijedu koji se utvrdi listom prioriteta za rješavanje 
njhovog radno-pravnog statusa (u daljnjem tekstu: lista). 

(2) Listu utvrđuje ministar Ministarstva odnosno rukovodilac 
Uprave policije, čiji su državni službenici ili namještenici 
članovi sindikata, prije donošenja rješenja o prekobrojnosti 
državnog službenika ili namještenika, polazeći od stručne 
spreme, ocjene o radu, dužine trajanja staža osiguranja, 
učešća u odbrani Bosne i Hercegovine, zdravstvenog 
stanja, socijalne situacije, invalidnosti, a prema kriterijima 
koji su objavljeni u Aneksu uz član 9. Kolektivnog ugovora 
za službenike organa uprave i sudske vlasti u Federaciji 
Bosne i Hercegovine – Krieteriji za iskazivanje prestanka 
potrebe za službenicima organa državne službe i sudske 
vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 98/23). 

(3) Na listu iz stava (1) ovog člana uvrštavaju se svi državni 
službenici ili namještenici istog stepena stručne spreme 
koji su zaposleni u Ministarstvu odnosno Upravi policije. 

(4) Rukovodilac koji sačinjava listu dužan je prije donošenja 
liste i rješenja o prekobrojnosti, razmotriti mišljenje 
Sindikata i odgovor po tom mišljenju dostaviti u pisanom 
obliku Sindikatu. 

(5) Državnom službeniku i namješteniku, koji je proglašen 
prekobrojnim, a koji se ne može rasporediti na druge 
poslove u skladu sa zakonom, prestaje radni odnos i ima 
pravo na otrpremninu u skladu sa zakonom. 

Član 57. 
(1) Zaposlenik u statusu policijskog službenika koji redovne 

poslove i zadatke ne obavlja u službenoj policijskoj 
uniformi, u svrhu kupovine civilne odjeće, može ostvariti 
pravo na naknadu u iznosu 50% od prosječne neto plate 
isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine za prethodnu 
godinu, u zavisnosti od finansijske mogućnosti budžeta. 

(2) Naknada iz stava (1) ovog člana utvrđuje se rješenjem 
rukovodioca Uprave policije i policijskom službeniku se 
isplaćuje jednom godišnje, u posljednjem kvartalu tekuće 
budžetske godine, pod uslovom da je taj policijski 
službenik po rješenju u tekućoj godini obavljao poslove iz 
stava (1) ovog člana najmanje šest mjeseci bez obzira na 
kontinuitet. 

Član 58. 
Naknade i druga materijalna prava, prava iz radnog odnosa 

i u vezi radnog odnosa predviđena ovim Kolektivnim ugovorom 
ostvaruju se donošenjem rješenja od strane Ministra odnosno 
rukovodioca Uprave policije. 

DIO ŠESTI – ZAŠTITA PRAVA 

Član 59. 
Zaposlenom ne može prestati radni odnos bez njegove 

krivice ukoliko mu nedostaje najviše pet godina do ostvarivanja 
uslova za penziju. 

Član 60. 
(1) U slučaju umanjenja radne sposobnosti zbog profesionalne 

bolesti, ranjavanja, povrede na radu i u vezi sa radom koje 
za posljedicu imaju nastanak invaliditeta zaposlenog, 
njegov status u smislu rasporeda na odgovarajuće poslove, 
dužinu trajanja radnog vremena i naknade za rad, rješavat 
će se u skladu sa zakonom i ovim Kolektivnim ugovorom. 

(2) Umanjenje radne sposobnosti nastalo usljed razloga iz 
stava (1) ovog člana u slučaju rasporeda na druge poslove 
ne može imati za posljedicu umanjenje ukupnih materijal-
nih prava zaposlenog – plaća, dodataka na plaću i drugih 
naknada, u odnosu na radno mjesto koje je obavljao prije 
nastanka nekog od slučajeva iz stava (1) ovog člana, 
odnosno prije nastanka umanjenja radne sposobnosti. 

(3) U slučaju porasta materijalnih primanja, odnosno mate-
rijalnih prava na radnom mjestu na kojem je zaposlenik iz 
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stava (1) ovog člana prije umanjenja radne sposobnosti bio 
raspoređen, izvršit će se usklađivanje njegovih primanja na 
novom radnom mjestu posebnim rješenjem koje donosi 
ministar Ministarstva odnosno rukovodilac Uprave 
policije. 

DIO SEDMI - DONOŠENJE PROPISA I OPĆIH AKATA 

Član 61. 
(1) Ministar Ministarstva i rukovodilac Uprave policije dužni 

su sve prednacrte, nacrte i prijedloge propisa i općih akata 
iz oblasti radno-pravnih odnosa dostaviti Sindikatu na 
razmatranje i mišljenje. 

(2) Ministarstvo odnosno Uprava policije dužni su razmotriti 
dato mišljenje Sindikata i prihvatiti sugestije za koje se 
ocijeni da su osnovane u vezi čega se Sindikatu dostavlja 
pismeno obrazloženje. 

Član 62. 
Sindikat ima pravo i obavezu zaštititi zaposlene po osnovu 

radnopravnog statusa, u skladu sa zakonom i svojim osnivačkim 
aktom. 

DIO OSMI - RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH 
SPOROVA 

Član 63. 
Kolektivne radne sporove, o primjeni, izmjeni i dopuni, 

odnosno otkazivanju ovog Kolektivnog ugovora ili drugog 
sličnog spora, koji se nisu mogli riješiti pregovaranjem 
potpisnika ovog Kolektivnog ugovora, mogu se rješavati pred 
Arbitražnim vijećem. 

Član 64. 
Arbitražno vijeće sastoji se od tri člana, svaka strana bira 

po jednog člana, a treći član se bira dogovorno iz reda istaknutih 
naučnih i stručnih radnika iz oblasti koja je predmet spora. 

Član 65. 
Postupak arbitraže pokreće se na pismeni prijedlog jednog 

od potpisnika ovog Kolektivnog ugovora, a mora se dovršiti u 
roku od 10 dana od dana početka arbitraže. 

Član 66. 
U postupku arbitraže ispituju se navodi i prijedlozi 

ugovornih strana, a po potrebi prikupljaju i drugi dokazi, te 
saslušavaju stranke. 

Član 67. 
(1) Arbitražno vijeće u odlučivanju, odnosno postupku, 

primjenjuje pravila parničnog postupka. 
(2) Troškove postupka arbitraže (naknade za rad članova 

Arbitražnog vijeća), u visini koju ministar Ministarstva 
sporazumno utvrdi sa članovima Arbitražnog vijeća, strane 
u postupku snose solidarno. 

(3) Obavljanje administrativno-tehničkih poslova za 
Arbitražno vijeće osigurat će Ministarstvo. 

Član 68. 
(1) Odluka Arbitražnog vijeća je konačna i obavezujuća. 
(2) Protiv odluke Arbitražnog vijeća žalba nije dopuštena. 

DIO DEVETI - ŠTRAJK 

Član 69. 
(1) U svrhu zaštite i ostvarenja ekonomskih i socijalnih 

interesa svojih članova reprezentativni Sindikat ima pravo 
pozvati svoje članstvo i zaposlene na štrajk. 

(2) Štrajk se organizira i provodi u skladu sa Zakonom o 
štrajku, Zakonom o radu i sindikalnim pravilima o štrajku. 

Član 70. 
(1) Štrajk se mora najaviti ministru Ministarstva odnosno 

rukovodiocu Uprave policije, u roku utvrđenom zakonom. 

(2) U pisanoj najavi štrajka moraju se navesti razlozi za štrajk, 
te mjesto i vrijeme početka štrajka. 

(3) Odluku o štrajku donosi nadležni organ reprezentativnog 
Sindikata s najmanje natpolovičnom većinom svojih 
članova. 

Član 71. 
(1) Na dan najave štrajka, reprezentativni Sindikat mora 

objaviti Pravila o štrajku. 
(2) Reprezentativni Sindikat je dužan da Pravilima o štrajku ili 

posebnom odlukom štrajkačkog odbora, u skladu sa 
zakonom, utvrdi poslove za koje se mora osigurati 
izvršavanje osnovne funkcije iz djelokruga rada 
Ministarstva odnosno Uprave policije. 

(3) Aktima iz stava (2) ovog člana moraju se tačno definirati 
poslovi kod Ministarstva odnosno Uprave policije, koji se 
moraju obavljati u toku trajanja štrajka. 

(4) Pravila o štrajku i drugi akti koji se odnose na tok vođenja 
štrajka moraju se dostaviti ministru Ministarstva odnosno 
rukovodiocu Uprave policije, najkasnije na dan najave 
štrajka. 

(5) Odluka o prestanku štrajka donosi se u skladu sa zakonom. 

Član 72. 
(1) Štrajkom rukovodi štrajkački odbor sastavljen od 

predstavnika reprezentativnog Sindikata, koji se dužan 
očitovati drugoj strani, kako bi se nastavili pregovori na 
mirnom rješavanju spora. 

(2) Za vrijeme trajanja štrajka, članovi štrajkačkog odbora ne 
mogu biti raspoređeni na rad. 

Član 73. 
Učesniku štrajka za dane provedene u štrajku pripada plaća 

i dodaci na plaću, kao u dane redovnog rada, ako su zahtjevi 
reprezentativnog Sindikata bili opravdani. 

Član 74. 
Organiziranje štrajka i učešće u štrajku, u skladu sa 

zakonom i odredbama ovog Kolektivnog ugovora, ne predstavlja 
povredu službene dužnosti. 

Član 75. 
Niko se ne smije prisiliti da učestvuje u štrajku mimo 

njegove volje, niti se smije staviti u nepovoljniji položaj zbog 
učešća u štrajku. 

DIO DESETI - UVJETI ZA RAD SINDIKATA I ZAŠTITA 
SINDIKALNIH AKTIVISTA 

Član 76. 
Potpisnici ovog Kolektivnog ugovora se obavezuju da će 

djelovati u skladu s Ustavom Bosne i Hercegovine, Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine, svim pozitivnim zakonskim 
propisima koji regulišu ovu oblast, konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i ovim Kolektivnim ugovorom. 

Član 77. 
(1) Ministar i rukovodilac Uprave policije se obavezuju da 

neće svojim djelovanjem i aktivnostima ni na koji način 
onemogućiti sindikalni rad, sindikalno organiziranje i 
pravo zaposlenih da se učlane u Sindikat. 

(2) Ministar i rukovodilac Uprave policije će osigurati da se 
putem platne liste vrši mjesečno prikupljanje sindikalne 
članarine, te uplaćuje na račun Sindikata, a na osnovu 
spiskova koje Sindikat formira i mijenja u skladu sa 
potpisanim pristupnicama u Sindikat, ili dokumentima o 
prestanku članstva u Sindikatu. 

Član 78. 
Dužnost je reprezentativnog Sindikata da obavijesti 

ministra odnosno rukovodioca Uprave policije o izboru ili 
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imenovanju zaposlenog iz tog organa na funkciju sindikalnog 
povjerenika ili drugu funkciju u organima Sindikata. 

Član 79. 
(1) Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije dužan je 

omogućiti plaćeno odsustvo sa rada sindikalnom povje-
reniku i drugom predstavniku reprezentativnog Sindikata 
zbog obavljanja sindikalnih aktivnosti i zbog prisustva 
sindikalnim sastancima, kongresima, konferencijama, 
seminarima, sindikalnim školama, sindikalnim sportskim 
susretima i drugim oblicima osposobljavanja u zemlji i u 
inostranstvu u trajanju do dva dana mjesečno. 

(2) Odsustvo predstavnika Sindikata iz stava (1) ovog člana 
odobriće se na osnovu zvaničnog pismenog poziva organa 
Sindikata čiji je član. 

Član 80. 
Za vrijeme obavljanja sindikalne aktivnosti u Ministarstvu 

odnosno Upravi policije sindikalnom povjereniku, zbog 
obavljanja sindikalne aktivnosti, ne može se, u skladu sa 
Zakonom o radu, bez saglasnosti Federalnog ministarstva rada i 
socijalne politike: 

a) otkazati radni odnos, 
b) na drugi način ga staviti u nepovoljniji položaj u 

odnosu na radno mjesto prije nego što je imenovan na 
funkciju sindikalnog povjerenika. 

Član 81. 
(1) Pri donošenju odluka za rješavanje radno-pravnog statusa 

zaposlenih, ministar i rukovodilac Uprave policije pribavit 
će i razmotriti mišljenje reprezentativnog Sindikata. 

(2) Mišljenje reprezentativnog Sindikata iz stava (1) ovog 
člana obavezno se pribavlja u sljedećem slučaju: 
a) kada se donose odluke o načinu i popuni radnih 

mjesta policijskih službenika, 
b) kada se donose odluke o popuni radnih mjesta 

državnih službenika i namještenika, 
c) donošenja odluke o mjerama zaštite na radu, 
d) donošenja odluke o izmjenama metoda i drugih 

okolnosti u radu, a koje se odražavaju na radno-pravni 
položaj i uvjete rada zaposlenih, 

e) donošenju odluke o rasporedu radnog vremena. 

Član 82. 
Ministar i rukovodilac Uprave policije će razmotriti sve 

prijedloge, inicijative, mišljenja i zahtjeve Sindikata, koji se 
odnose na ostvarivanje prava, obaveza i odgovornosti zaposlenih 
iz rada i po osnovu rada i o svom stavu obavijestiti Sindikat u 
roku od 15 dana od dana prijema takvog akta. 

Član 83. 
Ministar odnosno rukovodilac Uprave policije i predsjed-

nik reprezentativnog Sindikata dužni su na zahtjev jedne od 
strana primiti na razgovor drugu stranu i razmotriti sva pitanja 
sindikalne aktivnosti, materijalne i druge problematike zaposle-
nika, kao i planirane obaveze Ministarstva odnosno Uprave 
policije u tom pogledu. 

Član 84. 
Ministar i rukovodilac Uprave policije će bez naknade, u 

skladu sa mogućnostima, osigurati za rad Sindikata najmanje 
sljedeće uvjete: 

a) odgovarajući radni prostor i prostor za održavanje 
sindikalnih sastanaka, 

b) pravo na korištenje telefona, interneta, telefaksa, 
kopir aparata, sredstava veze i drugih raspoloživih 
tehničkih pomagala i upotrebu službenog vozila u 
skladu sa tehničkim mogućnostima. 

Član 85. 
U provođenju mjera zaštite na radu, sindikalni povjerenik 

ima pravo i obavezu: 
a) sudjelovati u planiranju mjera za unapređenje uvjeta 

za rad; 
b) biti informiran o promjenama bitnim za sigurnost i 

zdravlje zaposlenih; 
c) osposobljavati se i obrazovati za obavljanje poslova 

vezanih za zaštitu na radu; 
d) pozvati inspektora zaštite na radu kad za to postoje 

razlozi; 
e) tražiti od zaposlenih da poštuju mjere zaštite na radu. 

Član 86. 
(1) Nosioca sindikalne funkcije koji profesionalno obavlja 

dužnost u Sindikatu, nakon isteka mandata, ako ponovo ne 
bude imenovan, ministar odnosno rukovodilac Uprave 
policije dužni su vratiti na njegovo ranije ili drugo radno 
mjesto za koje ispunjava uvjete u vezi sa stručnom 
spremom, platnim razredom, odnosno policijskim činom. 

(2) Prava i obaveze iz stava (1) ovog člana uređuju se 
pismenim sporazumom zaključenim između Sindikata i 
ministra odnosno rukovodioca Uprave policije. 

DIO JEDANAESTI - TUMAČENJE I PRAĆENJE 
PRIMJENE KOLEKTIVNOG UGOVORA 

Član 87. 
(1) Za tumačenje i praćenje primjene ovog Kolektivnog 

ugovora, ugovorne strane imenuju zajedničku komisiju u 
roku od 30 dana od dana potpisivanja ovog Kolektivnog 
ugovora. 

(2) Komisiju čine po dva predstavnika potpisnika ovog 
Kolektivnog ugovora (Ministarstva odnosno Uprave 
policije i Sindikata). 

(3) Članove Komisije imenuju potpisnici ovog Kolektivnog 
ugovora. 

(4) Komisija donosi Poslovnik o svom radu. 
(5) Sve odluke Komisija donosi konsenzusom. 
(6) Ugovorne strane dužne su se pridržavati tumačenja i odluka 

Komisije. 

Član 88. 
U slučaju nemogućnosti postizanja konsenzusa u 

tumačenju pojedinih odredaba ovog Kolektivnog ugovora, 
sporna pitanja dostavit će se na rješavanje Arbitražnom vijeću iz 
ovog Kolektivnog ugovora. 

DIO DVANAESTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 
ODREDBE 

Član 89. 
Ovaj Kolektivni ugovor zaključuje se na period od 36 

mjeseci. 

Član 90. 
Ovaj Kolektivni ugovor je obavezan za strane koje su ga 

potpisale, kao i za strane koje mu naknadno pristupe. 

Član 91. 
(1) Prijedlog za izmjene i dopune ovog Kolektivnog ugovora 

mogu dati ovlašteni predstavnici ugovornih strana. 
(2) Strana kojoj je podnesen prijedlog mora pristupiti 

pregovorima o predloženoj izmjeni i dopuni u roku od 30 
dana od dana prijema prijedloga. 

Član 92. 
Sporove u vezi s primjenom ovog Kolektivnog ugovora, 

koji nisu riješeni arbitražom, rješavat će nadležni sud. 

Član 93. 
Ministar i rukovodilac Uprave policije dužni su uskladiti 

svoje akte koji se odnose na radne odnose, plaće i druge naknade 
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sa odredbama ovog Kolektivnog ugovora u roku od 60 dana od 
dana stupanja na snagu ovog Kolektivnog ugovora. 

Član 94. 
(1) Pregovore o produženju ili zaključivanju novog 

Kolektivnog ugovora strane će započeti najmanje 90 dana 
prije isteka roka na koji je zaključen. 

(2) Ukoliko se ovaj Kolektivni ugovor ne produži do njegovog 
isteka, primjenjuje se 90 dana nakon isteka roka na koji je 
zaključen. 

Član 95. 
Ovaj ugovor stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-30-2-026 
20. februara/veljače  

2025. godine 
Sarajevo 

 

Za Vladu Federacije 
Bosne i Hercegovine 

Federalni ministar 
unutrašnjih poslova 

Dr. sc. Ramo Isak, s. r. 

Broj SS-30 
19. februara/veljače  

2025. godine 
Sarajevo 

 

Za Sindikat službenika 
Federalnog ministarstva 

unutrašnjih poslova 
Predsjednik  

Upravnog odbora 
Mihret Rotić, s. r. 

 

UDRUŽENJE POSLODAVACA U 
FEDERACIJI BiH/ 

GRUPACIJA POSLODAVACA ZA 
DJELATNOST DRVNE I PAPIRNE 

INDUSTRIJE  
I  

SAMOSTALNI SINDIKAT ŠUMARSTVA, 
PRERADE DRVETA I PAPIRA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

296 
Na osnovu člana 137., člana 138. stav 2. i člana 141. 

Zakona o radu ("Službene novine Federacije BiH", broj 26/16, 
89/18, 44/22 i 39/24), ugovorne strane: 

NA STRANI POSLODAVACA: Udruženje poslodavaca u 
Federaciji BiH/Grupacija poslodavaca za djelatnost drvne i 
papirne industrije, koju zastupa predsjednik Pregovaračkog tima 
Udruženja poslodavaca Federacije BiH Suhad Ećo, 

i 
NA STRANI RADNIKA: Samostalni sindikat šumarstva, 

prerade drveta i papira Bosne i Hercegovine koji zastupa Lejla 
Ćatić, predsjednica Samostalnog sindikata šumarstva, prerade 
drveta i papira Bosne i Hercegovine, 

u Sarajevu, dana 13.02.2025. godine zaključuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
ZA DJELATNOST DRVNE I PAPIRNE INDUSTRIJE U 

FEDERACIJI BiH 

I - OSNOVNE ODREDBE 
Predmet ugovora 

Član 1. 
Ovim kolektivnim ugovorom uređuju se prava i obaveze 

strana koje ga zaključuju, te prava i obaveze iz radnog odnosa ili 
u vezi sa radnim odnosom poslodavaca i radnika privrednih 
društava u djelatnosti drvne i papirne industrije na teritoriji FBiH 
kao i djelovanje i uvjeti rada sindikata, pravila o postupku 
kolektivnog pregovaranja, sastav i način postupanja tijela 
ovlaštenih za mirno rješavanje kolektivnih radnih sporova, u 
skladu sa zakonom i drugim propisima. 

Pravni subjekti na koje se primjenjuje ovaj kolektivni 
ugovor 

Član 2. 
Ovaj kolektivni ugovor je obavezujući i važi za sve 

poslodavce, bez obzira na strukturu kapitala, u kompanijama 
koje posluju u oblasti drvne i papirne industrije na teritoriji 
Federacije BiH za djelatnosti označene šiframa 16., 17. i 31. 
prema važećoj Klasifikaciji djelatnosti BiH 2010. 

Zaključivanje pojedinačnog kolektivnog ugovora 

Član 3. 
Sindikat kod poslodavca i poslodavac u djelatnosti drvne i 

papirne industrije mogu zaključiti kolektivni ugovor za to 
privredno društvo, u skladu sa ovim kolektivnim ugovorom i 
njihovim radnim i proizvodnim specifičnostima. 

Primjena za radnika najpovoljnijeg prava 

Član 4. 
(1) Ovim kolektivnim ugovorom, pojedinačnim kolektivnim 

ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o radu mogu se 
utvrditi povoljnija prava od prava utvrđenih Zakonom o 
radu ako zakonom nije drugačije predviđeno. 

(2) Ako je neko pravo iz radnog odnosa različito uređeno 
Zakonom o radu, ovim kolektivnim ugovorom, pojedinač-
nim kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili 
ugovorom o radu, primjenjuje se za radnika najpovoljnije 
pravo. 

II - ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA 

Član 5. 
(1) Radni odnos zasniva se stupanjem na rad radnika na osnovu 

zaključenog ugovora o radu. 
(2) Nakon zaključivanja ugovora o radu poslodavac je dužan 

prijaviti radnika na penzijsko i invalidsko osiguranje, 
zdravstveno osiguranje i osiguranje za slučaj nezapo-
slenosti u skladu sa zakonom. 

Probni rad 

Član 6. 
(1) Poslodavac može uvesti probni rad u skladu sa članom 21. 

Zakona o radu. 
(2) Ako je ugovorom o radu predviđen probni rad, poslodavac 

je dužan odrediti stručno lice ili tijelo koje će pratiti i 
ocijeniti rad radnika za vrijeme trajanja probnog rada. 

(3) Provjera stručnih i drugih radnih sposobnosti radnika u 
toku probnog rada provodi se nadzorom nad radom 
radnika, uvidom u rezultate njegovog rada, praćenjem 
radne discipline i na druge načine pogodne za sticanje 
uvida u stručne i radne sposobnosti radnika. 

(4) Ocjenu probnog rada stručno lice ili tijelo iz stava 1. ovog 
člana dužno je saopćiti radniku do isteka probnog rada. 

(5) Ako se ocjena iz stava 4. ovog člana ne saopći radniku do 
navedenog roka, smatraće se da je radnik zadovoljio na 
probnom radu. 

Prijem pripravnika 

Član 7. 
(1) Poslodavac može zaključiti ugovor o radu sa pripravnikom. 
(2) Ugovor o radu iz stava 1. ovog člana zaključuje se na 

određeno vrijeme, a najduže do roka koji je predviđen za 
stručnu spremu za koju se radnik obrazovao, ako zakonom, 
propisom kantona ili ugovorom o radu nije drugačije 
određeno. 

(3) Poslodavac pravilnikom o radu utvrđuje način osposoblja-
vanja pripravnika i polaganja stručnog ispita, ako zakonom 
ili propisom kantona nije drugačije određeno. 

(4) Po završetku pripravničkog staža poslodavac može odrediti 
da pripravnik polaže stručni ispit pred komisijom čiji sastav 
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određuje poslodavac ili stručnom osobom poslodavca, u 
skladu sa pravilnikom o radu, ako zakonom ili propisom 
kantona nije drugačije određeno. 

(5) Pripravniku koji nije položio stručni ispit prestaje radni 
odnos sa danom uručenja odluke o tome da nije zadovoljio 
na stručnom ispitu. 

(6) Poslodavac može primiti lice na stručno osposobljavanje 
bez zasnivanja radnog odnosa u skladu sa Zakonom. 

(7) Za vrijeme obavljanja pripravničkog staža pripravnik ima 
pravo na 70% plaće utvrđene za poslove za koje se 
osposobljava, s tim da se poslodavac i pripravnik mogu 
dogovoriti i o većem iznosu plaće. 

Rad izvan prostorija poslodavca 

Član 8. 
(1) Za poslove koji nisu opasni i štetni po zdravlje radnika ili 

drugih lica ili ne ugrožavaju radnu okolinu, te za poslove 
koji se mogu raditi izvan prostorija poslodavaca, poslo-
davac ima pravo radnika sa kojim ima zaključen Ugovor o 
radu uputiti na rad izvan prostorija poslodavca (kod kuće 
radnika ili u drugom prostoru koji osigura radnik) u 
sljedećim slučajevima: 
- na vlastitu inicijativu, ukoliko to okolnosti zahtijevaju 

kao npr. za vrijeme proglašenog stanja prirodne ili 
druge nesreće, kao i za vrijeme izvanrednog stanja u 
Federaciji, proglašenog od strane nadležnih institu-
cija, ekonomske situacije, drugih okolnosti koje se 
nisu mogle predvidjeti niti spriječiti, a moguće je da 
radnik takve poslove obavlja od kuće, odnosno izvan 
prostorija poslodavca, te u drugim situacijama kada 
poslodavac ocjeni da je to potrebno ili 

- na zahtjev radnika. 
(2) U slučajevima iz prethodnog stava poslodavac je dužan sa 

radnikom zaključiti ugovor o radu u skladu sa Zakonom. 

Član 9. 
Poslodavac je dužan da donese Odluku o radu izvan 

prostorija poslodavca, kojom se definiše rad izvan prostorija 
poslodavca, a kojom reguliše sljedeća pitanja: izvršioci, radna 
mjesta na kojima će se poslovi obavljati izvan prostorija 
poslodavca, način obavljanja poslova, trajanju radnog vremena, 
trajanju ugovora o radu, uslovima rada i načina vršenja nadzora 
nad radom, pravo i visinu plaće i naknade plaća za obavljeni rad, 
vrijeme dostupnosti radnika poslodavcu, način izvještavanja, 
upotrebi vlastitih sredstava za rad i naknadi troškova, vrijeme 
trajanja odluke i druga pitanja od značaja za provođenje 
navedene odluke. 

Privremeni i povremeni poslovi 

Član 10. 
Za obavljanje privremenih i povremenih poslova može se 

zaključiti ugovor o obavljanju privremenih i povremenih 
poslova, pod uslovom: 

- da su privremeni i povremeni poslovi utvrđeni u 
kolektivnom ugovoru privrednog društva ili u 
pravilniku o radu; 

- da privremeni i povremeni poslovi ne predstavljaju 
poslove za koje se zaključuje ugovor o radu na 
određeno ili neodređeno vrijeme, sa punim ili 
nepunim radnim vremenom i da ne traje duže od 60 
dana u toku kalendarske godine. 

III - PRAVA I OBAVEZE POSLODAVCA I RADNIKA 

Član 11. 
(1) Poslodavac je obavezan radniku sa kojim je zaključio 

ugovor o radu obezbijediti posao i za obavljeni rad isplatiti 
plaću. 

(2) Poslodavac je obavezan osigurati radniku uvjete za siguran 
rad, u skladu sa posebnim zakonom i drugim propisima. 

(3) Poslodavac ima pravo odrediti mjesto i način obavljanja 
rada radnika uvažavajući svoju organizaciju, poštujući pri 
tom prava i dostojanstvo radnika. 

(4) Radnik je obavezan prema uputama poslodavca, datim u 
skladu sa naravi i vrstom rada izvršavati preuzeti posao i 
poštovati organizaciju rada i način poslovanja. 

Uvjeti i način obrazovanja, osposobljavanja i usavršavanja 
za rad 

Član 12. 
(1) Radnik je obavezan, u skladu sa svojim sposobnostima i 

potrebama rada, obrazovati se, osposobljavati i usavršavati 
za rad. 

(2) Poslodavac je obavezan prilikom promjena ili uvođenja 
novog načina ili organiziranja rada, omogućiti radniku 
obrazovanje, osposobljavanje ili usavršavanje za rad. 

(3) Radnik koji je pretrpio povredu na radu ili obolio od 
profesionalne bolesti, ima prednost pri stručnom obrazo-
vanju, osposobljavanju i usavršavanju koje u skladu sa 
svojim mogućnostima organizira poslodavac. 

(4) Uvjeti i način obrazovanja, osposobljavanja i usavršavanja 
za rad uređuju se pojedinačnim kolektivnim ugovorom ili 
pravilnikom o radu. 

IV - RADNO VRIJEME 
Pojam radnog vremena 

Član 13. 
(1) Radno vrijeme je vremenski period u kojem je radnik, 

prema ugovoru o radu, obavezan obavljati poslove za 
poslodavca. 

(2) Puno radno vrijeme traje do 40 sati sedmično, a raspored 
radnog vremena utvrđuje poslodavac pravilnikom o radu i 
ugovorom o radu. 

Rad sa nepunim radnim vremenom 

Član 14. 
Radnik koji radi sa nepunim radnim vremenom ostvaruje 

sva prava iz radnog odnosa kao i radnik sa punim radnim 
vremenom, osim prava koje zavisi od dužine radnog vremena 
(plaća, naknada i sl.), u skladu sa pravilnikom o radu ili 
ugovorom o radu. 

Organiziranje rada u smjenama 

Član 15. 
(1) Ako je rad organiziran u smjenama, izmjena smjena se 

uređuje odlukom poslodavca prema potrebama posla. 
(2) Poslodavci koji za to imaju potrebu, svojim internim aktom 

će definisati vrijeme pripravnosti i visinu naknade koja 
pripada radniku za vrijeme pripravnosti. U tom smislu, 
vrijeme u kojem je radnik pripravan odazvati se pozivu 
poslodavca za obavljanje poslova se ne smatra radnim 
vremenom. 

Preraspodjela radnog vremena 

Član 16. 
(1) Preraspodjelu radnog vremena utvrđuje poslodavac 

odgovarajućim aktom, s tim da prosječno radno vrijeme ne 
može trajati duže od 52 sata sedmično, a za sezonske 
poslove najduže 60 sati sedmično. Internim aktom 
poslodavac može odrediti period u kojem prosječno radno 
vrijeme ne može biti duže od punog ili nepunog radnog 
vremena, ali ne duže od perioda kalendarske godine. 

(2) Poslodavac donosi pisanu odluku o preraspodjeli radnog 
vremena koju dostavlja radniku i sindikatu na način i u 
skladu sa pojedinačnim kolektivnim ugovorom, pravilni-
kom o radu ili ugovorom o radu. 
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Prekovremeni rad 

Član 17. 
Poslodavac ce svojim internim aktom (odlukom) odrediti 

uvođenje prekovremenog rada, najkasnije dan prije uvođenja 
istog, sa obrazloženjem, dužinom trajanja, brojem radnika koji 
su obavezni raditi prekovremeno i ovlaštenom osobom za 
sprovođenje odluke o prekovremenom radu. 

V - ODMORI I ODSUSTVA 
Način i vrijeme korištenja odmora u toku radnog dana i rad 
na dan sedmičnog odmora 

Član 18. 
(1) Način i vrijeme korištenja odmora u toku radnog dana 

uređuje se internim aktom poslodavca u skladu sa 
potrebama i organizacijom posla. 

(2) Internim aktom, poslodavac može predvidjeti slučajeve u 
kojima od radnika može zahtijevati rad na dan svog 
sedmičnog odmora, pored slučajeva definisanih članom 46. 
Zakona o radu. 

Plan godišnjih odmora 

Član 19. 
(1) Poslodavac je dužan sačiniti plan godišnjih odmora u 

skladu sa potrebama procesa rada kao i uzimajući u obzir 
opravdane razloge radnika. 

(2) Prije donošenja odluke o planu godišnjih odmora poslo-
davac se najmanje 15 dana prije donošenja odluke 
konsultuje sa radnicima odnosno njihovom predstavnicima 
u skladu sa Zakonom. 

(3) Poslodavac je dužan najmanje sedam dana prije korištenja 
odmora obavijestiti radnika o početku korištenja godišnjeg 
odmora. 

Godišnji odmor 

Član 20. 
(1) Radnik ima pravo na plaćeni godišnji odmor za svaku 

kalendarsku godinu u trajanju od najmanje 21 radni dan, a 
najduže u skladu sa zakonom. 

(2) Godišnji odmor iz prethodnog stava može se uvećavati u 
zavisnosti od: 
- dužine ukupnog radnog staža; 
- rada u smjenama; 
- težine uslova rada; 
- različitih socijalnih i zdravstvenih okolnosti; 
- učešća u odbrambeno oslobodilačkom ratu u skladu 

sa posebnim zakonom, 
a što se definiše pojedinačnim kolektivnim ugovorom, 

pravilnikom o radu ili ugovorom o radu. 
(3) Kriteriji za uvećanje godišnjeg odmora iz stava 2. ovog 

člana se međusobno ne isključuju. 
(4) U godišnji odmor se ne računa sedmični odmor, praznici 

koji su po zakonu neradni odnosno dani odsustva radnika 
po drugom osnovu, u skladu sa zakonom, kolektivnim 
ugovorom i pravilnikom o radu. 

Član 21. 
Radnik koji se prvi put zaposli, a nije radio šest mjeseci 

neprekidno, ili koji ima prekid rada između dva radna odnosa 
duže od 60 (šezdeset) dana, ima pravo koristiti najmanje jedan 
dan godišnjeg odmora za svaki navršeni mjesec dana rada. 

Plaćeno i neplaćeno odsustvo 

Član 22. 
(1) Radnik ima pravo na plaćeno odsustvo sa rada uz naknadu 

plaće do 7 (sedam) radnih dana u jednoj kalendarskoj 
godini u skladu sa internim aktom poslodavca, uvažavajući 
odredbe Zakona o radu. 

(2) Izuzetno, u slučaju smrti člana uže porodice ili 
domaćinstva, radnik ima pravo na plaćeno odsustvo bez 
obzira da li je u toj godini iskoristio sedam radnih dana 
plaćenog odsustva po drugim osnovama. 

(3) Poslodavac svojim internim aktom uređuje uvjete i vrijeme 
korištenja neplaćenog odsustva radnika. 

VI - ZAŠTITA RADNIKA 

Član 23. 
Poslodavac i radnik imaju prava i obaveze u vezi sa 

sigurnošću i zaštitom zdravlja na radu u skladu sa važećim 
zakonskim propisima. 

VII - PLAĆE I NAKNADE PLAĆA 
Osnovna pravila za obračun i isplatu plaća 

Član 24. 
(1) Poslodavac ne može radniku obračunati i isplatiti plaću u 

iznosu manjem od iznosa određenog ovim kolektivnim 
ugovorom, pojedinačnim kolektivnim ugovorom, pravilni-
kom o radu. 

(2) Najniža satnica utvrđuje se pojedinačnim kolektivnim 
ugovorom ili internim aktom poslodavca, s tim da neto 
satnica prije oporezivanje ne može biti manja od 5,25 KM. 

(3) U slučaju da indeks potrošačkih cijena bude veći od 5%, 
prema posljednjim podacima Federalnog zavoda za 
statistiku, strane potpisnice će pristupiti usklađivanju 
najniže neto satnice iz stava 2. ovog člana. 

Član 25. 
Plaća za obavljeni rad i vrijeme provedeno na radu sastoji 

se od osnovne plaće, dijela plaće za radni učinak i uvećanja plaće 
utvrđene pojedinačnim kolektivnim ugovorom, pravilnikom o 
radu i ugovorom o radu, u skladu sa ovim kolektivnim 
ugovorom. 

Osnovna plaća i plaća za radni učinak 

Član 26. 
(1) Osnovna plaća je novčani iznos koji poslodavac isplaćuje 

radniku za rad sa punim radnim vremenom, za 
odgovarajući posao i uz normalne uvjete rada. 

(2) Osnovna plaća, kao i dio plaće za radni učinak, uvažavajući 
prirodu posla, utvrđuje se pravilnikom o radu poslodavca 
ili drugim internim aktom koji uređuje plaće radnika, 
pojedinačnim kolektivnim ugovorom ako je isti potpisan u 
privrednom društvu, odnosno, ugovorom o radu. 

(3) Pravilnikom o radu ili drugim aktom kojim se utvrđuje 
sistematizacija radnih mjesta poslodavac utvrđuje grupe 
složenosti poslova u skladu sa svojim specifičnostima rada. 

Pravo na povećanu osnovnu plaću za otežane uvjete rada 

Član 27. 
(1) Radnik ima pravo na povećanu osnovnu plaću za otežane 

uvjete rada. 
(2) Povećanje plaće iz stava 1. ovog člana utvrđuje se: 

- za uticaj okoline (mikroklimatski uvjeti - ekstremno 
visoke i niske temperature, dim, buka izvan zakonom 
propisanih granica, posebno blještava vještačka 
svjetlost, mračne prostorije, hemijske i biološke 
štetnosti, zračenje i sl.); 

- za opterećenje (povećani fizički napor, psihofizički 
napor, opterećenje čula); 

- za rad sa opasnim tvarima. 
(3) Povećanje osnovne plaće po osnovima iz stava 2. ovog 

člana iznosi 5-10% u skladu sa pojedinačnim kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu ili drugim internim aktom 
poslodavca ili ugovorom o radu. 
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Pravo na povećanu plaću 

Član 28. 
(1) Radnik ima pravo na povećanu plaću za: 

- prekovremeni rad - najmanje 30% neto satnice, 
- noćni rad - najmanje 35% neto satnice, 
- rad na dan sedmičnog odmora najmanje 20% neto 

satnice, 
- rad u dane praznika koji su po zakonu državni 

praznici - najmanje 40% neto satnice. 
(2) Dodaci se međusobno ne isključuju. 

Pravo na povećanje plaće za godine radnog staža 

Član 29. 
(1) Osnovna plaća radnika povećava se za najmanje 0,4%, za 

svaku godinu radnog staža kod tog poslodavca sa kojim 
ima zaključen ugovor o radu, s tim da ukupno povećanje po 
ovom osnovu ne može biti veće od 20% od osnovne plaće. 

(2) Pod radnim stažom u smislu stava 1. ovog člana podrazu-
mijeva se i radni staž proveden kod poslodavca u slučaju 
statusne promjene poslodavca ili njegovog pravnog polo-
žaja (npr. zbog prodaje, nasljeđivanja, spajanja, pripajanja, 
te promjene oblika društva). 

Naknade plaće 

Član 30. 
(1) Radnik ima pravo na naknadu plaće za period u kojem ne 

radi zbog opravdanih slučajeva predviđenih zakonom, 
pojedinačnim kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu. 

(2) Osnovica za isplatu navedenih naknada je osnovna plaća. 
(3) Za vrijeme proglašenog stanja prirodne ili druge nesreće, 

kao i za vrijeme vanrednog stanja u Federaciji, proglašenog 
od strane nadležnih institucija, poslodavac kojem je 
zabranjen rad odlukom nadležnog organa ili kod kojeg je 
usljed navedenog stanja došlo do pada prihoda od najmanje 
20% u odnosu na isto razdoblje u protekloj godini prema 
podacima organa nadležnog za naplatu poreza, može 
odlukom utvrditi radnicima prestanak obveze rada, u 
najduljem trajanju od 90 dana od dana donošenja odluke. 

(4) Rok iz prethodnog stava može se produžavati, ali najduže 
dok traje zabranjen rad ili proglašeno stanje prirodne ili 
druge nesreće te vanredno stanje u FBiH. 

(5) Za vrijeme prestanka obveze rada iz stava (3) ovog člana, 
radnik ima pravo na naknadu plaće, s tim da kod 
utvrđivanja naknade plaće najniža satnica prije 
oporezivanja ne nože biti niža od najniže satnice utvrđene 
ovim kolektivnim ugovorom. 

Član 31. 
(1) U slučaju smrti radnika usljed nesreće na poslu i teškog 

profesionalnog oboljenja, njegovoj porodici odnosno 
radniku se isplaćuje novčana naknada u visini tri prosječne 
plaće ostvarene u Federaciji Bosne i Hercegovine prema 
posljednjim objavljenim podacima Federalnog zavoda za 
statistiku. 

(2) U slučaju smrti radnika ili teške invalidnosti radnika koji 
nisu posljedica nesreće na poslu, njegovoj porodici 
odnosno radniku se isplaćuje novčana naknada u visini 
jedne plaće iz prethodnog stava. 

(3) U slučaju smrti člana uže porodice radniku pripada 
naknada u visini dvije prosječne plaće ostvarene u 
Federaciji Bosne i Hercegovine prema posljednjim 
objavljenim podacima Federalnog zavoda za statistiku. 

(4) Članom uže porodice iz stava (3) ovog člana smatraju se: 
bračni drug, djeca i roditelji, kao i unučad bez roditelja koji 
žive u zajedničkom domaćinstvu. 

(5) Uslov za isplatu naknade radniku za slučaj smrti člana uže 
porodice je, da drugi član uže porodice koji je zaposlen kod 

poslodavca, nije ostvario pravo na naknadu po istom 
osnovu, da je radnik priložio kućnu listu kojom se dokazuje 
da član uže porodice živi ili izjavi da je živio sa radnikom 
u zajedničkom domaćinstvu, odnosno izjavu da on snosi 
troškove po osnovu smrti člana uže porodice. 

(6) Naknadu u slučaju smrti radnika poslodavac isplaćuje u 
roku od 72 sata od podnošenja zahtjeva. 

Nagrađivanje i stimulisanje radnika 

Član 32. 
Poslodavac može nagraditi i stimulisati radnike povodom 

vjerskih, nacionalnih i državnih praznika, kao i po osnovu 
ostvarenih ušteda, racionalizacija i inovacija u procesu rada. 

Nagrada za radne rezultate 

Član 33. 
(1) Radniku se može isplatiti nagrada za radne rezultate u 

visini do najvišeg godišnjeg neoporezivog iznosa 
jednokratno ili u mjesečnim iznosima u skladu sa posebnim 
propisom u Federaciji BiH i internim aktom poslodavca 
kojim se uređuju uvjeti i način isplate. 

(2) Poslodavac može utvrditi pravo na nagradu iz stava (1) 
ovog člana na temelju: učinkovitosti, produktivnosti, ušte-
da, inovativnosti, radne i tehnološke discipline, poštivanja 
mjera zaštite na radu i sl. što se reguliše se pojedinačnim 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o 
radu. 

Nagrada za vjernost privrednom društvu 

Član 34. 
Poslodavac može isplatiti nagradu za vjernost privrednom 

društvu u novčanom iznosu, u skladu sa internim aktom 
poslodavca. 

Pravo na ishranu u toku radnog vremena (topli obrok) 

Član 35. 
(1) Poslodavac je obavezan radniku obezbijediti ishranu u toku 

radnog vremena (topli obrok). 
(2) Ukoliko poslodavac ne obezbjeđuje ishranu, radniku se 

isplaćuje naknada u dnevnom iznosu za dane prisustva na 
poslu, koja ne može biti manja od 4,65 KM, ali najviše do 
visine neoporezivog iznosa utvrđenog važećim zakonskim 
propisima. 

(3) Pravilnikom o radu ili internim aktom, poslodavac će za 
svakog radnika utvrditi visinu naknade u okviru iznosa iz 
stava (2) ovog člana, koja može biti utvrđena u različitim 
iznosima a određuje se u skladu sa objektivnim kriteriju-
mima, uključujući složenost posla, specifične radne uslove, 
lokaciju rada i troškove života. 

(4) U slučaju promjene propisa kojima se reguliše ova 
materija, svaka od ugovornih strana će odmah pokrenuti 
postupak izmjena ovog člana kolektivnog ugovora. 

Prijevoz na posao i sa posla 

Član 36. 
(1) Troškovi prijevoza radnika na posao i sa posla ostvaruju se 

u skladu sa pravilnikom o radu ili drugim internim aktom 
poslodavca. 

(2) U slučaju promjene propisa kojima se reguliše ova 
materija, svaka od ugovornih strana će odmah pokrenuti 
postupak izmjena ovog člana kolektivnog ugovora. 

Regres za godišnji odmor 

Član 37. 
(1) Radnik može ostvariti pravo na regres za korištenje 

godišnjeg odmora najviše do visine neoporezivog dijela, 
pod uslovom da poslodavac prethodnu poslovnu godinu 
nije poslovao sa gubitkom, a u skladu sa pravilnikom o 
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radu, pojedinačnim kolektivnim ugovorom ako je isti 
potpisan u privrednom društvu, odnosno, ugovorom o radu. 

(2) U slučaju promjene propisa kojima se reguliše ova 
materija, svaka od ugovornih strana će odmah pokrenuti 
postupak izmjena ovog člana kolektivnog ugovora. 

Pravo na dnevnice 

Član 38. 
(1) Radniku pripada pravo na plaćene troškove prilikom 

službenog putovanja, u skladu sa Uredbom o naknadama 
troškova za službena putovanja ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 44/16, 50/16, 31/23), koja važi za sve 
porezne obveznike. 

(2) U slučaju promjene propisa kojima se reguliše ova 
materija, svaka od ugovornih strana će odmah pokrenuti 
postupak izmjena ovog člana kolektivnog Ugovora. 

Naknada za rad na terenu (terenski dodatak) 

Član 39. 
Radnik koji je zbog prirode posla koji obavlja, upućen na 

rad na terenu van mjesta zaposlenja, ostvaruje pravo na terenski 
dodatak u skladu sa pozitivnim propisima, pojedinačnim 
kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili drugim internim 
aktom poslodavca. 

Pravo na otpremninu prilikom odlaska u penziju 

Član 40. 
(1) Radnik ima pravo na otpremninu prilikom odlaska u 

penziju u visini najmanje: 
- jedne prosječne plaće isplaćene u Federaciji BiH za 

prethodnu godinu, prema posljednjim objavljenim 
podacima Federalnog zavoda za statistiku, za radnika 
koji je radio kod tog poslodavca od 1 do 5 godina; 

- dvije prosječne plaće isplaćene u Federaciji BiH za 
prethodnu godinu, prema posljednjim objavljenim 
podacima Federalnog zavoda za statistiku, za radnika 
koji je radio kod tog poslodavca od 5 do 10 godina; 

- tri prosječne plaće isplaćene u Federaciji BiH za 
prethodnu godinu, prema posljednjim objavljenim 
podacima Federalnog zavoda za statistiku, za radnika 
koji je radio kod tog poslodavca duže od 10 godina. 

(3) Visina i način isplate otpremnine iz prethodnog stava 
utvrđuje se internim aktima poslodavca. 

(4) U slučaju promjene propisa kojima se reguliše ova 
materija, svaka od ugovornih strana će odmah pokrenuti 
postupak izmjena ovog člana kolektivnog ugovora. 

Član 41. 
Naknadnu za vrijeme trudnoće žena ostvaruje u skladu sa 

pozitivnim zakonskim propisima. 

Član 42. 
Poslodavac će radniku obezbijediti Ijekarske preglede u 

skladu sa važećim propisima iz oblasti zaštite na radu. 

VIII - NAKNADA ŠTETE 
Utvrđivanje visine naknade štete u paušalnom iznosu 

Član 43. 
(1) Ako se naknada štete, koju je radnik odnosno više radnika, 

na radu ili u vezi sa radom namjerno ili zbog krajnje 
nepažnje prouzrokovao poslodavcu, ne može utvrditi u 
tačnom iznosu ili bi utvrđivanje njenog iznosa 
prouzrokovalo nesrazmjerne troškove, visina naknade štete 
utvrđuje se u paušalnom iznosu. 

(2) Paušalni iznos naknade štete sporazumno utvrđuju 
poslodavac i radnik odnosno grupa radnika koji su 
prouzrokovali štetu. 

(3) Ako poslodavac i radnik, odnosno grupa radnika, koji su 
prouzrokovali štetu, ne uspiju sporazumno utvrditi paušalni 

iznos naknade štete, strane u sporu mogu rješavanje spora 
povjeriti arbitraži, koju sporazumno imenuju. 

Član 44. 
(1) Poslodavac može smanjiti ili osloboditi radnika od obaveze 

naknade štete. 
(2) Pojedinačnim kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu 

utvrđuju se uvjeti i način smanjenja ili oslobađanja radnika 
od obaveze naknade štete. 

IX - OTKAZ UGOVORA O RADU 
Vrste težih i lakših povreda radnih obaveza 

Član 45. 
(1) Pravilnikom o radu ili pojedinačnim kolektivnim 

ugovorom utvrđuju se vrste: 
- težih prestupa ili težih povreda radnih obaveza iz 

ugovora o radu zbog kojih poslodavac može otkazati 
ugovor o radu radniku, bez obaveze poštivanja 
otkaznog roka, a koji su takve prirode da ne bi bilo 
osnovano očekivati od poslodavca da nastavi radni 
odnos; 

- lakših prijestupa ili lakših povreda radnih obaveza iz 
ugovora o radu zbog kojih poslodavac ne može 
otkazati ugovor o radu bez prethodnog pisanog 
upozorenja radniku. 

(2) Pisano upozorenje poslodavca radniku zbog lakšeg 
prijestupa ili lakše povrede radnih obaveza obavezno sadrži 
opis prijestupa ili povrede radne obaveze za koju se radnik 
smatra odgovornim, izjavu o namjeri da se otkaže ugovor 
o radu za slučaj da se prijestup ponovi u roku od šest 
mjeseci nakon izdavanja pisanog upozorenja bez davanja 
predviđenog otkaznog roka. 

(3) Nakon proteka šest mjeseci poništava se pisano upozorenje 
u smislu stava 2. ovog člana, koje ne može biti razlog 
otkaza ugovora o radu. 

Trajanje otkaznog roka 

Član 46. 
(1) U slučaju da poslodavac otkazuje ugovor o radu, dužina 

otkaznog roka se utvrđuje pojedinačnim kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu, odnosno ugovorom o radu, 
s tim da ne može biti kraći od definisanog Zakonom o radu 
FBiH. 

(2) U slučaju da radnik otkazuje ugovor o radu, poslodavac 
može osloboditi radnika otkaznog roka ili dijela otkaznog 
roka. 

Iznos otpremnine u slučaju otkaza ugovora o radu 

Član 47. 
Ako dođe do otkaza zaključenog ugovora o radu nakon 

najmanje dvije godine neprekidnog rada, a otkaz nije uslijedio 
zbog kršenja obaveza iz radnog odnosa ili zbog neispunjavanja 
obaveza iz ugovora o radu od strane radnika, radnik ima pravo 
na otpremninu u skladu sa odredbama Zakona o radu FBiH. 

X - OSTVARIVANJE PRAVA I OBAVEZA IZ RADNOG 
ODNOSA 
Odlučivanje o pravima i obavezama iz radnog odnosa 

Član 48. 
O pravima i obavezama radnika iz ugovora o radu odlučuje, 

u skladu sa Zakonom o radu, ovim kolektivnim ugovorom i 
drugim propisima, poslodavac ili drugo ovlašteno lice određeno 
statutom ili aktom o osnivanju. 

Postupak mirnog rješavanja radnog spora 

Član 49. 
(1) Radnik koji smatra da mu je poslodavac povrijedio neko 

pravo iz radnog odnosa dužan je u pisanoj formi zahtijevati 
od poslodavca ostvarivanje tog prava, u roku od 30 dana od 
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dana dostavljanja odluke kojim je povrijeđeno njegovo 
pravo. 

(2) Ako poslodavac ne udovolji zahtjevu radnika ili radnik ne 
bude zadovoljan odlukom poslodavca, radnik i poslodavac 
će nastali spor rješavati mirnim putem u narednih 30 dana. 

(3) Radnika u postupku iz stava 2. ovog člana može zastupati 
sindikat. 

(4) Zaštitu povrijeđenog prava pred sudom ne može zahtijevati 
radnik koji prethodno nije ispoštovao proceduru iz stava 1. 
i stava 2. ovog člana. 

(5) Odredbe se odnose i u slučaju naknade štete ili drugog 
novčanog potraživanja iz radnog odnosa. 

XI - DJELOVANJE I UVJETI RADA SINDIKATA 
Pravo radnika na sindikalno organizovanje 

Član 50. 
(1) Radnici kod poslodavca mogu organizovati sindikat sa 

svrhom zaštite i ostvarivanja ekonomskih i socijalnih prava 
i interesa svojih članova, u skladu sa zakonom, ovim 
kolektivnim ugovorom i Statutom ovog sindikata, bez 
ikakvog prethodnog odobrenja poslodavca. 

(2) Radnici slobodno odlučuju o svom stupanju ili istupanju iz 
sindikata. 

(3) Poslodavac ne može na bilo koji način onemogućiti radnike 
da se po svom slobodnom izboru učlane u sindikat i 
organizuju sindikat u privrednom društvu. 

(4) Poslodavac ne može radnike privrednog društva staviti u 
nepovoljniji položaj zbog članstva ili nečlanstva u 
sindikatu. 

(5) Sindikat je obavezan da djeluje u skladu sa zakonom, 
Statutom granskog sindikata i ovim kolektivnim 
ugovorom. 

(6) Zakonita djelatnost sindikata ne može se trajno ni 
privremeno zabraniti. 

Član 51. 
(1) Radi sindikalnog djelovanja i zaštite prava radnika, članovi 

izvršnog tijela sindikata (povjereništva) imaju pravo 
održati sastanke u radno vrijeme dva puta godišnje. 

(2) Radnik ima pravo na plaćeno odsustvo za vrijeme 
obrazovanja ili stručnog osposobljavanja i usavršavanja, te 
obrazovanja za potrebe sindikalnog rada najmanje 3 dana u 
godini uz naknadu plaće u dogovoru sa poslodavcem. 

(3) Povjerenici sindikalnih podružnica i izabrani članovi 
sindikata kod poslodavca koji su izabrani u organe 
Sindikata potpisnika ovog ugovora imaju pravo na 
najmanje četiri dana u godini uz naknadu plaće. 

(4) Poslodavac će obračunati i iz plaće radnika odbijati 
sindikalnu članarinu, uz pismenu saglasnost radnika, te je 
uplaćivati na račun sindikata. 

Član 52. 
(1) Mišljenja, prijedlozi, žalbe i svi nastali nesporazumi o 

pravima iz rada i po osnovu rada rješavat će se direktnim 
pregovorima između poslodavca i sindikata. 

(2) Sindikalnim predstavnicima koji nisu radnici kod 
poslodavca, ali čiji sindikat ima članove kod poslodavca 
dozvoljen je pristup kod poslodavca kada je taj pristup 
potreban za obavljanje sindikalne aktivnosti. 

Zaštita sindikalnih predstavnika 

Član 53. 
(1) Poslodavac, samo uz prethodnu saglasnost federalnog 

ministarstva nadležnog za rad može otkazati ugovor o radu 
sindikalnom povjereniku za vrijeme obavljanja njegove 
dužnosti i šest mjeseci nakon obavljanja te dužnosti. 

(2) Poslodavac, samo uz prethodnu saglasnost povjereništva 
sindikalne podružnice može otkazati ugovor o radu članu 

povjereništva sindikalne podružnice za vrijeme obavljanja 
njegove dužnosti i šest mjeseci nakon obavljanja te 
dužnosti. 

XII - POSTUPAK KOLEKTIVNOG PREGOVARANJA, 
ZAKLJUČIVANJA I OTKAZIVANJA KOLEKTIVNIH 
UGOVORA 

Član 54. 
(1) Postupak kolektivnog pregovaranja i zaključivanja 

kolektivnih ugovora može pokrenuti svaka ugovorna strana 
određena Zakonom i ovim ugovorom. 

(2) Postupak kolektivnog pregovaranja pokreće se pismenim 
putem. 

(3) Strana koja je pokrenula postupak za kolektivno 
pregovaranje, radi zaključenja kolektivnog ugovora, 
utvrđuje prijedlog kolektivnog ugovora i dostavlja ga 
drugoj strani. 

Član 55. 
Strane kolektivnog ugovora dužne su u dobroj vjeri 

pregovarati o zaključenju kolektivnog ugovora u vezi pitanja 
koja mogu biti predmet kolektivnog ugovora u skladu sa 
Zakonom o radu FBiH i ovim ugovorom. 

Član 56. 
(1) Postupak i rokovi za kolektivno pregovaranje i 

zaključivanje kolektivnih ugovora utvrđuju se pismenim 
protokolom o vođenju pregovora koji utvrđuju ugovorne 
strane. 

(2) Ugovorne strane su dužne pridržavati se rokova utvrđenih 
protokolom iz prethodnog stava. 

Član 57. 
(1) Svaka strana potpisnica ima pravo da otkaže ovaj ugovor, 

ukoliko: 
- druga strana ne prihvati u roku od 15 dana prijedlog 

za pregovore o izmjenama i dopunama ovog ugovora 
ili u istom roku ne odgovori na pisani zahtjev druge 
strane za otpočinjanje pregovora; 

- ako se u pregovorima u roku od tri mjeseca ne po-
stigne dogovor o izmjenama i dopunama ovog 
ugovora; 

- ukoliko tokom važenja ovog ugovora, dođe do 
promjene značenja nekog od pojmova iz njegovih 
odredbi, na osnovu nekog drugog propisa, a druga 
strana ne prihvati usklađivanje takvih odredbi u roku 
od 15 dana od dana dostavljanja prijedloga druge 
strane; 

- postoji nemogućnosti njegova ispunjavanja, u cijelo-
sti ili pojedinih odredbi, zbog izvanrednih vanjskih 
događaja ili promijenjenih ekonomskih okolnosti 
nastalih nakon sklapanja ovog ugovora, koji se u 
vrijeme sklapanja ugovora nisu mogli predvidjeti, niti 
ih je ugovorna strana mogla spriječiti, izbjeći ili 
otkloniti. 

(2) Otkazni rok u slučajevima iz prethodnog stava je 30 dana, 
od dana dostavljanja pismenog otkaza drugoj strani. 

(3) Nakon isteka otkaznog roka iz prethodnog stava, ovaj 
ugovor prestaje da se primjenjuje. 

Član 58. 
(1) Strane potpisnice mogu sporazumno otkazati ovaj ugovor 

u bilo koje vrijeme. 
(2) Sporazumom iz prethodnog stava, regulišu se pitanja: 

otkaznog roka, važenja i primjene ovog ugovora i druga 
pitanja. 
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XIII - ŠTRAJK 

Član 59. 
(1) Ukoliko se ne poštuju prava radnika utvrđena zakonom i 

kolektivnim ugovorom, sindikat će stupiti u pregovore sa 
poslodavcem i zahtijevati da se preduzmu odgovarajuće 
mjere. 

(2) Sindikat ima pravo organizovati štrajk poštujući odredbe 
zakona, pravila sindikata o štrajku i međunarodne 
konvencije, ukoliko sporna pitanja ne budu riješena putem 
pregovora. 

(3) Poslovi koji se ne mogu prekidati za vrijeme štrajka, 
definisaće se sporazumom između poslodavca i sindikata, 
a u skladu sa Zakonom o štrajku FBiH. 

(4) Ukoliko se sporazum ne postigne u roku od 30 dana od 
dana stupanja na snagu ovog ugovora, primjenjivaće se 
odredbe Zakon o radu FBiH i Zakona o štrajku FBiH. 

XIV - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Komisija za primjenu i tumačenje Kolektivnog ugovora 

Član 60. 
Za primjenu i tumačenje odredbi ovog kolektivnog 

ugovora njegovi potpisnici imenuju zajedničku komisiju u koju 
svaki potpisnik imenuje po dva člana. 

Vremensko trajanje Kolektivnog ugovora 

Član 61. 
(1) Ovaj kolektivni ugovor zaključuje se na period od godinu 

dana od dana stupanja na snagu. 
(2) Nakon isteka roka važenja iz stava 1. ovog člana ovaj 

kolektivni ugovor primjenjuje se narednih 90 dana. 

Produženje važenja kolektivnog ugovora 

Član 62. 
(1) Ugovorne strane imaju pravo da pokrenu postupak izmjena 

i dopuna ovog kolektivnog ugovora najkasnije 60 dana 
prije njegovog isteka važenja. 

(2) Ukoliko ni jedna strana ne pokrene izmjene i dopune ovog 
kolektivnog ugovora smatraće se da je njegovo važenje 
produženo za period na koji je zaključen. 

(3) Ugovorne strane su suglasne da se produženje iz stava 2. 
ovog člana ne odnosi samo na prvu godinu već za svaku 
narednu godinu, sve dok ugovorne strane ne otkažu ovaj 
ugovor ili ne pokrenu izmjene i dopune ovog kolektivnog 
ugovora. 

Nadzor nad primjenom kolektivnog ugovora 

Član 63. 
(1) Nadzor nad primjenom ovog kolektivnog ugovora obavlja 

nadležni federalni, odnosno kantonalni inspektor rada. 
(2) Radnik, sindikat, vijeće zaposlenika i poslodavac mogu 

zahtijevati od inspektora rada provođenje inspekcijskog 
nadzora. 

Rok za usklađivanje pravilnika o radu 

Član 64. 
(1) Poslodavci su dužni uskladiti pravilnike o radu, ukoliko 

nisu u skladu sa odredbama ovog kolektivnog ugovora, u 
roku od tri mjeseca od dana njegovog stupanja na snagu. 

(2) Poslodavci su dužni u roku od četiri mjeseca od dana 
stupanja na snagu ovog kolektivnog ugovora ponuditi 
radniku zaključivanje ugovora o radu, ukoliko nisu u 
skladu sa ovim kolektivnim ugovorom. 

Član 65. 
Za vrijeme trajanja ovog Ugovora kao i pojedinačnog 

kolektivnog ugovora, ukoliko poslodavac poštuje odredbe istih, 
Sindikat neće organizovati štrajk. 

Član 66. 
(1) Ovaj kolektivni Ugovor zaključuje se u pet (5) istovjetnih 

primjeraka. 
(2) Ovaj kolektivni ugovor stupa na snagu i primjenjuje se od 

dana potpisivanja, a objavljuje se u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Član 67. 
Stupanjem na snagu ovog Kolektivnog ugovora prestaju da 

se primjenjuju odredbe Kolektivnog ugovora za djelatnost drvne 
i papirne industrije u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 77/21, od 29.09.2021. i 101/22 21.12.2022. 
godine) i svi njegovi dodaci. 

Broj I-114/2025 
13. februara/veljače  

2025. godine 
Sarajevo 

 
 

Samostalni sindikat 
šumarstva, 

prerade drveta i papira  
Bosne i Hercegovine 

Predsjednik 
Lejla Ćatić, s. r. 

Broj I-025/25 
13. februara/veljače  

2025. godine 
Sarajevo 

 

Udruženje poslodavaca u 
Federaciji BiH/ 

Grupacija za 
Djelatnost drvne i papirne 

industrije 
Predsjednik 

Suhad Ećo, s. r. 
 

JP "KOMUNALNO" D.O.O. STOLAC 

297 
Temeljem članka 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima FBiH ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 34/03) članka 13. Odluke o kriterijima i postupku za 
imenovanje upravnih odbora/upravnih vijeća javnih ustanova čiji 
osnivač je grad Stolac ("Službeni glasnik općine Stolac", broj 
1/12, 3/12 i 5/13), a nakon provedenog postupka za izbor 
kandidata za Nadzorni odbor JP "Komunalno" d.o.o. Stolac, 
gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O KONAČNOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I 

ČLANOVA NADZORNOG ODBORA JP 
"KOMUNALNO" D.O.O. STOLAC 

I 
Za predsjednika i članove Nadzornog odbora Javnog 

poduzeća "Komunalno" d.o.o. Stolac, imenuju se: 
1. Tihomir Perić, predsjednik 
2. Janja Aleksić, član 
3. Mario Marijanović, član 

II 
Mandat članova Nadzornog odbora Javnog poduzeća 

"Komunalno" d.o.o. Stolac traje 4 (četiri) godine, počevši od 
dana imenovanja. 

III 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i u "Službenom 
glasniku grada Stoca". 

Broj 01/1-161/25 
17. veljače/februara 2025. godine 

Gradonačelnik 
Stjepan Bošković, s. r. 

(Sl-257/25-F) 

JKP "VODOVOD I KANALIZACIJA" D.O.O. 
VELIKA KLADUŠA 

298 
Na osnova člana 16. Statuta JKP "Vodovod i kanalizacija" 

d.o.o. Velika Kladuša, a u vezi sa članom 12. Zakona o 
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ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima FBiH ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13), u skladu sa 
svojim ovlašćenjima predviđenim članom 26. Poslovnika o radu 
Skupštine JKP "VIK" d.o.o. (br. 07-04/14 od 23.05.2014. 
godine), na IV vanrednoj sjednici privremene Skupštine JKP 
"VIK" d.o.o. Velika Kladuša, održanoj dana 13.02.2025. godine, 
privremena Skupština istog preduzeća jednoglasno donosi 
slijedeću 

ODLUKU 
O KONAČNOM IMENOVANJU NADZORNOG 

ODBORA 

Član 1. 
U Nadzorni odbor JKP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. 

Velika Kladuša imenuju se: 
1. Adil Hamzić, predsjednik 
2. Mirela Mujakić, član i 
3. Rešid Hušidić, član 

Član 2. 
Mandat Nadzornog odbora JKP "Vodovod i kanalizacija" 

d.o.o. Velika Kladuša traje 4 (četiri) godine od dana imenovanja. 

Član 3. 
Prava i obaveze Nadzornog odbora su definisana Odlukom 

o organizovanju JKP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Velika 
Kladuša, Statutom JKP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. i ostalim 
pozitivnim zakonskim propisima koji reguliraju ovu oblast. 

Član 4. 
Nadzorni odbor za svoj rad i angažman ostvaruje pravo na 

naknadu u skladu sa Odlukom Općinskog vijeća o visini naknade 
upravnih tijela i subjekata čiji je osnivač Općina Velika Kladuša 
("Službeni glasnik općine Velika Kladuša", broj 06/10 i 09/13). 

Član 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja a o njenom 

izvršenju će se starati Uprava JKP "Vodovod i kanalizacija" 
d.o.o. Velika Kladuša. 

Broj 49-04/25 
13. februara/veljače 2025. godine 

Predsjednik 
privremene Skupštine 

Eldina Goletić- 
Keranović, s. r. 

 
(Sl-256/25-F) 

 
 

 

 

 

SADRŽAJ 

 

PARLAMENT FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

275 Zakon o jedinstvenim načelima i okviru 
materijalne podrške licima sa invaliditetom u 
Federaciji Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 1 

 Zakon o jedinstvenim načelima i okviru 
materijalne potpore osoba s invaliditetom u 
Federaciji Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 7 

 Закон о јединственим начелима и оквиру 
материјалне подршке лицима са инвали-
дитетом у Федерацији Босне и Херцеговине 
(српски језик) 14 

PREDSJEDNICA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

276 Odluka o pomilovanju pravosnažno osuđenih 
osoba (bosanski jezik) 21 

 Odluka o pomilovanju pravomoćno osuđenih 
osoba (hrvatski jezik) 21 

 Одлука о помиловању правоснажно 
осуђених особа (српски језик) 21 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

277 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(6M) Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 22 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(6M) Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 23 

 Одлука о задужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије трезорских 
записа (6М) Федерације Босне и Херцего-
вине (српски језик) 24 

278 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(9M) Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 24 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(9M) Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 25 

 Одлука о задужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије трезорских 
записа (9М) Федерације Босне и Херцего-
вине (српски језик) 26 

279 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(12M) Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 27 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije trezorskih zapisa 
(12M) Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 28 

 Одлука озадужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије трезорских 
записа (12М) Федерације Босне и Херцего-
вине (српски језик) 29 

280 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije obveznica (3Y) 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 30 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije obveznica (3Y) 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 31 

 Одлука о задужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије обвезница (3Y) 
Федерације Босне и Херцеговине (српски 
језик) 31 
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281 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije obveznica (5Y) 
Federacije Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 32 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije obveznica (5Y) 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 33 

 Одлука о задужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије обвезница (5Y) 
Федерације Босне и Херцеговине (српски 
језик) 34 

282 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i Herce-
govine putem emisije obveznica (7Y) Federa-
cije Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 35 

 Odluka o zaduženju Federacije Bosne i 
Hercegovine putem emisije obveznica (7Y) 
Federacije Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 36 

 Одлука о задужењу Федерације Босне и 
Херцеговине путем емисије обвезница (7Y) 
Федерације Босне и Херцеговине (српски 
језик) 37 

283 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod ASA Banke d.d. 
Sarajevo (bosanski jezik) 38 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod ASA Banke d.d. 
Sarajevo (hrvatski jezik) 38 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном револвинг кредиту код ASA Banke 
d.d. Sarajevo (српски језик) 38 

284 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Intesa Sanpaolo 
banke Bosna i Hercegovina (bosanski jezik) 39 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Intesa Sanpaolo 
banke Bosna i Hercegovina (hrvatski jezik) 39 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном револвинг кредиту код Intesa 
Sanpaolo Banka Босна и Херцеговина 
(српски језик) 39 

285 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Privredne banke 
Sarajevo d.d. Sarajevo (bosanski jezik) 40 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Privredne banke 
Sarajevo d.d. Sarajevo (hrvatski jezik) 40 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном револвинг кредиту код Privredne 
banke Sarajevo d.d. Sarajevo (српски језик) 40 

286 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Union banke d.d. 
Sarajevo (bosanski jezik) 41 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom revolving kreditu kod Union banke d.d. 
Sarajevo (hrvatski jezik) 41 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном револвинг кредиту код Union banke 
d.d. Sarajevo (српски језик) 41 

287 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo 
(bosanski jezik) 42 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod ASA Banke d.d. Sarajevo 
(hrvatski jezik) 42 

 Одлуку о прихватању задужења по кратко-
рочном кредиту код ASA Banke д.д. 
Сарајево (српски језик) 42 

288 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Intesa Sanpaolo banke 
Bosna i Hercegovina (bosanski jezik) 42 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Intesa Sanpaolo banke 
Bosna i Hercegovina (hrvatski jezik) 43 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном кредиту код Intesa Sanpaolo banke 
Босна и Херцеговина (српски језик) 43 

289 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Privredne banke Sarajevo 
d.d. Sarajevo (bosanski jezik) 43 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Privredne banke Sarajevo 
d.d. Sarajevo (hrvatski jezik) 44 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном кредиту код Privredne banke Sarajevo 
д.д. Сарајево (српски језик) 44 

290 Odluka o prihvatanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo 
(bosanski jezik) 45 

 Odluka o prihvaćanju zaduženja po kratko-
ročnom kreditu kod Union banke d.d. Sarajevo 
(hrvatski jezik) 45 

 Одлука о прихватању задужења по кратко-
рочном кредиту код Union banke д.д. 
Сарајево (српски језик) 45 

291 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava 
sa kriterijima raspodjele sredstava "Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama - za 
političke stranke i koalicije" utvrđenih Budže-
tom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 45 

 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava 
sa kriterijima raspodjele sredstava "Tekući 
transferi neprofitnim organizacijama - za 
političke stranke i koalicije" utvrđenih Proraču-
nom Federacije Bosne i Hercegovine za 2025. 
godinu Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 46 

 Одлука о усвајању Програма утрошка 
средстава са критеријима расподјеле сред-
става "Текући трансфери непрофитним 
организацијама - за политичке странке и 
коалиције" утврђених Буџетом Федерације 
Босне и Херцеговине за 2025. годину Влади 
Федерације Босне и Херцеговине (српски 
језик) 46 

292 Odluka o davanju saglasnosti na Plan poslo-
vanja JP "Hrvatske telekomunikacije" d.d. 
Mostar za period 2025. - 2027. godina 
(bosanski jezik) 49 

 Odluka o davanju suglasnosti na Plan poslo-
vanja JP "Hrvatske telekomunikacije" d.d. 
Mostar za razdoblje 2025. - 2027. godina 
(hrvatski jezik) 49 

 Одлука о давању сагласности на План 
пословања ЈП "Хрватске телекомуникације" 
д.д. Мостар за период 2025. - 2027. година 
(српски језик) 49 
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293 Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Hercego-
vine na Skupštini Privrednog društva JP 
"Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar 
(bosanski jezik) 49 

 Odluka o davanju ovlasti opunomoćeniku za 
zastupanje Vlade Federacije Bosne i Herce-
govine na Skupštini Gospodarskog društva JP 
"Hrvatske telekomunikacije" d.d. Mostar 
(hrvatski jezik) 50 

 Одлука о давању овлаштења пуномоћнику 
за заступање Владе Федерације Босне и 
Херцеговине на Скупштини Привредног 
друштва ЈП "Хрватске телекомуникације" 
д.д. Мостар (српски језик) 50 

294 Odluka o propisivanju mjere neposredne 
kontrole cijena određivanjem najvišeg nivoa 
cijena za pojedine proizvode (bosanski jezik) 50 

 Odluka o propisivanju mjere neposredne 
kontrole cijena određivanjem najviše razine 
cijena za pojedine proizvode (hrvatski jezik) 53 

 Одлукa о прописивању мјере непосредне 
контроле цијена одређивањем највишег 
нивоа цијена за поједине производе (српски 
језик) 55 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
UNUTRAŠNJIH/UNUTARNJIH POSLOVA I 
SINDIKAT SLUŽBENIKA FEDERALNOG 
MINISTARSTVA UNUTRAŠNJIH/UNUTARNJIH 
POSLOVA 

295 Kolektivni ugovor za zaposlene u Federalnom 
ministarstvu unutrašnjih poslova - Federalnom 
ministarstvu unutarnjih poslova i Federalnoj 
upravi policije 57 

UDRUŽENJE POSLODAVACA U FEDERACIJI BiH/ 
GRUPACIJA POSLODAVACA ZA DJELATNOST 
DRVNE I PAPIRNE INDUSTRIJE I SAMOSTALNI 
SINDIKAT ŠUMARSTVA, PRERADE DRVETA I 
PAPIRA BOSNE I HERCEGOVINE 

296 Kolektivni ugovor za djelatnost drvne i papirne 
industrije u Federaciji BiH 66 

JP "KOMUNALNO" D.O.O. STOLAC 

297 Rješenje o konačnom imenovanju predsjednika 
i članova Nadzornog odbora JP "Komunalno" 
d.o.o. Stolac 72 

JKP "VODOVOD I KANALIZACIJA" D.O.O. 
VELIKA KLADUŠA 

298 Odluka o konačnom imenovanju Nadzornog 
odbora 72 
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